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	 สวัสดีท่านผู้อ่านทุกท่านที่ติดตามวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มาตลอด ปัจจุบันเป็นปีที่ 4 ฉบับที่ 1 เป็นฉบับ
เริ่มต้นของปีนี้ ซึ่งยังคงคัดสรรบทความที่มีคุณค่าและมีสาระความรู้ต่อการเรียนรู้ของผู้อ่านทุกท่านเช่นเคย และเพื่อเป็นจุดเริ่มต้น
ของการก้าวเข้าสู่ประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 2558 สาระเนื้อหาในฉบับนี้ จึงมีบทความท่ีเก่ียวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมของ
ประเทศเพื่อนบ้านของเราสองประเทศ นั่นคือ ประเทศกัมพูชา และประเทศพม่า มาน�ำเสนอให้ท่านผู้อ่านได้เพิ่มพูนความรู้และ
ความเข้าใจ ด้านภาษาของประเทศอาเซียนในเบื้องต้น อีกทั้งยังมีบทความวิจัยที่น่าสนใจอีกหลายเรื่อง อาทิเช่น “การวิเคราะห์
แนวคิดในนิทานอนุตตรธรรม” ซึ่งเป็นนิทานที่สะท้อนแง่คิดเกี่ยวกับหลักธรรมค�ำสอนเรื่องคุณธรรมไว้ในแนวคิดส�ำคัญของเรื่อง                  
มกีลวิธีทีช่่วยให้ผู้ฟังเพลดิเพลนิ ฟังธรรมะได้นานโดยไม่รูส้กึเบ่ือ ท�ำให้จติใจซมึซบัหลกัธรรมค�ำสอนได้โดยไม่รูต้วั มส่ีวนช่วยยกระดบั
จิตใจผู้ฟังให้สูงขึ้น ซึ่งถือเป็นอีกบทความที่น่าสนใจในวารสารฯ ฉบับนี้

	 ส�ำหรับบทความในฉบับนี้ ประกอบด้วย บทความวิจัย จ�ำนวน 4 เรื่อง ประกอบด้วย 1. ค�ำศัพท์เขมรจากพจนานุกรมเขมร 
ฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 ที่ใช้ตรงกับภาษาไทย 2. การวิเคราะห์แนวคิดในนิทานอนุตตรธรรม 3. นวนิยายรักพาฝัน                   
“น�้ำเล่นไฟ” ของกฤษณา อโศกสิน และการสอดแทรกพระราชปรัชญา “เศรษฐกิจพอเพียง” และ “เกษตรทฤษฎีใหม่” 4. ผลการ
ศกึษาวสัดแุละเอกลกัษณ์พืน้ถิน่ของจังหวดัอทุยัธานี เพือ่ร่างภาพแนวคดิส�ำหรบัพฒันารปูแบบผลติภณัฑ์ชมุชน และบทความวชิาการ 
จ�ำนวน 3 เร่ือง ได้แก่ 1. รายการวทิยทุัว่ทศิถิน่ไทย เล่าขานสานวฒันธรรม ด�ำรงคณุค่าความเป็นไทย 2. เพลงกล่อมเดก็ : วรรณกรรม
เพื่อความสุขของเด็ก ๆ ชาวพม่า 3. คุณลักษณะของการถ่ายภาพ	

	 กองบรรณาธกิารวารสารอารยธรรมศกึษา โขง-สาละวนิ ขอขอบพระคณุท่านผูอ่้านทกุท่านทีไ่ด้ให้ค�ำตชิมและให้ค�ำแนะน�ำ
เพื่อปรับปรุงการด�ำเนินการจัดท�ำวารสารฯ ทางกองบรรณาธิการยินดีรับฟังทุกความคิดเห็น เพื่อจักได้น�ำไปพัฒนาคุณภาพวารสาร
อารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน ให้ดียิ่งขึ้นต่อไป

	 	 	 	                                             รองศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน์  พิระสันต์
                                                                         บรรณาธิการ

บทบรรณาธิการ
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  อัญพจน์ (Quotations)

只要自己的心 態改變，
環境也會跟著 改變，

世界上沒有絕 對的好與壞。

Change your mind-set, and you will

see the world differently; there is no

absolute good or bad in this world

ขอให้ทัศนคติเปลี่ยนแปลง

สิ่งแวดล้อมก็จะเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย

ในโลกนี้ไม่มีเรื่องใดถูกทั้งหมดหรือผิดทั้งหมด

ข้อมูลจาก 
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บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาค�ำที่ใช้ตรงกันระหว่าง

ค�ำศพัท์เขมรกับค�ำศพัท์ไทย และเพือ่จ�ำแนกทีม่าของค�ำศพัท์ท่ีใช้

ตรงกนัจากข้อมลูปฐมภมู ิคอืค�ำศพัท์ภาษาเขมรจากพจนานกุรม

เขมรฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 ในหมวดตัวอักษร ข. 

และค�ำศัพท์ไทยจากพจนานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสถาน                    

พ.ศ. 2542 

	 พบว่า มีค�ำที่ใช้ตรงกันรวมทั้งสิ้น 88 ค�ำ และในจ�ำนวนนี้

เป็นค�ำที่มาจากหลายภาษา จ�ำแนกได้ดังนี้

	 - ค�ำศัพท์เขมรที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย จ�ำนวน  70 ค�ำ

	 - ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาบาลี + สันสกฤตที่ใช้ตรงกัน	

	   กับค�ำศัพท์ไทย จ�ำนวน 10 ค�ำ

	 - ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาไทย ที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์	

	   ไทย จ�ำนวน  8 ค�ำ

	 แสดงให้เห็นว่าภาษาเขมรกับภาษาไทย แม้จะอยู ่ต่าง

ตระกูลภาษากัน แต่ทั้งสองภาษามีค�ำศัพท์ที่ใช้ตรงกันอยู่มาก

Abstract

	 This article aimed to investigate Thai and Khmer 

vocabularies which were similar with respect to their 

pronunciation and meaning in order to classify the origins of the 

vocabularies. The study employed a form of descriptive analysis 

of the vocabularies listed under the alphabetical category of 

Khoh Khai (ข) of the 1969 Khmer Buddhasasanabundit Dictionary 

and Thai Dictionary, the Royal Institute Edition, B.E. 2542

	 It was found that there were 88 vocabularies that were 

similar. The origins of the vocabularies could be classified as 

follows :

	 - 70 Khmer vocabularies which were similar to Thai words in 

term of Thai pronunciation and meanings.

  1 รองศาสตราจารย์ นาวาโท ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร

ค�ำศัพท์เขมรจากพจนานุกรมเขมร

ฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 ที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย
Khmer Vocabulary in 1969 Buddhasasana Bundit Khmer Dictionary
which were similar to Thai words in terms of their Pronunciation and Meanings.

วัฒนชัย หมั่นยิ่ง1

	 - 10 Khmer vocabularies with Pali and Sanskrit origin which were 

similar to Thai words in term of their pronunciation and meanings.

	 - 8  Khmer vocabularies with Thai language origin which 

were similar to Thai words in term of their pronunciation and 

meanings.

	 These findings showed that the Khmer and Thai languages 

were very similar although they were form different language 

families.

1. ความส�ำคัญของปัญหา

	 ในภาษาไทยมีค�ำศัพท์ท่ีมาจากภาษาเขมรปรากฏอยู่เป็น

จ�ำนวนมาก แต่ผู้ใช้ภาษาส่วนใหญ่ไม่รู้สึกว่าค�ำเหล่านั้นมีความ

แตกต่างกบัภาษาไทยแต่อย่างใด กลบัเป็นค�ำท่ีรูจ้กัคุน้เคย เพราะ

มกัพบได้ในสือ่ต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นหนงัสอืพมิพ์ นติยสาร บทความ

หรอืสือ่วทิยโุทรทัศน์อยูเ่สมอ ซึง่เป็นเหตหุนึง่ท่ีท�ำให้มคีวามสนใจ

ศกึษาเกีย่วกบัความสมัพนัธ์ระหว่างภาษาเขมรกบัภาษาไทย และ

คาดว่าน่าจะเป็นภาษาที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกัน เนื่องจากโดย

สภาพภูมิศาสตร์ของทั้งสองประเทศที่มีอาณาเขตติดต่อกัน ดังที่ 

ประสงค์ ทองประ (2546. หน้า 3) กล่าวว่า

	 แนวพรมแดนระหว่างประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา

ประชาธิปไตย มีความยาวประมาณ 798 กิโลเมตร อยู่ทางด้าน

ตะวันออกและตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย เป็นความ

ยาวตามสันปันน�้ำของทิวเขา 521 กิโลเมตร และตามร่องน�้ำลึก

ของล�ำคลองและล�ำห้วย 208 กิโลเมตร และตัดเป็นแนวเส้นตรง

ในพื้นที่ราบอีก 69 กิโลเมตร เริ่มจากช่องบกไปจนถึงช่องจังหวัด

ตราด แม่น�ำ้ท่ีกัน้พรมแดน ได้แก่ แม่น�้ำไพลนิ คลองลกึ คลองด่าน 

คลองน�ำ้ใส ทิวเขาท่ีกัน้พรมแดน ได้แก่ ทิวเขาบรรทัด ทวิเขาพนม

ดงรัก แนวพรมแดนด้านนี้ผ่านจังหวัดอุบลราชธานี ศรีสะเกษ 

สุรินทร์ บุรีรัมย์ สระแก้ว จันทบุรี และตราด



8

	 นอกจากความสั มพั นธ ์ ท า งด ้ านภู มิ ศ าสตร ์ และ
ประวตัศิาสตร์ระหว่างไทยกบัเขมรแล้ว ประสงค์ ทองประ (2546. 
หน้า 3-4) ยังได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับเขมรใน
ด้านอื่น ๆ อีก เช่น มีการท�ำสงครามกัน มีไมตรีและไปมาค้าขาย                     
มกีารแต่งงานประสมเชือ้ชาติและมกีารถ่ายทอดวฒันธรรมซึง่กนั
และกันอีกด้วย
	 เมื่อเป็นดังนี้ การถ่ายเทของวัฒนธรรมด้านต่าง ๆ เช่น 
ภาษา ก็ย่อมเกิดขึ้นได้โดยง่าย นอกจากมีการถ่ายเทกันทางด้าน
ภาษาแล้ว บริเวณที่เป็นประเทศไทยในปัจจุบันเคยเป็นที่อยู่ของ
ชนที่ใช้ภาษาตระกูลมอญ-เขมร และเมื่อชาวไทยอพยพมาอยู่
บริเวณน้ีย่อมได้รบัภาษาเขมรเข้ามาใช้เป็นเวลานาน ดงัหลกัฐาน
จากข้อเขียนของพระยาอนุมานราชธน (2499. หน้า 21) กล่าว
ว่า “ในทางประวัติศาสตร์ ดินแดนที่ปัจจุบันนี้เป็นประเทศไทย
นั้น ก่อนที่ชาวไทยจะอพยพลงมาเดิมเป็นที่อยู่ของชนชาติใน
ตระกูลออสโตร-เอเชียติค (Austro-Asiatic) มีตระกูลมอญ เขมร 
เป็นต้น” และนอกจากน้ี กาญจนา นาคสกุล (2501-2502.                  
หน้า 3) กล่าวว่า 

	 เมื่อชาวไทยอพยพลงมาก็ได้มาอาศัยปะปนกับชนชาติ
ในตระกูลดังกล่าว โดยเฉพาะชาวเขมร มลายู มอญ เป็นเวลา                     
ช้านานอย่างน้อยกต็ัง้ 700-800 ปี ตลอดระยะเวลานี ้ชนชาตไิทย
ได้รับวัฒนธรรม มีภาษา ศิลปวิทยาการ ประเพณีการปกครอง 
ขนบธรรมเนียม ฯลฯ ภาษาอันเป็นสื่อกลางของการติดต่อและ
เป็นวัฒนธรรมสาขาหนึ่ง ก็ต้องติดเข้ามาในภาษาไทยด้วยอย่าง
ไม่มีข้อสงสัย 

	 เมื่อได้ศึกษาเก่ียวกับภาษาเขมรโดยเฉพาะในวรรณกรรม
ประเภทนวนิยายหลายเรื่องแต่ละเรื่องก็สะท้อนให้เห็นสภาพ
สังคมในด้านต่าง ๆ รวมทั้งความคิด จิตใจของตัวละครและ
ทัศนคติของผู้ประพันธ์ หนึ่งในนวนิยายเขมรที่น่าสนใจคือเรื่อง 
มาลาดวงจิต (นู หาจ, 2516) มีค�ำพูดของตัวละครเอกฝ่ายหญิง                                                                                          
ซ่ึงเป็นตัวละครชาวไทย กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างเขมร
กับไทยไว้ว่า “ตั้งแต่โตจ�ำความได้เป็นต้นมา ฉันคิดอยากเห็น
เมืองเขมรมาก นึกรักในใจ เดี๋ยวนี้ก็ได้ส�ำเร็จดุจปรารถนาแล้ว 
โดยอาศัยเรามีขนบธรรมเนียมเหมือนกัน มีประเพณี นับถือ
ศาสนา พร้อมทั้งประกอบด้วยสมบัติวัฒนธรรมเหมือนกันอีก
ด้วย”ข้อความนีส้ะท้อนให้เหน็ว่านักประพนัธ์ชาวกมัพชูากม็องว่า 
ระหว่างเขมรกับไทยมีความเหมือนกันในหลาย ๆ ด้าน ไม่ว่าจะ
เป็นขนบธรรมเนียม ประเพณ ีศาสนา และทีส่�ำคญัคอืวฒันธรรม               
ซึ่งภาษาก็เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม ถือเป็นวัฒนธรรม                                                                           
ประจ�ำชาติส�ำหรับชาติที่มีภาษาเป็นของตนเอง

	 ประเด็นดังกล่าวนี้สอดคล้องกับที่กาญจนา นาคสกุล 
(2501-2502. หน้า 4) ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ทางด้านภาษา

ระหว่างเขมรกับไทยไว้ว่า “ค�ำภาษาไทยกับภาษาเขมรใช้ปะปน
กันมาก จนปัจจุบันมีค�ำไทยที่พ้องกับค�ำเขมรมากมาย ค�ำพ้อง
นี้มีทั้งที่เป็นค�ำเดิมของเขมรที่ไทยรับมาใช้และที่เป็นค�ำเดิมของ
ไทยท่ีเขมรเอาไปใช้”และเมื่อได้ศึกษาค�ำศัพท์ในพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ตั้งแต่ฉบับ พ.ศ. 2493 เป็นต้นมา 
จนถึงฉบับปีพุทธศักราช 2542 อันเป็นฉบับปัจจุบัน จะพบว่ามี                               
ค�ำที่พจนานุกรมระบุไว้ท้ายค�ำว่าเป็นค�ำที่มาจากภาษาเขมรเป็น
จ�ำนวนมาก เช่น
	 ขจร 1 [ขะจอน] ก. ฟุง้ไป. (ข.ขจฺร ว่า ฟุง้ไป แผลงเป็นก�ำจร
ก็ได้) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2493. หน้า 176)
	 ขจัด [ขะ-] ก. ก�ำจัด (ข. ขฺจาต่) (ราชบัณฑิตยสถาน,2525. 
หน้า 124)
	 ขจี [ขะ-] ว. งามสดใส, ใช้ในค�ำว่าเขียวขจี. (ข. ขฺจี ว่า ดิบ, 
อ่อน) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542. หน้า 160 )
	 ค�ำต่าง ๆ  เหลา่นี้มใีช้อยู่ในภาษาไทย จนกลายเปน็ค�ำทัว่ไป
ท่ีเราคุน้ชินกบัการสือ่สารในชีวติ ประจ�ำวนั จนแทบไม่มผีูใ้ดสนใจ
ว่าเป็นค�ำที่มาจากภาษาเขมรและปัจจุบันค�ำเหล่านี้ก็ยังมีใช้ใน
ภาษาเขมรด้วย
		
	 จากเหตุผลดังท่ีกล่าวมานี้ เป็นหลักฐานส�ำคัญท่ีสนับสนุน
ให้เห็นว่า มีค�ำเขมรปะปนอยู่ในภาษาไทยแน่นอน ในทางตรง
กันข้ามจึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจมาก หากจะศึกษาค�ำศัพท์เขมร
ในพจนานุกรมเขมร ฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 เพ่ือ
พจิารณาว่าจะมคี�ำทีใ่ช้ตรงกนักบัค�ำไทยในพจนานกุรมไทยฉบบั
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หรือไม่ จ�ำนวนมากน้อยเพียงใด 
และหากพบค�ำท่ีใช้ตรงกันนั้น แต่ละค�ำจะมีท่ีมาจากภาษาใด
บ้างหรือไม่ เช่น บาลี-สันสกฤต อินเดีย จีน ไทย ฝรั่งเศส ฯ เพื่อ
เป็นการยนืยนัให้เหน็ว่านอกจากประเทศกมัพชูากบัประเทศไทย
จะมีความใกล้ชิดทางด้านภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ แล้วยัง                      
มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดทางด้านวัฒนธรรมทางภาษาอีกด้วย

วิธีการศึกษา
	 ใช้วิธีวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยด�ำเนิน
การตามขั้นตอน ดังนี้
1. ขั้นรวบรวมข้อมูล 
	 	 1.1 รวบรวมงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาความ
สัมพันธ์ระหว่างเขมรกับภาษาไทย ได้แก่
	 	 	 1.1.1 กาญจนา นาคสกุล. 2501-2502                         
ค�ำสันนิษฐานในภาษาไทยที่มีมูลรากเป ็นค�ำภาษาเขมร. 
วิทยานิพนธ์อักษรศาสตร์มหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร์, 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
	 	 	 1.1.2 กรรณกิาร์  ชนิะโชต.ิ 2522 ค�ำไทยและ
อิทธิพลบางประการของภาษาไทยในภาษาเขมร. วิทยานิพนธ์
อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต แผนกวิชาภาษาไทย, จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย.
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	 	 	 1.1.3 ประสงค์ ทองประ. 2546 การศึกษาค�ำ
ที่มีความสอดคล้องกันในภาษาไทยและภาษาเขมร. วิทยานิพนธ์
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.
	 	 1.2 รวบรวมเอกสารที่ใช้ประกอบการค้นคว้า ได้แก่
	 	 	 1.2.1 Franklim E.Huffman. 1970. Modern 
Speaken Cambodian. New Haven And London, Yale 
University Press.
	 	 	 1.2.2 ดวงเดือน รุ ่งแสงจันทร์ . 2516.  
พจนานุกรมภาษาเขมร-ไทย วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรบัณฑิต 
(โบราณคดี). มหาวิทยาลัยศิลปากร.
	 	 	 1.2.3 คณะกรรมการทนุพระยาอนมุานราชธน. 
2517. พจนานุกรมเขมรไทยฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน เล่ม 
1-5. กรุงเทพมหานคร : จงเจริญการพิมพ์.
	 	 	 1.2.4 กาญจนา นาคสกุล.2548. พจนานุกรม
ไทย-เขมร. พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์แห่ง
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
	 	 1.3 รวบรวมเอกสารหลักในการศึกษาค้นคว้า ได้แก่
	 	 	 1.3.1 ราชบณัฑติยสถาน. 2542. พจนานกุรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน : พิมพ์ครั้งที่ 12. กรุงเทพมหานคร : 
บริษัท นานมีบุ๊คส์พับลิเคชั่น จ�ำกัด.
	 	 	 1.3.2 พุทธศาสนบัณฑิต. 2512. พจนานุกรม
เขมร. พนมเปญ : โรงพิมพ์กัมพูชา.

2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล
	 1.1 น�ำค�ำศัพท ์ภาษาเขมรในหมวดอักษร ข. จาก
พจนานุกรมเขมรฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 มาแปลเป็น
ภาษาไทย โดยมพีระสวุรรณ จนทวฺณโณ อดีตอาจารย์ภาษาเขมร
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ (ปัจจุบันจ�ำพรรษา ณ วัดนางพญา 
จังหวัดพิษณุโลก) เป็นผู้บอกภาษาและตรวจสอบความถูกต้อง 
	 2.2 น�ำค�ำดังกล่าวมาวิเคราะห์ค�ำที่ใช้ตรงกันระหว่าง             
ค�ำเขมร-ค�ำไทย
	 2.3 จัดกลุ ่มค�ำที่ใช้ตรงกันตามที่มาของค�ำที่ระบุไว้ใน
พจนานุกรมเขมรฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 ดังนี้
	 	 2.3.1 ค�ำศัพท์เขมรที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย
	 	 2.3.2 ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาบาลี-สันสกฤต ท่ีใช้                 
ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย
	 	 2.3.3 ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาไทยที่ใช้ตรงกันกับ                   
ค�ำศัพท์ไทย

3. ขั้นน�ำเสนอผลการศึกษา
	 การศึกษาครั้งนี้ ได้น�ำเสนอผลการศึกษาในแบบพรรณนา
วิเคราะห์ (Descriptive Analysis) โดยแบ่งเนื้อหาเป็น 3 ส่วน 
ดังนี้
	 ส่วนที่ 1 ความส�ำคัญของปัญหา
	 ส่วนที่ 2 ค�ำที่ใช้ตรงกันระหว่างค�ำศัพท์เขมรกับค�ำศัพท์ไทย

	 	 2.1 ค�ำศัพท์เขมรที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย
	 	 2.2 ค�ำศพัท์เขมรทีม่าจากภาษาบาล-ีสนัสกฤต ทีใ่ช้ตรง
กันกับค�ำศัพท์ไทย
	 	 2.3 ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาไทย ที่ใช้ตรงกันกับค�ำ
ศัพท์ไทย
	 ส่วนที่ 3 สรุป

ขอบเขตและกรอบแนวคิด
	 เรื่อง ค�ำศัพท์เขมรจากพจนานุกรมเขมรฉบับพุทธศาสน
บัณฑิต พ.ศ. 2512 ที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทยนี้มีขอบเขตและ
กรอบแนวคิดในการศึกษา ดังนี้
	 1.	 ก�ำหนดขอบเขตในการศึกษาค�ำศัพท์จากพจนานุกรม
เขมรฉบับพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 ในหมวดอักษร ข. 
(เนื่องจากได้ศึกษาค�ำศัพท์เขมรในหมวดอักษร ก. (วัฒนชัย                  
หมั่นยิ่ง, 2552, หน้า 75-106) แล้ว) มีจ�ำนวนค�ำศัพท์ในหมวด
อักษร ข. นี้เป็นจ�ำนวนทั้งสิ้น 421 ค�ำ 
	 2.	 ในส่วนของค�ำศัพท์ไทยจะใช้พจนานุกรมไทยฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เป็นหลัก  
	 3.	 การศึกษาที่มาของค�ำที่ใช้ตรงกัน จะพิจารณาจากการ
ระบุท้ายค�ำในพจนานกุรมเขมรฉบับพทุธศาสนบัณฑติ พ.ศ. 2512 
เป็นหลัก
	 4.	 การถ่ายตัวอักษรในค�ำศัพท์จากภาษาเขมรเป็นภาษา
ไทยและค�ำอ่าน ใช้แนวทางของพจนานุกรมเขมร-ไทย ฉบับ                   
ทุนพระยาอนุมานราชธนเป็นหลักและหากการถ่ายตัวอักษรค�ำ
ใดที่ไม่พบจากพจนานุกรมฉบับนี้ จะระบุท้ายค�ำว่า (-)
	 5.	 การน�ำความหมายของค�ำศัพท์ภาษาไทยมาใช้เปรียบ
เทียบกับค�ำศัพท์ภาษาเขมรนั้น ในกรณีท่ีค�ำศัพท์ภาษาไทยมี
หลายความหมาย จะเลอืกเฉพาะความหมายท่ีใช้ตรงกนักบัความ
หมายของค�ำศัพท์ในภาษาเขมร

ประโยชน์ที่ได้รับ
	 1.	 ท�ำให้ทราบความสัมพันธ์ทางด้านภาษาระหว่างภาษา
เขมรกับภาษาไทย
	 2.	 เพือ่เป็นข้อมลูในการศกึษาด้านไวยากรณ์ไทย  และการ
สืบสาวหาที่มาของค�ำในภาษาไทยโดยทั่วไป
	 3.	 เพื่อเป็นข้อมูลในการสันนิษฐานศัพท์วรรณคดี

นิยามศัพท์
	 ค�ำศัพท์เขมร หมายถึง ค�ำศัพท์ในพจนานุกรมเขมรฉบับ
พุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2512 ค�ำศัพท์ไทย  หมายถึง  ค�ำศัพท์
ในพจนานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542
	 ค�ำที่ใช้ตรงกัน หมายถึง ค�ำเขมรที่มีเสียงและความหมาย
เหมือนหรือคล้ายคลึงกันกับค�ำไทย
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	 ที่มา หมายถึง ข้อมูลที่ระบุท้ายค�ำศัพท์ในพจนานุกรม
เขมร เช่น บา, สํ หมายถึง เป็นค�ำที่มาจากภาษาบาลี-สันสกฤต 
อ. หมายถึง เป็นค�ำที่มาจากภาษาอินเดีย ส. หมายถึง เป็นค�ำ
ที่มาจากสยาม (ไทย) จ. หมายถึง เป็นค�ำที่มาจากภาษาจีน บาร. 
หมายถงึ เป็นค�ำทีม่าจากภาษาฝรัง่เศส ส่วนค�ำทีไ่ม่ระบทุีม่าท้ายค�ำ                                                                                           
ผู้วิจัยจัดเป็นค�ำในภาษาเขมร
	 ชนิดของค�ำย่อที่ระบุหน้าค�ำอธิบายความหมายในภาษา
เขมร มีความหมายดังนี้
	 	 กิ. 	 คือ  	 กริยาศัพท์	 	 	
	 	 กิ.นุ.  	 คือ  	 กริยาช่วย(กริยานุเคราะห์)
	 	 กิ.วิ.  	 คือ  	 กริยาวิเศษณ์
	 	 คุ.  	 คือ  	 คุณศัพท์
	 	 น.	 คือ  	 นามศัพท์
	 	 นิ.  	 คือ  	 นิบาตศัพท์
	 	 บุ. 	 คือ  	 บรุษสรรพนาม
	 	 วิ.  	 คือ  	 วิเศษณ์
	 	 สนธ.  	 คือ  	 สันธาน
	 	 อา.นิ.  	 คือ  	 อายาตนิบาต
	 	 อุ. 	 คือ  	 อุทาน

2.  ค�ำที่ใช้ตรงกันระหว่างค�ำศัพท์เขมรกับศัพท์ไทย
	 ตามท่ีได้กล่าวมาแล้วว่า ประเทศไทยกับประเทศกับ
ประเทศกัมพูชามีความใกล้ชิดกัน ทั้งทางด้านภูมิศาสตร์ 
ประวัติศาสตร์และที่ส�ำคัญมีความคล้ายคลึงกันทางด้านภาษา
อีกด้วย ในล�ำดับต่อไปจะเป็นการศึกษาค�ำที่ใช้ตรงกันระหว่าง
ค�ำศัพท์ภาษาเขมรจากพจนานุกรมเขมร ฉบับพุทธศาสนบัณฑิต 
พ.ศ. 2512 ในหมวดอกัษร ข. และน�ำค�ำทีม่เีสยีงและความหมาย
เหมอืนหรอืใกล้เคยีงกนัมากทีส่ดุ มาเทยีบเคยีงกบัค�ำศพัท์ภาษา
ไทย จากพจนานกุรมไทยฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 โดย
จ�ำแนกค�ำศัพท์ออกเป็น 3 กลุ่ม ตามที่มาของค�ำที่ระบุไว้ท้ายค�ำ
ศัพท์ ได้แก่
	 2.1 ค�ำศัพท์ภาษาเขมรที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย
	 2.2 ค�ำศัพท์ภาษาเขมรท่ีมาจากภาษาบาลี+สันสกฤตที่ใช้
ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย
	 2.3 ค�ำศัพท์ภาษาเขมรที่มาจากภาษาไทยที่ใช้ตรงกันกับ 
ค�ำศัพท์ไทย

	 โดยจัดแบ่งเป็นตารางเพื่อให้สะดวกต่อการพิจารณา ดังนี้

2.1 ค�ำศัพท์ภาษาเขมรที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย

คำ�ศัพท์เขมร                
(คำ�อ่าน) ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ข (คอ) น. ประการ,จำ�พวก,มาตรา,บท,นัย,ข้อความที่
คัดมารวมเป็นหัวข้อ ๆ : ข้อ 1, ข้อ 2, ข้อ 3 ฯ

ข้อ น. ตอนหนึ่งๆ, ชิ้นหนึ่งๆ, ท่อนหนึ่งๆ

ขน่ (ค็อน) คุ. แข็งแต่ยังอ่อน : เลือดข้น ข้น ว. ลักษณะของเหลวที่มีการรวมตัวกันแน่น
เข้า, ไม่ใส, มีน้อยลงไป, งวด

ขม (คอม) น. เขมรในโบราณสมัยเก่าก่อนฯ ชื่ออักษร
เขมรแบบหนึ่ง คืออักษรใหญ่ตัดเหลี่ยม                    
(ส่วนมากใช้จารในใบลาน) : อักษรขอม

ขอม น. เขมรโบราณ

ขาก (ขาก) กิ. พยายามกำ�จัดอะไร ๆ ที่อยู่ในลำ�คอให้
หลุดออก

ขาก ก. อาการที่ทำ�ให้เสมหะเป็นต้นในลำ�คอ
หลุดออก มักมีเสียงดังเช่นนั้น

ขาง (คาง) น. ส่วน, จำ�แนก; ใกล้, ชิด ข้าง น. เบื้อง; ส่วน; ฝ่าย. บ. ใกล้, ริม

ขาต (ขาด) กิ. หรือ กิ.วิ. ลดจากจำ�นวนเดิม, ไม่เต็ม, ไม่
กำ�ไร

ขาด ก. มีไม่ครบ, มีไม่เต็ม, ไม่เต็มตามจำ�นวน

ขาต่ (ขัด) ก. ขัดให้เกลี้ยงให้สะอาด โดยเครื่องขัด ขัด ก. ถูให้เกลี้ยง ถูให้ผ่องใส, ถูให้ขึ้นเงา

ขาน่ชีบ (คันจีบ) น. ระย้าเครื่องม้า ผูกห้อยใต้คาง คันชีพ น. ถุงหนังห้อยสองข้างคอม้า สำ�หรับใส่ข้าว
ของกิน  

ขาม (คาม) กิ. ขลาด, หวั่นกลัว หวั่นเกรง ขาม ก. คร้าม, เกรง

ขาล (คาล) น. ชื่อปีที่ 3 คือปีขาล ขาล น. ชื่อปีที่ 3 ของรอบปีนักษัตร มีเสือเป็น
เครื่องหมาย
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คำ�ศัพท์เขมร                
(คำ�อ่าน) ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ขิต (เข็ต) กิ. ขีดให้เป็นรอย ขีด ก. ใช้ของแหลมหรือมีดเป็นต้นทำ�ให้เป็นเส้น
หรือรอยยาว

ขึง (เคิง็) กิ. ปั่นป่วนใจด้วยโทมนัส เพราะมีอารมณ์
ไม่พอใจ มากระทบทวารทั้ง 6 มีจักขุทวาร
เป็นต้น นำ�ให้รุ่มร้อนใจขึ้น

ขึ้ง ก. แค้น, เคือง, โกรธ

ขึมขาต่  (เคิม็ขัด) น. สายรัดเอวทำ�ด้วยเงินหรือทอง มีหัวตกแต่ง
ด้วยพลอยต่าง ๆ

เข็มขัด น. เครื่องคาดเอวชนิดหนึ่ง, สายรัดเอว

ขัว (คัว) กิ. ทำ�แกงอย่างหนึ่งชื่อ คั่ว คั่ว ก. เรียกแกงกะทิชนิดหนึ่งคล้ายแกงเผ็ด แต่
มีรสออกเปรี้ยวว่าแกงคั่ว 

ขวง (ควง) น. เหล็กสว่านมีเฟืองหมุน มีด้ามถือหมุน
สำ�หรับกินให้จมลงหรือทะลุ : เหล็กไขควง

ไขควง น. ชื่อเหล็กเครื่องมือมีด้าม ทางปลายแบน
หรือเป็นแฉก ๆ สำ�หรับไขตะปูควง

ขวจ (ขวจ) น. ขวดเล็กกลม ปากเล็ก ท�ำด้วยดิน, ท�ำด้วย
หินส�ำหรับใส่น�้ำมัน

ขวด น. ภาชนะกลวงใน โดยมากทำ�ด้วยแก้ว
รูปสูง มักมีคอหรือปากแคบ สำ�หรับบรรจุ
ของเหลว

ขวบ (ขวบ) น. ระหว่างเวลาวันเดือนปีมาบรรจบกัน หนึ่ง
ขวบเวลา 24 ชั่วโมง คือหนึ่งวันหนึ่งคืน; หนึ่ง
ขวบ 7 วันคือหนึ่งอาทิตย์; หนึ่งขวบ 12 เดือน
คือหนึ่งปี; หนึ่งขวบ 12 ปีคือหนึ่งรอบราศีปี

ขวบ น. ปี, รอบปี, เวลาที่นับมาบรรจบรอบ 

เขือน (เคือน) น. ชั้น, ชั้นรองพื้นบ้าน หรือดินที่ยกแล้วมีไม้
กั้นรอบ หรือก่ออิฐ, หินกั้นข้าง ๆ รอบ เพื่อไม่
ให้น�้ำท่วม

เขื่อน น. เครื่องป้องกันไม่ให้ดินริมน�้ำพัง, (โบ) รั้ว, 
ก�ำแพง, คันดินกันตลิ่งพัง

เขียว (เคียว) คุ. สีพื้นฟ้าเป็นปกติ เขียว ว. มีสีอย่างใบไม้สด, บางที หมายถึง                   
เขียวครามด้วย

เขมระ 

(เคมะระ)

น. เขมร; (คำ�นี้มีทำ�นองเป็นบาลีภาษาที่
แปลว่า “มนุษย์ที่มีความสุขเกษม” มาจาก
การวิเคราะห์ว่า “เขมํ ยสฺส อตฺตีติ เขม
โร” หรือเป็นพหุวจนะว่า “ เขมํ เยสมตฺตีติ 
เขมรา”; แต่จะกล่าวให้แน่นอนว่า ที่เรียกว่า                                     
“เขมระๆ”นั้น จากคำ�แปลว่ามีความเกษม 
ดังนี้ก็อาจรู้แน่นอนไม่ได้ เพราะในศิลาจารึก
โบราณ เขียน “เกมฺร” ก็มี

เขมร น. ชื่อประเทศและชนชาติที่อยู่ในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ มีพรมแดนติดต่อกับ
ไทย ลาว และเวียดนาม มีภาษาพูดอยู่ใน
ตระกูลมอญ-เขมร และมีอักษรของตนเองใช้                       
เรียกว่า อักษรขอม

แข (แค) น. ดวงพระจันทร์ในอากาศก็เรียกว่า แข แข น. ดวงเดือน, พระจันทร์ 

แขง, แขงแรง 
(แคง, แคงแรง)

คุ. ที่แกล้วกล้า, องอาจ, สง่างาม แข็งแรง ว. มีก�ำลังมาก, ล�่ำสัน, มั่นคง, อดทน, อย่าง
เต็มก�ำลัง

แขล (แคล) น. เครื่องปิดบังป้องกันอาวุธ มีสัณฐานกลม
เหมือนกระด้ง ทำ�ด้วยเหล็กหรือไม้ สำ�หรับ
เข้าสงคราม

เขน น. เครื่องปิดปัดป้องศัสตราวุธ รูปกลมคล้าย
กระทะ ทำ�ด้วยโลหะ ด้านหลังมีห่วงสำ�หรับ
สอดแขนและมือจับ มักใช้คู่กับดาบหรือหอก

ไข 1 (ไค) กิ. ทำ�ให้ทำ�ลุ, ทำ�ให้ทะลุโดยเหล็กไข ไข ก. กวดสิ่งที่ยังหลวมอยู่ให้แน่นหรือทำ�สิ่งที่
แน่นอยู่ให้หลวม, หมุน
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คำ�ศัพท์เขมร                
(คำ�อ่าน) ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ไข 2 (ไค) กิ. อธิบายคำ� หรืออธิบายเพิ่มเพื่อเน้นความที่
ลึกให้ตื้น

ไข ก. บอก, อธิบาย, ขยาย

โขก (โขก) กิ. เคาะโดยกำ�มือหรือโดยสารพัดอื่น ๆ โขก ก. คว�่ำภาชนะเป็นต้นแล้วเคาะลงที่สิ่งใดสิ่ง
หนึ่งโดยแรง

ขจฺร (ขจฺอร์) กิ. ขจร, ขจรขจาย, เลื่องลือทั่วไป ขจร ก. ฟุ้งไป (ข. ขจร ว่า ฟุ้งไป)

ขฺจาต่ (ขฺจัด) กิ. พลัดพราก, แตกแยก, คลาดคลา ขจัด ก. กระจัด, แยกย้ายออกไป (ข.ขฺจาต่ ว่า 
พลัด, แยก)

ขฺจาย (ขฺจาย) กิ. กระจายออก ขจาย ก. กระจาย (ข. ขฺจาย)

ขฺจี (เขฺจ็ย) คุ. ดิบ, อ่อน ขจี ว. งามสดใส

ชฺชาบ่(เขฺจือ็บ) คุ. สถิตเสถียร, มั่นคง, หนักแน่น กระชับ ก. แน่น, แนบแน่น, แนบกันสนิท, พอ
เหมาะ (ข. ขชาบ่)

ขฺชาย 

(เขฺจียย)

น. ชื่อว่านประเภทหนึ่ง ตระกูลเดียวกับขมิ้น 
สำ�หรับผสมทำ�เครื่องแกง

กระชาย น. ชื่อไม้ล้มลุกชนิด Boesenbergia 
rotunda(L.) Mansf. ในวงศ์ Zingibera-
ceae สูงประมาณ 60 เซนติเมตร มีล�ำต้น
อยู่ใต้ดินเป็นหัวกลม ๆ มีรากสะสมอาหาร 
ซึ่งเรียวยาว อวบน�้ำ ออกเป็นกระจุก ใช้เป็น
ผักและเป็นเครื่องปรุงประกอบอาหาร

ขฺญุ° (คฺญ็ม) บุ. คำ�ที่แทนตัวเอง ขยม ส. ฉัน, เป็นสรรพนามบุรุษที่1 (ข.ขฺญุ° )

ขฺญำ� (คฺญำ�) กิ. จับด้วยกำ�มือ หรืออุ้งเท้า คือจับโดยปลาย
นิ้วทั้งหมด หรือกำ�โดยนิ้วทั้งหมด

ขยุ้ม ก. เอาปลายนิ้วทั้ง 5 หยิบรวบขึ้นมาเพื่อให้
ได้มาก

ขฺทง่ (ขต็วง) น. ไม้กั้นขวาง เล็กหรือใหญ่ สั้นหรือยาว ตาม
ความเหมาะสมแก่ของที่ต้องการกั้น : ขฺทง่เรือ

กระทงเหิน น. ไม้ขวางเรืออันที่สุดของหัวเรือหรือท้าย
เรือ

ขฺทม (ขฺตวม) น. บ้านเล็ก ๆ เป็นที่สำ�หรับพักชั่วคราว กระท่อม น. เรือนเล็ก ๆ ทำ�พออยู่ได้ (เทียบ ข.ขฺทม)

ขฺทาต (เขฺตียด) กิ. เสียงร้องให้รู้ว่าจะไข่หรือไข่เสร็จแล้ว (ไก่) กะต๊าก ว. เสียงไก่ตัวเมียร้องเมื่อตกใจหรือออกไข่

ขฺทิะ (ขติ๊ะห์) น. น�้ำกะทิสด เพิ่งคั้นออกจากเนื้อมะพร้าว 
ไม่ทันเคี่ยวให้น�้ำแห้ง, ชื่อมะพร้าวอย่างหนึ่ง
ผลสุกมีเนื้ออ่อนเป็นกะทิทีเดียว

กะทิ น. น�้ำที่คั้นออกจากมะพร้าวขูดล้วน ๆ, 
มะพร้าวห้าวที่มีน�้ำข้น เนื้ออ่อนกล้ามหนา 
เรียกว่ามะพร้าวกะทิ

ขฺทีง (ขฺตีง) น. ชื่อสัตว์ป่าสี่เท้า รูปพรรณสัณฐานเหมือน
ควาย ตระกูลเดียวกับควาย

กระทิง น. ชื่อวัวป่าที่ใหญ่ที่สุดชนิด Bos gaurus 
ในวงศ์ Bovidae 

ขฺทึง (ขฺตึง) น. ชื่อต้นไม้ประเภทหนึ่ง เปลือกกับใบคล้าย
กับสารภี

กระทิง น. ชื่อไม้ต้นชนิด Calophyllum                                          
inophyllum ในวงศ์ Guttiferae ใบ และ
ผลคล้ายสารภี, สารภีทะเล กากะทิง หรือ
กระทึง ก็เรียก

เขฺทีย (เขฺตย) น. มนุษย์มีเพศครึ่งชายครึ่งหญิง กะเทย น. คนที่มีอวัยวะเพศทั้งชายและหญิง, คน
ที่มีจิตใจและกิริยาอาการตรงข้ามกับเพศ
ของตน

ขฺทึม (ขฺตึม) น. ชื่อต้นไม้มีหัวประเภทหนึ่ง ใช้เป็นเครื่อง
ประกอบอาหารหรือเป็นยาได้

กระเทียม น. ชื่อไม้ล้มลุกชนิด Allium sativum L. 
ในวงศ์ Alliaceaeใช้ปรุงอาหาร
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คำ�ศัพท์เขมร                
(คำ�อ่าน) ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ขฺทะ น. หม้อทำ�ด้วยเหล็ก, ด้วยทองเหลือง, ด้วย
ทองแดง มีปากผายออก สำ�หรับทำ�อาหาร มี
แบบต่าง ๆ กัน

กระทะ น. ภาชนะก้นตื้นปากผาย ใช้สำ�หรับหุงต้ม

ขฺนง (คฺนอง) น. ส่วนร่างกายมนุษย์และสัตว์ ตรงส่วนข้าง
หลังจากบ่าทั้งสองลงไปถึงเอว

ขนอง น. หลัง (ข.ขฺนง)

ขฺนาย น. เขี้ยวแหลมเป็นเครื่องป้องกันตัวของหมู ขนาย น. งาช้างพัง (ข. ขฺนาย ว่า เขี้ยวหมู)

ขฺนุร (โคฺนร์) น. ชื่อต้นไม้ปลูกประเภทหนึ่ง มีผลเป็น
อาหาร แก่นใช้ต้มเอาน�้ำย้อมผ้าจีวรนักบวชใน
พระพุทธศาสนา ขนุนมีหลายอย่างคือ ขนุน
หนัง เนื้อแข็ง, ขนุนละมุด เนื้อเละ

ขนุน น. ชื่อไม้ต้นขนาดกลางถึงขนาดใหญ่ชนิด 
Artocarpus heterophyllus Lam. ในวงศ์ 
Moraceae รสหวาน กินได้ แก่นสีเหลือง
เรียกว่ากรัก ใช้ต้มเอาน�้ำย้อมผ้า,พันธ์ุที่มี
ยวงสีเหลือง เนื้อนุ่มแต่ไม่เหลว เรียก ขนุน
หนัง, ส่วนพันธ์ุที่มียางสีเหลือง เนื้อเหลว 
เรียกขนุนละมุด

ขฺนุรสํฬ                        
(โคฺนร์ซ็อมลอ)

ชื่อต้นไม้ปลูกประเภทหนึ่ง ใบใหญ่เป็น                
แฉก ๆ ต้นคล้ายมะกอกฝรั่ง ผลใช้ทำ�แกง

ขนุน
สำ�ปะลอ

น. ชื่อไม้ต้นขนาดกลางชนิด Artocarpus 
altilis Fosberg ในวงศ์ Moraceae ใบ
ใหญ่เป็นแฉก ๆ ผลมีเมล็ดมาก กินได้

เขฺนีย (เคฺนย) น. เครื่องสำ�หรับหนุน, รอง, กอด, พิง เขนย น. หมอนหนุน (ข.เขฺนิย)

แขฺนง 

(แคฺนง)

น. กิ่งพฤกษา, วัลย์, ว่านที่อ่อน เพิ่งงอกโผล่
ออกมาจากต้น

แขนง น. กิ่งไม้เล็ก ๆ ที่แตกใหม่จากลำ�ของพวก
ไม้ไผ่, กิ่งไม้เล็ก ๆ ที่แยกออกจากกิ่งใหญ่

ขฺมง (คฺมอง) น. ไขในกระดูก ขมอง น. สมอง (ข.ขฺมง ว่า ไขในกระดูก)

ขฺมาน่ (คฺมัน) น. กองทหารถือธนู ขมัง น. พรานธนู (ข. ขฺมาน่)

ขฺมี (เคฺม็ย) กิ.วิ. ที่เร็วยิ่งนัก, กะทันหัน ขมีขมัน ว. รีบเร่งในทันทีทันใด (ข. ขฺมี ; ต. ขมัน)

ขฺมีฆฺมาต 
(เคฺม็ยเคฺมีย็ต)

กิ. พยายามหมั่นเพียร,ขมีขมันมาก ขมีขมัน ว. รีบเร่งในทันทีทันใด (ข. ขฺมี ; ต. ขมัน)

โขฺมจ (โคฺมจ) น. อมนุษย์ หรือรูปมนุษย์ รูปสัตว์ที่สิ้นชีวิต โขมด น. ชื่อผีชนิดหนึ่งในจำ�พวกผีกระสือหรือผี
โพง (ข. โขฺมจ ว่า ผี)

เขฺมา (เคฺมา) คุ. ที่มีสีมืด หรือสีอย่างถ่าน เขม่า น. ละอองดำ� ๆ ที่เกิดจากควันไปหรือดินปืน

ขฺลา (คฺลา) น. ชื่อสัตว์สี่ดุร้าย รูปร่างเหมือนแมวแต่ใหญ่
กว่า มักอยู่ในป่า กินเนื้อ 

ขลา น. เสือ (ข.ขฺลา)

ขฺลาจ (คฺลาจ) กิ. ที่ไม่กล้า, ไม่สามารถ ขลาด ว. มักกลัว, ไม่กล้า

ขฺลุย (โคฺลย) น. ชื่อเครื่องเพลงมหรสพสำ�หรับเป่า มีลิ้นเป็น
แกน มีแหบขลุ่ย (รูขลุ่ยสำ�หรับปิดกระดาษ
บางให้มีเสียงดัง : ผู้แปล)

ขลุ่ย น. ชื่อเครื่องดนตรีชนิดหนึ่งสำ�หรับเป่าให้
เป็นเพลง มักทำ�ด้วยไม้รวกเจาะรูตามยาวมี
ระยะห่างพอควร สำ�หรับเอานิ้วปิดและแด
ให้เป็นเพลงเมื่อเป่า

โขฺลงทฺวาร               
(โคฺลงเตฺวียร์)

น. หลักหนึ่งคู่มีขื่อทำ�ด้วยอิฐหรือด้วยไม้ติด
กับกำ�แพง หรือรั้ว มีช่องเป็นทางสำ�หรับเดิน
ออกเข้าได้

โขลนทวาร น. ประตูป่า, ประตูป่าที่ทำ�ตามตำ�รา
พราหมณ์ คือทำ�เป็นประตูสะด้วยใบไม้ให้
ทหารผู้ไปทัพนั้นลอดไป (ข. โขฺลงทฺวาร)
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คำ�ศัพท์เขมร                
(คำ�อ่าน) ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ขฺลำ�ง (คฺลัง) คุ. ที่มีกำ�ลังมาก ขลัง ว. มีกำ�ลังหรืออำ�นาจที่อาจบันดาลให้เป็น
ไปได้

ขฺวล่ (คฺวอล) คุ. วนเวียน, ปนเป กังวล ก. ห่วงใย, มีใจพะวงอยู่ (ข.)

ขฺวล่ขฺวาย 
(คฺว็อลคฺวาย)

กิ. เอาใจใส, ขะมักเขม้น ขวนขวาย ก. หมั่นเสาะแสวงหาเพิ่มเติมโดยไม่ยอม               
อยู่นิ่ง

ขฺวาก (คฺวาก) คุ. เสียงดังด้วยการฉีกผ้า ฉีกกระดาษ ควาก ว. เสียงดังเช่นนั้นอย่างเสียงฉีกผ้า

ขฺวาน (คฺวาน) กิ. หมุนด้วยระหัด กว้าน น. เครื่องสำ�หรับฉุดดึงและยกของหนัก.    
ก. ฉุดด้วยกว้าน, ขันกว้าน

ขฺวาบ่ (ขวับ หรือ 
ควับ)

อุ. เสียงดังจากไม้ตะพดหวาย หรือเสียง                 
เชือกที่ตี

ขวับ ว. เสียงหวดไม้เรียว

เขฺวียบ (เคฺวียบ) อุ. เสียงดังจากการตีด้วยไม้เรียว ขวับ ว. เสียงหวดไม้เรียว

แขฺว (แคฺว) บ. คำ�สำ�หรับพูดผสมกับคำ�ว่า แปร (เปลี่ยน
ใจ, กลับกลาย : ผู้แปล)

เขว ว. เหไปนอกทาง, ผิดทาง, ไม่ตรงทาง

แขฺวก (แคฺวก) น. ชื่อสัตว์ปีกประเภทหนึ่ง มีสีเทา คอยาว 
กินปลาเป็นอาหาร ออกหากินเวลากลางคืน 
กลางวันนอน

แขวก น. ชื่อนกชนิด Nycticorax nycticorax  
ในวงศ์ Ardeidae ลำ�ตัวส่วนบนสีเขียวอม
เทา ท้ายทอยมีเปียสีขาว 2-3 เส้น ลำ�ตัว
ส่วนล่างสีขาว อยู่เป็นฝูง กินปลาและสัตว์
เล็ก ๆ หากินเวลากลางคืน

ขฺสาว (คฺซาว) อุ. หรือ กิ.วิ. ที่ส่งเสียงกระเส่าเบา ๆ กระเส่า ว. สั่นเครือและเบา ๆ (ใช้แก่เสียง)

ขฺสึบ (เขฺซิบ็) กิ. พูดเบา ๆ ชิดหู เพื่อไม่ให้คนที่อยู่ใกล้ได้ยิน กระซิบ ก. พูดเสียงเบา ๆ เพื่อไม่ให้ผู้อื่นได้ยิน

2.2	 ค�ำศัพท์ภาษาเขมรที่มาจากภาษาบาลี + สันสกฤตที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย

รวม 70 ค�ำ

คำ�ศัพท์เขมรที่มาจาก
ภาษาบาลี+สันสกฤต 

(คำ�อ่าน)
ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ขัฑฺค(-) น. (สํ.ขฑฺค ; บา.ขคฺค) เครื่องศาสตรา
ประเภทหนึ่ง ใบมีคมทั้งสองข้าง มี
สัณฐานเหมือนใบหอกแต่ใหญ่ยาวกว่า
ใบหอก ด้ามสั้นมากกว่าด้ามหอก มีฝัก
สำ�หรับสอดคาดเอวได้ โดยมีเชือกรัดติด
กับฝักนั้น เขมรเรียกเครื่องศาสตรานี้ตาม
เสียงไทยว่า ขัน (พระขัน หรือพระขาน่) 
เพราะไทยเขียนขรรค์ (อ่านว่าขัน) โดย
แผลงจากคำ�สันสกฤตว่า ขฑฺค ฯ 

ขรรค์ น. ศัสตราวุธชนิดหนึ่ง มีคม 2 ข้าง ที่
กลางใบมีดทั้งหน้าและหลังเป็นเส้นเล็ก
คล้ายคมรูปหอก ด้ามสั้น (ป.ขคฺค ;ส. 
ขฑฺค)

ขณฺฑ (คัน) น. (สํ. บา.) สังกัด, ส่วน กำ�หนดหมาย, 
ส่วนอาณาเขต

ขัณฑ น. ภาค, ตอน, ท่อน, ส่วน, ก้อน, ชิ้น        
(ป.,ส. ขณฺฑ)
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รวม 10 ค�ำ

คำ�ศัพท์เขมรที่มาจาก
ภาษาบาลี+สันสกฤต 

(คำ�อ่าน)
ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ขณฺฑสฺกร                         
(คันสะกอร์)

น. (สํ.บา. ขณฑสกกร “น�้ำตาลกรวด
ก้อนๆ”) ชื่อยาแก้โรคอย่างหนึ่งคล้ายกับ
น�้ำตาลกรวด (มีกล่าวอยู่ในต�ำราผสมยา
แต่โบราณ)

ขัณฑสกร (โบ) น.น�้ำตาลกรวด, เครื่องยาไทยอย่าง
หนึ่งคล้ายน�้ำตาลกรวด

ขตฺติยะ (ขัตติยะ) น. (บา.) ดูที่คำ� กษัตร กับ กษัตริย์ 
(กษัตร หรือ กษัตริย์ หมายถึง พระเจ้า
แผ่นดิน : ผู้แปล)

ขัตติย- น. พระเจ้าแผ่นดิน(ป.)

ขนฺตี (คันเต็ย) น. (บา. ขนติ ; สํ. กษานติ)ความอด
กลั้น,อดทนซึ่งความโกรธกับความกังวล
เป็นต้น

ขันติ,ขันตี น. ความอดกลั้นต่อสิ่งที่ไม่พอใจ,ความ
อดทน (ป. ขนฺติ = ความอดทน เป็น
บารมี 1 ในบารมี 10)

ขนฺธ (คัน) น. (บา. ; สํ. สฺกนฺธ) คอ, ต้น, กอง, พวก, 
ประชุม, กำ�หนด : ขนฺธ 5 คือรูปขัน
ธ,เวทนาขันธ, สัญญาขันธ, สังขารขัณธ์, 
วิญญาณขันธ์

ขันธ์ น. ตัว, หมู่, กอง, พวก, หมวด, ส่วนหนึ่ง  
ของรูปกับนามที่แยกออกเป็น 5 กอง คือรูป 
เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ซึ่งเรียกว่า
ขันธ์ 5 หรือ ขันธ์ทั้ง 5. (ป.;ส. สกนฺธ)

ขมาโทส                        
(คมาโต๊ะส์)

น. (บา. ขม “อต่” + โทส “กํหึง”) การ
ขอให้ยกโทษ, คำ�ขอให้ยกโทษ หรือเลิก
โทษ

ขมา ก. กล่าวคำ�ขอโทษ น. การยกโทษให้เมื่อ
อีกฝ่ายหนึ่งยอมรับผิด (ป. ; ส. กฺษมา)

ขีณาสฺรพ                         
(เค็ยนาสฺร็อบ)

น. (สํ. กษีณาสรว ; บา. ขีณาสว)                    
พระอริยบุคคลที่สิ้นอาสวะแล้ว                  
(พระอรหันต์)

ขีณาสพ น. พระผู้สิ้นอาสวะ, พระอรหันต์.                 
(ป.ขีณ+อาสว)

เขตฺต (เขด) น. (บา. ; สํ. เกษตร) นา ; ไร่; ตำ�บล, 
หน้าที่ฯ ส่วนพื้นที่ที่แบ่งเป็นส่วน ๆ มี
อำ�เภอ ตำ�บลหลาย ๆ แห่งโดยรัฐบา
ลบัญญัติฯ ใช้ตามความเคยชินติดมานาน
แล้ว เขียนว่า เขตฺร

เขต น. แดนที่กำ�หนดขีดคั่นไว้ (ป. เขตฺต) 
(โบราณเขียนว่า เขตร)

เขฺลา (เคฺลา) คุ. (สํ. บา. ขล) ที่โง่เพราะไม่มีความรู้ 
ด้วยไม่ได้ศึกษาเรียนสูตร

เขลา ว. ขาดไหวพริบ, รู้ไม่ถึง, รู้ไม่เท่าทัน, ไม่
เฉียบแหลม, ไม่ฉลาด (ข.)

2.3 ค�ำศัพท์ภาษาเขมรที่มาจากภาษาไทยที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย

คำ�ศัพท์เขมรที่มาจาก
ภาษาไทย (คำ�อ่าน)

ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

ขุน (คน) น. (ส. คน อ่านว่า ขุน “มนุษย์”) ชื่อตัว
หมากรุกที่สมมุติว่าเป็นกษัตริย์

ขุน เรียกหมากรุกตัวสำ�คัญที่สุด

เขน (เคน) (ส.) พวกละคร ตัวเลว, ตัวทหาร : พวก
เขน

เขน น. เรียกตัวแสดงโขนพวกหนึ่งซึ่งเป็น               
พลรบ มีหน้าที่ออกเต้นในเวลายกทัพ  
ว่า พลเขน
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คำ�ศัพท์เขมรที่มาจาก
ภาษาไทย (คำ�อ่าน)

ความหมาย คำ�ศัพท์ไทย ความหมาย

เขาตาก (เคาตาก) น. (ส. ล. ข้าวตาก “ข้าวแห้ง” ข้าว
เหนียวที่เขาตากให้เกรียม เอาไว้ใช้
สำ�หรับในเวลาขัดสน

ข้าวตาก น. ข้าวสุกที่ตากแห้ง

ขฺนาน (คฺนาน) น. (ส. ขนาน อ่านว่า ขะหนาน) ของที่
คู่กัน, ที่ตั้งขึ้นโดยเครื่องตกแต่ง ต่าง ๆ 
หรือโดยสมมตินาม

ขนาน ก. เรียงคู่กันไป; เรียก, ตั้ง, เช่น ขนาน
นาม 

ขฺมวย (คฺมวย) บ. (ส. ขโมย อ่านว่า ขโมย, น. “ผู้ลัก
ทรัพย์”, กิ. “ลักทรัพย์”) คำ�สำ�หรับพูด
ผสมกับคำ� โจร ว่า : โจรขโมย คือโจรลัก
ทรัพย์, ขโมย

ขโมย น. ผู้ลักทรัพย์

ขฺวาน่นาค (ควันเนียก) น. (ส. เขียนว่า ขวัญ อ่านว่า ขวัน “ขวัญ, 
สิริ, มงคล, ความจำ�เริญ..” การเรียก
ขวัญนาคในพิธีบวช ตามแบบพราหมณ์ 
โบราณว่า เรียกขวัญนาค

ทำ�ขวัญ ก. ทำ�พิธีเชิญขวัญหรือเรียกขวัญมาอยู่
กับตัว เช่น ทำ�ขวัญนาค

ขฺวาม (คฺวาม) น. (ส. ความ อ่านว่า ความ) ความ : เกิด
ความ

ความ น. เรื่อง เช่น เกิดความ ; คดีที่ฟ้องร้อง
กันในโรงศาล

รวม 7 ค�ำ

3. สรุป 
	 ค�ำศัพท์ในหมวดอักษร ข. ในพจนานุกรมเขมร ฉบับพุทธ
ศาสนบณัฑติ พ.ศ. 2512 มจี�ำนวนทัง้สิน้ 421 ค�ำ ในจ�ำนวนนีม้คี�ำ
ทีใ่ช้ตรงกนักบัค�ำศพัท์ไทยในพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน 
พ.ศ. 2542 สรุปผลได้ดังนี้
	 ค�ำศัพท์ที่ใช้ตรงกันระหว่างค�ำศัพท์เขมรกับค�ำศัพท์ไทย               
มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 87 ค�ำ แบ่งเป็น
		  1.1 ค�ำศัพท์เขมรที่ใช้ตรงกับค�ำศัพท์ไทย จ�ำนวน 70 ค�ำ
	 	 1.2 ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาบาลี + สันสกฤต                           
ที่ใช้ตรงกันกับค�ำศัพท์ไทย จ�ำนวน 10 ค�ำ
	 	 1.3 ค�ำศัพท์เขมรที่มาจากภาษาไทยที่ใช้ตรงกันกับ                
ค�ำศัพท์ไทย จ�ำนวน 7 ค�ำ
	 แสดงให้เห็นว่า ภาษาเขมรกับภาษาไทยแม้จะอยู ่ต่าง
ตระกูลภาษา แต่ทั้งสองภาษามีความคล้ายคลึงกัน ท้ังในรูป
ศัพท์ เสียงค�ำและความหมายอย่างแน่นอน จนแทบจะกล่าวได้
ว่า ค�ำที่ใช้ตรงกันนั้นส่วนใหญ่เป็นค�ำเดียวกัน เพียงแต่การออก
เสียงค�ำของเขมรกับไทยต่างกันเท่านั้น นอกจากนี้ ในกลุ่มค�ำ
ท่ีใช้ตรงกันน้ันยังเป็นค�ำที่มีที่มาจากหลายภาษา ได้แก่ ภาษา
บาลี-สันสกฤต และภาษาไทย ซึ่งเป็นการแสดงให้เห็นว่า เมื่อ
มนุษย์ต่างชาติต่างภาษากันมีการติดต่อสัมพันธ์กัน ไม่ว่าจะ
เป็นความสัมพันธ์ในด้านบวก เช่น การเผยแพร่ลัทธิศาสนา                                                               

การค้าขาย ศิลปวัฒนธรรม ความเจริญทางด้านต่าง ๆ หรือจะ
เป็นความสัมพันธ์ในด้านลบ เช่น การรบพุ่งเพื่อขยายอาณาเขต 
การเข้าครอบครองเป็นอาณานิคมก็ดี สิ่งหนึ่งท่ีตามมาด้วยนั่น
คอื การเปลีย่นแปลงของวฒันธรรมทางภาษาในชนชาตนิัน้ มกีาร
ยอมรับค�ำจากภาษาอื่นมาใช้ในภาษาของตน เช่น ขัตติยะ รับมา
จากภาษาบาลี- สันสกฤต, ขวัญนาค รับมาจากไทย เป็นต้น ทั้งนี้
เพราะภาษาเป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรม ย่อมต้องมกีารถ่ายทอด 
และถ่ายเทจากคนกลุ่มหนึ่งไปสู่คนอีกกลุ่มหนึ่ง หรือหลายกลุ่ม
อย่างแท้จริง
	 ราชอาณาจักรกัมพูชา (The Kingdom of Cambodia) 
และราชอาณาจักรไทย (The Kingdom of Thailand) เป็น
ประเทศท่ีมีความรุ่งเรืองทางด้านอักษรศาสตร์มาเป็นเวลานาน 
การได้ศกึษาเรยีนรูเ้กีย่วกบัค�ำท่ีใช้ตรงกนัระหว่างค�ำศพัท์เขมรกบั
ค�ำศพัท์ไทยนี ้ช่วยให้มองเหน็ความใกล้ชดิกนัของทัง้สองประเทศ 
ท�ำให้เราชาวไทยได้ “รู้เขา” ได้เข้าใจ รับรู้ความรู้สึกนึกคิด จิตใจ 
ทัศนคติและสังคมของเพื่อนบ้านที่มีผืนแผ่นดินติดต่อกัน เมื่อน�ำ
มาประกอบกับการ “รู้เรา” ท่ีมีอยู่แล้ว ย่อมอ�ำนวยประโยชน์
ให้ไม่เพียงแต่เฉพาะทางด้านอักษรศาสตร์ แต่จะเกิดประโยชน์
ทั้งด้านเศรษฐกิจ ด้านการศึกษา และด้านความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศให้แก่ประเทศไทยเราเป็นอย่างยิ่ง
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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มุ ่ งจะวิเคราะห์แนวคิดที่แฝงอยู ่ ในนิทาน                   

พระโอวาทของอนุตตรธรรม ซึ่งการเล่านิทานน้ีมีจุดประสงค์

เพื่อขยายความค�ำสอนให้กระจ่างชัดยิ่งขึ้นเพื่อให้ผู้รับสารเข้าใจ

ธรรมะที่เป็นหลักในการด�ำเนินชีวิตได้ถ่องแท้ แนวคิดท่ีปรากฏ

ในนิทานเหล่าน้ีแฝงด้วยข้อคิดที่สอดคล้องกับค�ำสอนในทาง                                                                                         

พุทธศาสนา อันได้แก่ เรื่องเกี่ยวกับโทษของความโลภ โทษ

ของการมีอัตตา โทษของการมีอคติ โทษของการอิจฉาการ

หวาดระแวงกัน เรื่องการหวังลาภลอยเป็นเรื่องเพ้อฝัน เรื่องของ

พฤติกรรมของมนุษย์จะท�ำให้คนรักหรือชังได้ เรื่องความสุขเกิด

จากการคิดดีและพอใจในสิ่งที่ตนเองมีอยู่เป็นอยู่ เรื่องข้อดีและ

ข้อเสียเฉพาะตัวของมนุษย์ที่ไม่ควรเลียนแบบกัน เรื่องความไม่

แน่นอนของชีวิต เรื่องความโชคดีหรือโชคร้ายที่จะเกิดขึ้นกับ

มนุษย์ได้เสมอ เรื่องความทุกข์หรือสุข เรื่องปัญหาชีวิตมนุษย์

สามารถแก้ไขได้ด้วยการพิจารณาข้อบกพร่องของตนและแก้ไข

ที่ตัวเอง บางปัญหาหากยังแก้ไขไม่ได้ก็ต้องปล่อยวาง เรื่องอายุ

มนุษย์ไม่ยืนยาว ไม่รู้ว่าวันใดจะหมดอายุขัย ทุกขณะที่ยังมีชีวิต

อยู่จึงต้องเร่งรีบท�ำคุณงามความดี เพื่อให้เกิดบุญกุศล จะได้                       

ไม่ต้องส�ำนึกเสียใจภายหลังเมื่อไร้กายเนื้อที่จะสร้างบุญกุศล                                                                              

เรื่องการมีจิตใจหนักแน่นและมั่นใจว่า ก�ำลังท�ำในสิ่งที่ถูกต้อง            

ดีงาม ผู้บ�ำเพ็ญธรรมจึงไม่ควรหูเบา เชื่อค�ำวิพากษ์วิจารณ์ของ 

ผู้อื่นจนกระทั่งเกิดความลังเลใจในสิ่งที่ตนก�ำลังท�ำอยู่    

ค�ำส�ำคัญ :  นิทานอนุตตรธรรม,  แนวคิด 

Abstract

          This research aims to analyze the implicit concepts 

in the stories of the Anuttara Dharma testimony.  The stories 

reveal implied notions that can be associated with Buddhist 

teachings; for instance, those about the peril of greed, of 

egotism, of prejudice, and of jealousy and suspicion.  It can, 

thus, be reflected from the stories that  hoping for unexpected 

  1 งานวิจัยนี้ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากเงินงบประมาณรายได้ประจ�ำปี 2554 จากคณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยนเรศวร.

  2 อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาและคติชนวิทยา คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยนเรศวร  

การวิเคราะห์แนวคิดในนิทานอนุตตรธรรม1

An Analysis of Concepts in Anuttaradhama Tales

พัชรินทร์  อนันต์ศิริวัฒน์2 

luck is an unrealistic fancy, that being loved or hated depends 

on an individual’s behavior, that each person is unique of his/

her strengths and  weaknesses, and therefore imitating others’ 

behaviors is not advised, that nothing on earth is permanent, so 

fortune and misfortune and suffering and pleasure may  come 

to man unexpectedly,  permanent, so fortune and misfortune 

and suffering and pleasure may  come  to  man unexpectedly, 

that obstacles in the human life can be tackled by searching for 

one’s own faults and rectifying them, and if there are problems 

that  cannot be overcome, maybe it is time to let them go, that 

happiness is the result of well-thinking and self-satisfaction, that 

human life is brief and there is no way to know when life will 

be ended, so one must focus on doing good deeds in every 

living moment so that there will be no regret when death takes 

away the merit-making capability of the human physical body, 

and that a person practicing Dharma must possess a firm mind 

and have unwavering and criticism-proof confidence as to the 

good deeds he/she is doing.

Keywords :  Anuttaradhama Tales, Concepts 

บทน�ำ

	 ตั้งแต่สมัยโบราณกาลประเทศไทยมีศาสนาต่าง ๆ เข้ามา

เผยแผ่ ตัวอย่างเช่น ศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต์ศาสนาอิสลาม 

ศาสนาซิกข์ ศาสนาฮินดู ศาสนาขงจื่อ เป็นต้น ซึ่งแต่ละศาสนา

ก็จะมีศาสดาหรือผู ้ท่ีได้รับ ยกย่องว่าเป็นเจ้าลัทธิท�ำหน้าที่

เป็นผู้เผยแผ่ ครั้นเมื่อท่านเหล่านี้ล่วงลับไปแล้ว ก็จะมีสาวก

หรือลูกศิษย์ของท่านท�ำหน้าท่ีเผยแผ่ต่อไป ซ่ึงสถานที่ที่ใช้เป็น

ท่ีเผยแผ่ก็มีต่าง ๆ กันไป เช่น ศาสนาพุทธมีวัดเป็นสถานที่ที่

ใช้ปฏิบัติธรรมหรือกิจของสงฆ์และงานประเพณีต่าง ๆ โดยมี                                     

พระสงฆ์เป็นผู้เผยแผ่ธรรมะ ศาสนาคริสต์มีโบสถ์เป็นสถานที่
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	 บรรดาองค์กรที่เกี่ยวกับศาสนาเหล่านี้ อนุตตรธรรมมี
ลักษณะบางประการที่คาบเกี่ยวกับความเชื่อและการเคารพ
นบัถอืของพุทธศาสนา เพราะเป็นนกิายหนึง่ในพทุธศาสนานกิาย
มหายาน เนื่องจากในห้องพระของผู้ที่นับถือและศึกษาค�ำสอน 
ของอนุตตรธรรมจะตัง้รปูเคารพของพระพทุธเจ้าพระองค์หนึง่ไว้
กราบไหว้บชูา ซึง่คนไทยทัว่ไปเรยีกว่า พระสงฆ์ถงุย่าม แต่ผูท้ีอ่ยู่
ในแวดวงอนุตตรธรรมเชื่อว่า รูปเคารพของพระสงฆ์ถุงย่ามนี้คือ 
พระภาคหน่ึงของพระศรอีรยิเมตไตรยซึง่จะเป็นพระพทุธเจ้าองค์
ถัดไปที่จะลงมาโปรดแผ่เหล่าเวไนยสัตว์ในอนาคต นอกจากนี้ 
บางห้องพระก็จะตั้งรูปพระพุทธเจ้าองค์ปัจจุบันไว้เคารพบูชา
กราบไหว้ การเผยแผ่ธรรมะขององค์กรอนุตตรธรรมมีสิ่งที ่                      
น่าสนใจประการหน่ึงคือ ค�ำสอนที่มีอยู่น้ันได้จากการประชุม
ธรรม ซึ่งเป็นกระบวนการที่ต้องผ่านร่างสามคุณ ได้แก่ คุณฟ้า 
คุณดิน คุณมนุษย์ ซึ่งเรียกกันว่า ซันไฉ ผู้ที่จะเป็นสามคุณจะเป็น
ชายหรือหญิงก็ได้ แต่ต้องตั้งปณิธานการรับประทานอาหารเจ 
ตลอดชีวิต ประพฤติพรหมจรรย์ และต้องพักอยู่ในสถานธรรม
ส่วนกลางเพ่ือฝึกหัดการนั่งสมาธิให้จิตสงบนิ่งจึงจะสามารถสื่อ
กับพุทธอริยะได้ โดยพุทธอริยะจะมาประทับจิตยืมร่างสามคุณ
ร่างใดร่างหนึ่ง เพื่อให้สอนธรรมะแก่ผู้เข้าร่วมงานประชุมธรรม
ในสถานธรรมแต่ละแห่ง การที่พุทธอริยะมายืมร่างสามคุณเพื่อ
ให้พระโอวาทแก่ผู้เข้าร่วมงานประชุมธรรม พระโอวาทนั้นอาจ
เป็นค�ำพูดธรรมดาที่มีลักษณะเป็นการสนทนาซักถามโต้ตอบกัน
ระหว่างพุทธอริยะกับผู้คนในชั้นเรียนธรรมะ อาจเป็นบทกลอน 
บทเพลง อาจเป็นพระโอวาทซ้อนพระโอวาทหรือนิทาน ในส่วน
ที่เป็นนิทานธรรมะจะเป็นนิทานที่มีเนื้อเรื่องสั้น ๆ บางเรื่องอาจ
เป็นเรื่องนิทานปรัมปรา บางเรื่องอาจมีเนื้อหาคล้ายนิทานอีสป 
บางเรือ่งอาจเป็นเรือ่งทีแ่ต่งขึน้ใหม่ การเล่านทิานนีเ้พือ่ประกอบ
การสอนธรรมะในลักษณะสาธกโวหาร ช่วยให้ผู้ฟังเพลิดเพลิน                      
จึงเป็นวิธีการผ่อนคลายบรรยากาศการฟังธรรมะ ท�ำให้ผู้ฟังไม ่ 
รู้สึกเครียดหรือเบื่อหน่าย

	 นิทานในอนุตตรธรรมกเ็ป็นนทิานประเภทหนึง่ ทีผู่เ้ล่าเรือ่ง
มจุีดมุง่หมายทีจ่ะปลูกฝังคณุธรรมให้แก่ผูร้บัสาร เป็นนทิานคตทิี่
เนื้อเร่ืองไม่ยาวนัก เล่าโดยผู ้เล่าเรื่อง โครงเรื่องมักมีเพียง                        

โครงเรือ่งเดยีว ไม่สลบัซบัซ้อนนกั มเีนือ้หาสัน้ ๆ  ลกัษณะตวัละคร
อาจเป็นตัวละครสมจริงหรือบุคลาธิษฐาน ตัวละครเหล่านี้จะ
สะท้อนพฤติกรรมท้ังดีและไม่ดีของมนุษย์ ซ่ึงแฝงความหมาย                 
โดยนัยให้ตีความ นิทานแต่ละเรื่องจะมีตัวละครน้อย บางเรื่อง
อาจมีบทสนทนาของตัวละคร แต่บางเรื่องอาจไม่มีบทสนทนา
เพราะเป็นเรื่องเล่า ส่วนส�ำคัญที่สุดของนิทานพระโอวาทใน                 
อนุตตรธรรมคือ มีแนวคิดที่เกี่ยวกับธรรมะสอดแทรกในเนื้อหา 

จุดประสงค์การวิจัย 
	 เพื่อวิเคราะห์แนวคิดท่ีเก่ียวกับธรรมะท่ีปรากฏอยู่นิทาน 
ของอนุตตรธรรม

กรอบแนวคิด   
	 แนวคดิ (Concepts) หมายถงึ ความคดิทีม่แีนวทางปฏบิตัิ 
ในทีน่ีห้มายถึง แนวความคดิทีเ่ป็นแนวทางประพฤตปิฏบิตัตินให้
ถูกต้องตามท�ำนองคลองธรรม	
	 อนตุตรธรรม แปลมาจากค�ำว่า “อีก้๋วนเต้า” เป็นนกิายหนึง่
ในพุทธศาสนามหายาน หมายถึง หลักวิถีแห่งจิตที่พุทธอริยะได้
ถ่ายทอดต่อ ๆ กันมา เป็นวิถีทางแห่งความรู้อันสูงสุดเป็นหลัก
ของเหตุและผล เป็น สัจธรรม เพื่อท�ำให้มนุษย์เข้าใจความหมาย
ของชีวิต ค้นพบตัวตนท่ีแท้จริง พ้นจากการเวียนว่ายตายเกิด                                                           
มหีนทางกลบัสูอ่นตุตรภมู ิ(แดนนพิพาน) (อเนกและหวงั, 2537, 
หน้า 22, 25) อนตุตรธรรมมมีาแต่ยคุจนีแต่โบราณ เป็นลทัธหินึง่
ของศาสนาพุทธนิกายมหายาน จนกระทั่งเกิดเหตุการณ์การ
เปลีย่นแปลงการปกครองเป็นระบอบคอมมวินสิต์ในประเทศจนี 
ผู้น�ำของอนุตตรธรรมในยุคนั้นจึงโยกย้ายแหล่งการเผยแผ่ไปที่
เกาะไต้หวนัและไปเจรญิรุง่เรอืงทีน่ัน่จนทกุวนันี ้ในเดอืนธันวาคม 
พ.ศ. 2525 มีอาจารย์ถ่ายทอดเบิกธรรมชาวไต้หวันได้น�ำ                           
อนตุตรธรรมมาเผยแผ่ในประเทศไทย (สถานธรรมไท่อนิ, 2546, 
หน้า 99-107) ปัจจุบันมีสถานธรรมของอนุตตรธรรมในสาย                     
ธรรมฟาอฉีอืจีท้กุภาคของประเทศไทย อาทเิช่น ภาคกลาง ได้แก่ 
มสีถานธรรมไท่อนิ, อิง๋เซยีน ไท่เต๋อทีก่รงุเทพฯ สกลุหงทีช่ยันาท 
ถงซินที่ราชบุรี หมิงฮุยที่ลพบุรี ฯลฯ ทางภาคใต้ มีสถานธรรมฉือ
เหยินท่ีนครศรีธรรมราช เมี่ยวเต๋อท่ีประจวบคีรีขันธ์ ฉือฮุ่ยที่
นครศรธีรรมราช ข่งเมีย่วทีส่รุาษฎธาน ีจอืเจวีย๋ทีส่งขลา เต๋อฮวา
ที่หาดใหญ่ เต๋อผู่ที่ปัตตานี ฯลฯ ภาคอีสานมีสถานธรรมเจิ้งซินที่
อุบลราชธานี ฮุ ่ยอวี้ ท่ีขอนแก่น ฮุ ่ยเต๋อท่ียโสธร ฮุ ่ยจื้อที่                           
บรุรีมัย์ ฯลฯ ภาคเหนอืมสีถานธรรมโพธทิีพ่ษิณโุลก จนิจงทีพ่จิติร 
อิ๋ ง เ ซ่ิ ง ท่ี อุ ต รดิ ตถ ์ ห งหยั ง ท่ี แม ่ อ ายหง เต ้ า ท่ี เชี ย ง ร าย                                                       
เจาหยทูีเ่ชยีงใหม่ เหยนิเต๋อทีล่�ำปาง หมงิเฉงิทีต่าก ฯลฯ นอกจาก
เผยแผ่ในประเทศไทยแล้วยังมีผู ้น�ำอนุตตรธรรมไปโปรดแผ่
ประเทศต่าง ๆ ได้แก่ จีน ไต้หวัน ไทย สิงคโปร์ อินโดนิเซีย ลาว 
มาเลเซีย อินเดีย ฯลฯ (จันเจิ้นฟง, ม.ป.พ., หน้า 95-96)                  

ที่ใช้ปฏิบัติศาสนากิจของชาวคริสต์ รวมทั้งงานประเพณีต่าง ๆ 

โดยมีบาทหลวงเป็นผู้เผยแผ่ค�ำสอนของพระเยซูเจ้า ศาสนา

อสิลามกม็มีสัยดิหรอืสเุหร่าเป็นสถานทีท่ีใ่ช้ปฏบิตัศิาสนากจิของ

ชาวมุสลิมและประเพณีต่าง ๆ มีโต๊ะอิหม่ามเป็นผู้เผยแผ่คัมภีร ์                                                                    

อัลกุรอานของพระอัลลอฮ์ เป็นต้น แต่ยุคปัจจุบันนอกจาก

ศาสนาดังกล่าวข้างต้นแล้ว ได้มีองค์กรที่เกี่ยวกับศาสนาเข้ามา

เผยแผ่ธรรมะในประเทศไทยเพิ่มขึ้น เช่น โยเล อนุตตรธรรม                                               

โอมชินริเกียว เป็นต้น   	
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	 จากการวิเคราะห์แนวคิดในนิทานอนุตตรธรรม ปรากฏว่า
มีแนวคิดเกี่ยวกับธรรมะหลายประการ ได้แก่ แนวคิดเกี่ยวกับ
โทษของความโลภ โทษของการหวงัลาภลอย โทษของการมอีคต ิ
โทษของการมีอัตตา โทษของการคิดอิจฉาหรือหวาดระแวงผู้อื่น 
แนวคดิเกีย่วกบัสจัธรรมแห่งชวีติ แนวคดิเกีย่วกบัความทกุข์หรอื
ความสุข แนวคิดเกี่ยวกับความเสียสละ แนวคิดเกี่ยวกับความ
เมตตา แนวคิดเกี่ยวกับการมีจิตใจหนักแน่น แนวคิดเกี่ยวกับวิธี
การแก้ไขปัญหาชีวิตของมนุษย์ แนวคิดเกี่ยวกับการกระท�ำตน
เช่นไรให้คนรักชอบ แนวคิดเกี่ยวกับการท�ำความดีไม่ควรเล็ง              
ผลเลิศ แนวคิดเกี่ยวกับความส�ำคัญของความซื่อสัตย์ แนวคิด
เก่ียวกับการบ่มเพาะจิตตนเองให้เป็นจิตแห่งพุทธะ ซึ่งที่จะน�ำ
ตัวอย่างนิทานมาวิเคราะห์แนวคิดดังต่อไปนี้

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับโทษของความโลภ สะท้อนให้
เห็นว่า นิสัยมนุษย์ปุถุชนจะมีความโลภอยู่ในจิตใจ จะต่างกันท่ี
ว่าใครจะมมีากน้อยกว่ากนัแค่ไหน ซึง่หากโลภมากเกนิไปลาภจะ
หาย หรอืไม่กจ็ะน�ำพาทกุข์ภยัมาสูต่น หรอืเรือ่งขนุนางหลงโลภ
ที่ดิน เนื้อเรื่องย่อมีว่า ขุนนางผู้หนึ่งโชคดีเพราะพระมหากษัตริย์
ทรงเห็นถึงความจงรักภักดีของเขา จึงพระราชทานรางวัลให้                
โดยให้เขาวิ่งไปให้ไกลที่สุด วิ่งได้ไกลมากเท่าไร ที่ดินตรงนั้นก็จะ
เป็นของเขา พระองค์ทรงรอตัง้แต่เช้าจนจรดค�่ำ ขนุนางผูน้ัน้กย็งั
ไม่กลับมา หลายวันผ่านไป พระองค์ทรงทราบว่า ขุนนาง                   
ผู้นี้วิ่งจนขาดใจตาย แท้จริงแล้วหากเขาไม่โลภจนเกินไปก็จะยัง
มีชีวิตอยู่กับลูกหลานต่อไปอย่างสุขสบายไม่ต้องตายก่อนวัย                  
อนัควร (นิทานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 34-35) แนวคดิ
ของนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า เมื่อผู้ใดโลภมาก ชีวิตอาจ
พบกับความหายนะ เรื่องของขุนนางนี้ก็เปรียบได้กับการด�ำเนิน
ชีวิตมนุษย์ทุกวันน้ีที่ใช้เวลาท�ำมาหากินด้วยความโลภไม่หยุด
หย่อน ท้ายทีสุ่ดแม้มทีรพัย์สมบตัมิากเพยีงไรตนเองกไ็ม่มโีอกาส
ได้ใช้เพราะตายก่อนวัยอันควร พื้นที่ที่ได้ครอบครองก็กว้างยาว
แค่หลุมฝังศพ หรือเรื่องอสรพิษใต้ดิน เน้ือเร่ืองย่อมีว่า สมัย
พุทธกาลเมือ่พระพทุธเจ้าเสดจ็พระราชด�ำเนนิไปกบัพระอานนท์
ขณะที่ก�ำลังเสด็จผ่านที่นาผืนหนึ่ง พระองค์ตรัสว่ามีอสรพิษอยู่
ใต้ดิน เผอิญชาวนาอยู่ตรงนั้นได้ยินเข้า ก็อยากรู้ว่ามีอสรพิษอยู่
ใต้ดินจริงหรือไม่ จึงลองขุดดูได้พบทองลังใหญ่ ด้วยความโลภ
ชาวนาจึงน�ำทองกลับบ้านทั้งที่ไม่ใช่ของตน ต่อมาเขาถูกทหาร
ของพระราชาจับตัวไปสอบสวน เพราะเขาถูกสงสัยว่าได้ทองมา
จากไหนมากมาย ด้วยบังเอิญว่าขณะน้ันทองในท้องพระคลัง                 
หายไปด้วย เขาถูกเฆี่ยนตีเพื่อให้ยอมรับผิดและน�ำทอง มาคืน 
ชาวนาปฏิเสธบอกว่าเขาไม่ได้ขโมย แต่ไม่มีใครเชื่อ เขาจึงเริ่ม
ส�ำนึกว่า เขาน่าจะเชือ่พระพทุธเจ้าตัง้แต่แรกว่า สิง่ทีอ่ยูใ่ต้ดนินัน้
มันคือ งูพิษจริง ๆ (นิทานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 40-
42) แนวคิดของนิทานดังกล่าวข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่า ถ้าผู้ใด
โลภในสิ่งที่ไม่ใช่ของตนชีวิตจะประสบกับภัยอันตราย การ                  

กระท�ำของชาวนาก็เปรียบได้กับคนที่โลภในสิ่งที่ไม่ใช่ของตนจึง
ต้องได้รับอันตราย

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับโทษของการหวังลาภลอย 
สะท้อนให้เหน็ว่า การหวงัลาภลอยเป็นเรือ่งเพ้อฝันท�ำให้เสยีเวลา
โดยใช่เหตุ ดังเช่น เรื่องกระต่ายชนตอไม้ เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชาย
คนหนึง่ออกจากบ้านไปล่าสตัว์ พบเหน็กระต่ายคอหกัตายเพราะ
วิง่ชนตอไม้ ชายคนนีด้ใีจทีว่นันีไ้ม่ต้องออกแรงกไ็ด้กระต่ายมากนิ 
วันรุ่งขึ้นเขาก็ไปนั่งเฝ้ารอกระต่ายวิ่งชนต้นไม้จนคอหักตายอีก       
นั่งรอแล้วรออีกในวันต่อ ๆ  มา เขาผิดหวังด้วยรอเก้อ เพราะไม่มี
กระต ่ายวิ่ งมาชนตอไม ้จนคอหักตายอีกเลย (นิทานใน                                       
พระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 49-50)  แนวคิดของนิทานดัง
กล่าวสะท้อนให้เห็นว่า มนุษย์ควรท�ำมาหากินด้วยน�้ำพักน�้ำแรง
ของตนเอง ไม่ควรหวงัลาภลอยอย่างเพ้อฝัน การกระท�ำของชาย
ผูน้ีเ้ปรยีบได้กบัมนษุย์ทีบ่งัเอญิเคยถกูรางวลัจากการซือ้ลอตเตอรี่
หรือเล่นการพนันได้เงินมาง่าย ๆ จ�ำนวนหนึ่ง ก็หวังว่าจะได้เงิน
มาง่าย ๆ ดังเดิมอีก จึงซ้ือลอตเตอรี่หรือกลับไปเล่นการพนัน                   
ซ�ำ้แล้วซ�ำ้อกี แต่กไ็ม่เคยโชคดเีหมอืนครัง้แรกอกีเลย ต้องเสียเงนิ
เสียทองไปมากมาย บางคนกลับเป็นทุกข์กว่าเดิม เพราะกู้หนี้                                                                                    
ยืมสินเขามาแล้วไม่มีเงินไปชดใช้คืนเจ้าหนี้ กลับต้องทุกข์ร้อน
เพราะถกูตามทวงหนี ้ลกูหนีบ้างคนต้องทิง้บ้านทิง้ช่อง หนหัีวซกุ
หัวซุน เพราะกลัวถูกท�ำร้ายหรือถูกฆ่า

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับโทษของการมีอัตตา สะท้อนให้
เห็นว่า การมีอัตตามากเกินไปจะท�ำให้ตนเองเป็นทุกข์ เพราะไม่
รบัฟังความคดิเหน็ผูอ้ืน่ ดงัเช่น เรือ่งคนตาบอดคล�ำช้าง เนือ้เร่ือง
ย่อมว่ีา คนตาบอดคล�ำช้างคนละที ่คนหนึง่คล�ำทีใ่บห ูอกีคนคล�ำ
ที่ต้นขา อีกคนคล�ำที่หาง อีกคนคล�ำที่ล�ำตัว คนที่คล�ำตรงไหนก็
มั่นใจว่า สิ่งที่เขาคล�ำจนรู้แล้วว่ามีลักษณะเช่นไรนั้นเป็นลักษณะ
ของช้าง ดงันัน้ชายตาบอดเหล่านีต่้างจงึถกเถยีงกนัอย่างไม่มใีคร
ยอมเช่ือใครในเรือ่งลกัษณะรปูร่างช้าง ซึง่ต่างกบ็รรยายตามความ
รู้สึกของตนท่ีคล�ำพบ ท�ำให้รูปร่างช้างนั้นก็ไม่ตรงกัน ต่างก็                                                                                                       
คิดว่าความรู ้สึกของตนที่ได้จากการคล�ำช้างนั้นถูกต้องแล้ว 
(นิทานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 131-134) แนวคิดของ
นิทาน ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า อัตตาจะท�ำให้ตนเอง โง่เขลา
หลงผดิ คดิว่าความคดิของตนถกูต้องเสมอ เมือ่เปรยีบคนตาบอด
กับมนุษย์ทั่วไป จะเห็นได้ว่าบางคนมักเชื่อมั่นว่า เรื่องราวต่าง ๆ 
ที่ตัวเองรู้นั้นจริงแท้แน่นอนและถูกต้อง แต่แท้ที่จริงแล้วถ้าใจ
กว้างยอมรบัฟังผูอ้ืน่บ้างกจ็ะรูว่้าเรือ่งราวต่าง ๆ  ในโลกนีก้เ็หมอืน
กบัช้างทีค่นตาบอดคล�ำ อาจไม่เป็นดัง่ใจเราคดิทกุเรือ่ง มนษุย์จงึ
ไม่ควรมอีตัตามากเกนิไป จะได้ไม่ต้องทกุข์ใจเพราะความคิดท่ีคับ
แคบของตนเอง หรือเรื่องสินค้าดีแต่ท�ำไมไม่มีคนเข้าร้าน                   
เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชายคนหนึ่งเป็นพ่อค้าที่ซื่อสัตย์ สินค้าของเขามี
คุณภาพดีแต่กลับไม่ค่อยมีคนเข้าร้าน เนื่องจากผู้ชายคนนี้เล้ียง
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สุนัขไว้ หน้าบ้าน ซึ่งดุมาก ทุกครั้งที่มีลูกค้าจะมาซื้อของ มันจะ
เห่าไล่ลูกค้า วันหนึ่งพ่อค้าก็ถามลูกค้าของเขาว่า ท�ำไมไม่ค่อยมี
คนเข้าร้านเขาเลย ทัง้ทีส่นิค้ามคีณุภาพ ลกูค้าตอบว่าจะเข้าไปใน
ร้านได้อย่างไร ก็หน้าร้านมีสุนัขดุเขี้ยวยาวน่ากลัวคอยเห่าขู่ไล่
ลกูค้า (นทิานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 117-119) แนวคดิ
ของนทิานดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ว่า บคุคลใดมอีตัตามากจะขาด
มนุษยสัมพันธ์ที่ดี การมีสุนัขดุอยู่หน้าบ้านเปรียบได้กับมนุษย์       
บางคนมีหน้าตาบึ้งตึง เอาแต่ใจเพราะมีอัตตามาก จึงไม่มีใคร
อยากคบหาสมาคมด้วย

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับโทษของการมีอคติ สะท้อนให้
เห็นว่า การมีอคติจะท�ำให้มนุษย์ตัดสินเรื่องใดเรื่องหนึ่งไม่                     
เที่ยงตรง ดังเช่น เรื่องคนขโมยขวาน เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชายคน
หนึ่งไปตัดไม้ในป่าแล้วลืมขวานไว้ เมื่อเขากลับเข้าไปในป่าก็หา
ขวานไม่พบ ต่อมาเขาเห็นเด็กข้างบ้านคนหนึ่งก�ำลังใช้ขวานถาก
ไม้ เขาก็คิดว่าขวานเล่มนั้นเหมือนขวานของเขามาก จากนั้นเขา
กเ็ดนิไปถามเดก็ว่าขวานนัน้ของหนหูรอืเปล่า เด็กตอบว่าใช่ขวาน
ของเดก็มาตัง้แต่ไหนแต่ไรแล้ว เขาไม่เชือ่และคิดว่าเด็กคนนีข้โมย
ขวานที่เขาลืมไว้ไป แต่เขาก็ไม่มีหลักฐานที่จะยืนยัน จากนั้นมา
ทุกครั้งที่เห็นเด็กคนนี้ เขาคิดว่า หน้าตาท่าทางของเด็กก็เหมือน
ขโมย พูดจาก็ดูไม่ดีเป็นขโมยแน่ ๆ  แต่แล้ววันหนึ่งเขาต้องเข้าป่า
เพื่อไปตัดไม้อีก เขาก็พบขวานที่หายไปโดยบังเอิญ หลังจากที่ได้
ขวานกลับคืนแล้ว เมื่อมองเห็นหน้าเด็กคนนั้นก็มองเห็นว่า 
หน้าตาเด็กดูดี น่ารัก (นิทานในพระโอวาท เล่ม 2, 2550, หน้า 
45-47) แนวคดิของนทิานดงักล่าวสะท้อนใหเ้ห็นว่า ความมีอคติ
จะท�ำให้มนษุย์ตดัสนิพฤติกรรมผูอ้ืน่ว่า เป็นคนดีหรือคนไม่ดอีย่าง
ล�ำเอยีง ความคดิของชายคนนีเ้ปรยีบได้กบัพวกมนษุย์ทัว่ไป เมือ่
มีอคติก็จะมองสิ่งถูกเป็นสิ่งผิด และมองสิ่งผิดเป็นสิ่งถูก เมื่อรัก
มากกท็�ำให้มองเหน็อะไรดไีปหมด แต่เมือ่เกลยีดมากกท็�ำให้มอง
เห็นความไม่ดีของเขา ซึ่งถ้ามองชัด คนที่เราเกลียดก็อาจมีส่วนดี 
ส่วนคนที่เรารักก็อาจมีข้อบกพร่อง หรือเรื่องชายสามคนอยาก
ไปฟังธรรมะ เนื้อเรื่องย่อมีว่า คนสามคนไปฟังธรรมะ คนแรก              
ตาเอียง คนที่สองหูตึง คนที่สามตาดี หูดี แต่ใจไม่อยากมาฟัง                
แต่ต้องพาสองคนนี้มา ก็เลยต้องมาด้วย พอฟังธรรมะตั้งแต่เริ่ม
ต้นจนจบ ทั้งสามก็มาคุยกัน คนแรกบอกว่า เทศน์ดี พูดก็น่าฟัง 
แต่เสียอย่างเดียว หลวงพี่ที่เทศน์นั่งเอียง ส่วนคนที่สองบอกว่า                  
นั่งตรง  แต่เสียอย่างเดียว เวลาเทศน์เสียงเบาไปหน่อย ถ้าเสียง
ดังกว่านี้คงเยี่ยมเลย คนที่สามบอกว่า น่ังตรงแล้ว   เสียงก็ด ี                  
แต่ฟังไม่รู้เรื่อง (นิทานในพระโอวาท เล่ม 2, 2550, หน้า 85-87)  
แนวคิดของนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า ถ้าใจมนุษย์มีอคติ
ย่อมท�ำให้ตนมองเห็นสรรพสิ่งในโลกไม่เที่ยงตรง ไม่ชัดเจน                     
ไม่ถูกต้อง ความคิดของชายทั้งสามเปรียบได้มนุษย์ในโลกนี้ท่ีใจ
ไม่เทีย่ง มดีวงตาแต่บางครัง้กม็องเหน็สรรพสิง่ได้ไม่ชดั เพราะใน
ความคิดลึก ๆ แอบปิดใจไว้ส่วนหนึ่ง บางคนหูดีแต่เวลาฟัง                     

ฟังความข้างเดียว  ซึ่งตรงกับความหมายของค�ำคมที่นักปราชญ์
จนีโบราณกล่าวไว้ว่า “น�ำ้ยิง่นิง่เท่าไร ย่อมสามารถสะท้อนเงาได้
แจ่มชัด” หมายความว่า ถ้ามนุษย์ปราศจากความโกรธหรือการ
มีอคติและความล�ำเอียงแล้ว ใจของเขาก็จะสามารถสะท้อน  
สรรพสิ่งในโลกได้อย่างชัดเจนและเที่ยงตรง

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับโทษของการคิดอิจฉาหรือ
หวาดระแวงผู้อ่ืนสะท้อนให้เห็นความอิจฉาหรือหวาดระแวงจะ
ท�ำให้มนษุย์ท�ำร้ายซึง่กนัและกนั ดงัเช่น เรือ่งกษตัรย์ิกบัอ�ำมาตย์ 
เนื้อเรื่องย่อมีว่า กษัตริย์ที่เที่ยงธรรมมากพระองค์หนึ่งมีเหตุ
จ�ำเป็นต้องไปอยูก่บัเพือ่นทีเ่ป็นกษตัรย์ิของอกีเมอืงหนึง่ กษตัรย์ิ
พระองค์นั้นได้แต่งตั้งพระองค์เป็นอ�ำมาตย์ เมื่อเป็นอ�ำมาตย์ก็
ท�ำงานอย่างเท่ียงตรง ประชาชนท่ีเมืองนั้นจึงรักอ�ำมาตย์มาก 
ท�ำให้กษตัรย์ิของเมอืงนัน้ทรงหวาดระแวงว่าอ�ำมาตย์จะสัน่คลอน
บลัลงัก์ของตนจงึทรงวางแผนลวงอ�ำมาตย์ไปฆ่า แม้อ�ำมาตย์รูว่้า
จะต้องถูกฆ่า แต่สิ่งเดียวที่จะพิสูจน์ให้กษัตริย์เชื่อว่าเขาซ่ือสัตย์ 
และจะไม่สั่นคลอน ราชบัลลังก์ของพระองค์ ก็คือชีวิตของเขา 
(นทิานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 62-63) แนวคดิในนทิาน
ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า ความอิจฉาและหวาดระแวงท�ำให้
มนุษย์ท�ำร ้ายได้แม้กระท่ังผู ้ใกล้ชิดท่ีดีและซื่อสัตย์กับตน                         
ซึง่ตรงกบัพทุธศาสนสภุาษติทีก่ล่าวไว้ว่า“ความรษิยาเป็นเหตใุห้
โลกฉิบหาย” พฤติกรรมของกษัตริย์ท่านนี้เปรียบได้ผู ้คนใน
ปัจจุบันนี้ ที่มักเห็นคนอื่นดีกว่าตนไม่ได้ด้วยจิตคิดอิจฉาริษยา 
หรือหวาดระแวงจนกระทั่งท�ำลายคุณธรรมของตนจนสูญสิ้น  

	 นทิานทีม่ีแนวคดิเกีย่วกบัสจัธรรมแห่งชวีติสะท้อนให้เหน็
ว่า ชีวิตมนุษย์ไม่มีความแน่นอนจึงไม่ควรคาดหวังกับเรื่องราวใด ๆ 
ว่าจะเป็นได้ดังใจคิด ทั้งความโชคดีโชคร้ายอาจเกิดขึ้นกับตัวเรา
ได้เสมอ ดังเช่น เรื่องพญายมส่งจดหมายเตือน เนื้อเรื่องย่อมีว่า 
ชายผูห้นึง่ตายไปพบพญายม เขาต่อว่าพญายมว่าเมือ่เขาจะหมด
อายุขัย ท่านพญายมเหตุใดไม่เตือนให้เขาเร่งท�ำความดี พญายม
ตอบว่า ส่งจดหมายไปเตือนหลายฉบับแล้ว แต่เขาไม่สนใจเอง 
ชายผูน้ีจ้งึพดูว่า เขาไม่เคยได้รบัจดหมายทีส่่งมาเลย พญายมตอบ
ว่าจดหมายฉบับแรกส่งตอนที่ชายผู้นี้เริ่มปวดเข่า จดหมายฉบับ
ที่สองส่งตอนที่เขาเริ่มปวดหลัง จดหมายฉบับที่สามส่งตอนที่เขา
ตาเริม่ฝ้าฟาง จดหมายฉบับท่ีสีส่่งตอนท่ีเขาเริม่หตูงึ และจดหมาย
ฉบับที่ห้าส่งตอนที่ผมของเขาขาวไปทั้งศีรษะแล้ว (นิทานใน               
พระโอวาท เล่ม 2, 2550, หน้า 117) แนวคิดของนิทานดังกล่าว
สะท้อนให้เห็นว่า อายุมนุษย์นั้นไม่แน่นอน เพราะมนุษย์ไม่รู้ว่า
วนัใดจะหมดอายขุยั ดงันัน้ขณะทีย่งัมชีวีติอยูใ่ห้เร่งรบีท�ำคณุงาม
ความดี มิฉะนั้นจะส�ำนึกเสียใจเมื่อไร้กายเนื้อที่จะสร้างสรรค์              
บุญกศุลให้แก่ตน ซึง่ตรงกบัพทุธศาสนสภุาษติทีก่ล่าวไว้ว่า “กาล
ย่อมล่วงไป ราตรีย่อมผ่านไป วันวัยย่อมละไปตามล�ำดับ                         
ผู ้ เล็งเห็นภัยในมรณะนั้นพึงท�ำบุญอันน�ำความสุขมาให้”                       
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หรือเรื่องโชคดีสลับโชคร้าย เน้ือเรื่องย่อมีว่า ชายชราผู้หนึ่ง                    
ได้ม้าสวยมาตัวหนึ่งโดยไม่ต้องเสียเงิน ทุกคนก็บอกว่า คน ๆ นี้
โชคดมีาก วนัหนึง่ลูกชายของเขาขีม้่าตัวน้ีไปเทีย่วเล่นแล้วตกจาก
หลังม้า ขาลูกชายก็เลยหัก ชาวบ้านก็พูดว่าชายชราผู้นี้โชคร้าย
เสียแล้ว แต่ต่อมามีสงครามทางการได้มาเกณฑ์ชายหนุ่มไปเป็น
ทหารช่วยรบกับข้าศึกศัตรูเพื่อป้องกันบ้านเมือง บังเอิญลูกชาย
ของชายชราพิการก็เลยโชคดีไม่ต้องเป็นทหารไปเสี่ยงตายที่
สนามรบ แต่ไม่นานนกัม้าสวยตวันีก้ห็ายไป ชาวบ้านจงึพดูอกีว่า
ชายชราโชคร้ายอีกแล้ว เวลาผ่านไปไม่นานม้าสวยตัวเดิมก็กลับ
มาหาชายชราอีกทั้งพาม้าสวยตัวเมียมาให้อีกหนึ่งตัวด้วย                      
ชาวบ้านก็พูดใหม่ว ่าชายชราผู ้นี้ โชคดีอีกแล้ว (นิทานใน                          
พระโอวาท เล่ม 2, 2550, หน้า 28-29) แนวคิดของนิทานดัง
กล่าวสะท้อนให้เห็นว่า   เรื่องราวที่ผ่านเข้ามาในชีวิตมีความไม่
แน่นอนเกิดขึ้นได้เสมอ ไม่ว่าจะเป็นความโชคดีหรือโชคร้ายอาจ
เกิดขึ้นกับมนุษย์อย่างคาดไม่ถึง ดังเหตุการณ์ที่เกิดกับชายชรา 
ในนิทานเรื่องนี้  
 
	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับความทุกข์ สะท้อนให้เห็นว่า 
มนษุย์เป็นทกุข์เพราะใจยดึตดิกบัความรูส้กึทัง้ทกุข์และสขุทีเ่กดิ
ขึน้ในชวีติ ดงัเช่น เรือ่งกอดหลมุศพพ่อแม่ร�่ำไห้ เนือ้เรือ่งย่อมว่ีา 
ชายคนหนึง่จากบ้านไปหลายปี เมือ่กลบัมาถิน่เดิมจึงทราบว่าบิดา
และมารดานั้นถึงแก่กรรมแล้ว แต่เขาจ�ำบ้านตนเองไม่ได้ เพราะ
จากบ้านไปนาน ถนนหนทางที่จะกลับบ้านเปลี่ยนแปลงไป                 
ต้องมีคนน�ำทาง เมื่อถึงบ้านหลังหนึ่ง เขาก็ร้องไห้ ฟูมฟายและ
เดินไปยังหลุมศพท่ีเขาคิดว่าเป็นของบิดามารดาเขาและก็เริ่ม
ร้องไห้ แต่มีคนสะกิดบอกเขาว่าที่นี่ไม่ใช่บ้านเขาและหลุมศพท่ี
ท่านร้องไห้น้ันก็ไม่ใช่หลุมศพของบิดามารดาของเขา เขาตกใจ
มากน�้ำตาก็หยุดไหลทันที เมื่อเดินไปถึงหลุมศพของบิดามารดา
เขาจริง ๆ  น�้ำตาก็ไม่ไหลอีกแล้ว เพราะว่าปล่อยอารมณ์ทุกข์โศก
ไปหมดจนถงึทีสุ่ดแล้ว สาเหตทุีเ่ป็นทกุข์เพราะใจมนษุย์ไปยดึตดิ
ความรู้สึกและยึดมั่นกับสภาวะแวดล้อม แต่ถ้าเมื่อใดมนุษย์
สามารถมองเห็นความจริงว่า โลกนี้คือความว่าง ทุกสิ่งล้วนมีไป 
มมีาอย่างชัว่คราว กจ็ะสามารถหลดุพ้นจากอารมณ์ รกั โลภ โกรธ 
หลง ที่หลงเวียนวนอยู่ทุก ๆ วัน (นิทานในพระโอวาท เล่ม 2, 
2550, หน้า 128-129) แนวคิดของนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็น
ว่า สาเหตทุีเ่ป็นทกุข์เพราะใจมนษุย์นัน้ยดึตดิเรือ่งราวหรอืความ
รู้สึกทั้งทุกข์หรือสุขที่ผ่านเข้ามาในชีวิต 

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับความสุข สะท้อนให้เห็นว่า                 
บางครั้งความสุขของมนุษย์ก็เกิดจากการคิดดีและพอใจในสิ่งที่
ตนเองเป็นอยูแ่ละมอียู ่ดงัเช่น เรือ่งคนอยากเป็นนก เนือ้เรือ่งย่อ
มีว่า ชายคนหนึ่งคิดว่า ถ้าเขาเกิดเป็นนกได้คงจะดีกว่าเป็นคน 
เพราะนกมอีสิรเสร ีไปไหนกไ็ปได้ ไม่ต้องท�ำมาหากนิ แต่เมือ่เกดิ
เป็นนก นกก็มักจะถูกคนยิง เลยเปลี่ยนใจเป็นยุงดีกว่าตัวเล็ก ๆ 

ใคร ๆ ก็มองไม่เห็นและแอบกัดเขาได้ แต่เมื่อเป็นยุงแล้วก็จะถูก
ตบตายง่าย ๆ เลยเปลี่ยนใจอยากเป็นเสือ เพราะคนจะกลัวเสือ 
แต่ในทางกลับกัน เมื่อเป็นเสือเสือก็อยากเป็นคน เนื่องจากเสือ
อาจถูกคนยิงตายได้ (นิทานในพระโอวาท เล่ม 2, 2550,                       
หน้า 115-116) แนวคิดของนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า จง
พอใจในสิ่งที่ตนเองเป็นอยู่หรือมีอยู่แล้วจะมีความสุข ความ
ต้องการของชายผู้นี้เปรียบได้กับมนุษย์ท่ีไม่พอใจในสิ่งที่ตนเอง
เป็นอยู่หรือมีอยู่จึงไม่มีความสุข เรื่องนกกระยางเกิดอิจฉาเป็ด 
เนื้อเรื่องย่อมีว่า วันหนึ่งนกกระยางอิจฉาเป็ด เป็ดก็อิจฉานก
กระยาง สัตว์ทั้งสองชนิดจึงลองแลกเปลี่ยนอวัยวะกัน เป็ด
ต้องการขาจากนกกระยาง นกกระยางก็ต้องการขาจากเป็ด เมื่อ
แลกเปลี่ยนขากันแล้ว นกกระยางขายาวก็กลายเป็นนกกระยาง
ขาสัน้ เป็ดขาสัน้กก็ลายเป็นเป็ดขายาว ตอนเปลีย่นขาใหม่ ๆ  ต่าง
ก็รู้สึกดีใจ แต่สักพักนกกระยางเริ่มหิว คราวนี้นกกระยางที่มีขา
เป็ดจะหาอาหารได้อย่างไร เพราะปกตินกกระยางหาอาหารโดย
การใช้คอจุม่ แล้วจกิเพือ่หนบีปลาข้ึนมากนิ คราวนีข้าลอยน�ำ้แตะ
ไม่ถึงพื้น ก้นก็กระดก ปากจะจิกกินปลาก็ไม่ส�ำเร็จ ส่วนเป็ดเคย
ใช้ปากงับอาหารตามผิวน�้ำกิน แต่เมื่อมีขายาวแต่ปากสั้นจึงงับ
อาหารที่ผิวน�้ำไม่ได้ เพราะงับไม่ถึง ผ่านไปได้ 10 วัน สัตว์ทั้งสอง
ไม่สามารถกินอาหารเพราะมีขาที่ไม่เหมาะกับการด�ำรงชีวิต                  
จึงต้องกลับมาพบกันอีกครั้งแล้วขอแลกเปลี่ยนขาของตนคืน 
(นทิานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 64-66) แนวคดิในนทิาน
ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า ความทุกข์เกิดจากการไม่พอใจในสิ่งที่
ตัวเองมีอยู่หรือเป็นอยู่ และไม่รู้คุณค่าสิ่งนั้น ๆ การกระท�ำของ
นกกระยางและเป็ดก็เปรียบได้กับมนุษย์ที่มักเป็นทุกข์เพราะ                
ไม่พอใจในสิ่งที่ตนเองเป็นอยู่หรือมีอยู่ 

	 นิทานท่ีมีแนวคิดเก่ียวกับการมีความเสียสละ สะท้อนให้
เห็นว่า เมื่อต้องอยู่ร่วมกันในสังคม มนุษย์ควรเสียสละหรือท�ำใน
สิ่งที่เป็นคุณประโยชน์แก่สังคมบ้าง ดังเช่น เรื่องครึ่งหนึ่งเลี้ยง
ชีพ ครึ่งหนึ่งไว้แจก เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชายคนหนึ่งมีที่นาอยู ่                 
แปลงหนึง่ เขาแบ่งทีน่าออกเป็นสองส่วน ครึง่หนึง่เขาปลกูพชืผกั
ผลไม้เพือ่หาเลีย้งชพี อกีครึง่หนึง่ของพืน้ทีม่เีพือ่ปลกูพชืผกัผลไม้
ไว้แจกผูท้ีข่าดแคลน ชวีติชายผูน้ีแ้ม้ไม่รวยแต่กม็คีวามสขุ (นทิาน
ในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 77-78) แนวคิดในนิทาน                  
ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า มนุษย์เมื่ออยู่ร่วมกันต่างก็ควรรู้จัก              
เสียสละและท�ำในสิ่งท่ีเป็นประโยชน์ต่อผู ้อื่นในสังคมบ้าง                          
การแบ่งทีด่นิของชายผูน้ีเ้ปรยีบกบัมนษุย์ทีรู่จ้กัแบ่งเวลาบางส่วน
ของชีวิตเพื่อไปช่วยเหลือผู้อื่นบ้าง ชีวิตของเขาแม้ไม่ร�่ำรวยแต่ก็
มีความสุขและได้บุญกุศลด้วย หรือเรื่องยุงกับกากถั่วลิสง                        
เนือ้เรือ่งย่อมว่ีา ยงุตวัหนึง่ บนิผ่านไปเหน็คนทิง้กากถัว่ลสิงลงกบั
พืน้ ยงุกพ็ดูว่า น่าสงสารกากเปลอืกถัว่ลสิงจรงิ ๆ  ดสูคินเอาคณุค่า
ของเขาไปหมดแล้วก็ทิ้ง แต่ถั่วลิสงคิดว่า ไม่เป็นไรหรอก มนุษย์
เป็นผู้ให้ชีวิตถ่ัว ดังนั้นถ่ัวจึงให้คุณประโยชน์คืนแก่มนุษย์บ้าง                 
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เมื่อยุงบินต่อไปเห็นกากใบชาถูกโยนทิ้งอีก ยุงก็กล่าวอีกว่า ดูสิ
ท�ำดีไม่ได้ดี เขาดูดน�้ำชาหมดแล้ว มนุษย์ก็ทิ้งกากชา กากใบชา
กลับคิดว่า กว่ามนุษย์จะได้ใบชามา ก็ต้องแลกด้วยหยาดเหง่ือ   
ดังนัน้ใบชากใ็ห้คณุค่าคนืกบัมนษุย์บ้างกภ็มูใิจแล้ว เมือ่ยงุบนิต่อ
ไปอกีเดีย๋วเดยีวยงุกต็าย กากใบชากบัเปลอืกถัว่ลสิงเลยกล่าวว่า 
ไม่รู้จะสงสารใครกันดี (นิทานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 
85-87) แนวคดิในนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เหน็ ชวีติมนษุย์นัน้ไม่
อยู่ยืนยาวนักจึงควรท�ำคุณประโยชน์ให้แก่สังคมบ้าง ไม่ควร
ปล่อยให้กาลเวลาล่วงเลยไปโดยเปล่าประโยชน์ ชีวิตยุงก็เปรียบ
ได้กับมนุษย์ทีไ่ม่เคยท�ำสิง่ใดให้เป็นประโยชน์แก่ผูอ้ืน่ทัง้ยงัต�ำหนิ
ผู้อื่นที่มีความเสียสละเพื่อประโยชน์ส่วนรวมว่า ท�ำให้ตนเหนื่อย
เปล่า ส่วนต้นถั่วและใบชาเปรียบได้กับมนุษย์ด�ำเนินชีวิตอย่าง            
ท่ีรู้คณุค่าของการเสยีสละเวลาของตนท�ำในสิง่ทีใ่ห้คณุประโยชน์
แก่ผูอ้ืน่ หรือเรือ่งก้อนหินกับเศษหญ้า เนือ้เรือ่งย่อมว่ีา เศษหญ้า
สงสัยว่าก้อนหินท�ำไมยอมให้ถูกเคาะจนเจ็บตัว ก้อนหินตอบว่า 
ไม่เป็นไรหรอก เคาะไปทีหนึ่งก็ได้ลบเหลี่ยม ลบความคิดที่ชอบ
ท�ำร้ายคนอื่นไปทีหนึ่ง ทั้งยังจุดไฟให้ผู้อื่นได้คลายหนาว และยัง
ให้แสงสว่างท่ามกลางความมืดด้วย แม้จะเจ็บตัวก็เป็นหินท่ีมี
คุณค่า ไม่เหมือนเศษหญ้าแห้ง ๆ ไปที่ไหนคนก็คิดจะเผาท้ิง 
(นทิานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 87-89) แนวคิดในนทิาน
ดังกล่าวสะท้อนให้เหน็ชวีติมนุษย์จะมคุีณค่ากต่็อเมือ่รูจั้กเสยีสละ
เวลาของตนเอง สร้างสรรค์สิ่งที่เป็นประโยชน์ให้แก่สังคม                     
เมือ่ท�ำดยีงัถกูตเิตยีนกไ็ม่ย่อท้อ หนิจุดไฟจึงเปรยีบได้กบัผูบ้�ำเพญ็
ธรรมที่ยินดีที่จะให้แสงสว่างในทางธรรมกับผู้คนในสังคม แม้จะ
ถูกผู้อื่นพูดจาถากถางให้ร้าย เพราะถือว่าเรื่องที่มากระทบใจนั้น
ได้ช่วยขัดเกลาจิตใจของตนให้เป็นพุทธะยิ่งขึ้น 

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับความเมตตา สะท้อนให้เห็นว่า 
มนษุย์ไม่ควรเบยีดเบยีนชวีติสตัว์ ดงัเช่น  เรือ่งพระฆ่ากเิลสนาย
พราน เน้ือเรือ่งย่อมว่ีา ชายคนหนึง่เป็นนายพรานบ้านอยูใ่กล้วดั 
เขามีนิสัยชอบล่าสัตว์ ถ้าจะเดินผ่านวัดก็ต้องหลบพระ เพราะ
กลัวว่าพระจะขอบิณฑบาตชีวิตสัตว์ วันหนึ่งเขาอยากออกไปล่า
สัตว์ เขาก็มองซ้าย มองขวา ไม่มีพระออกมาแน่ ๆ ก็เลยเดิน               
ออกมา ด้วยความกลวัพระจงึไม่ทนัระวงัข้างหลงั ท�ำให้ไม่เหน็ว่า
มีพระมาแตะหลังเขา เขาหันกลับมาเห็นพระ เขาก็ห้ามพระว่า 
“อย่า! หลวงพี่ไม่ต้องพูดอะไรทั้งนั้น” พระถามว่า “เวลาโยมล่า
สัตว์ ยิงธนูหนึ่งทีได้สัตว์กี่ตัว” นายพรานก็ตอบว่า “ยิงธนูหนึ่ง
ดอกกไ็ด้สตัว์หน่ึงตวัซ”ิ พระพดูว่า “อย่างนัน้โยมกส็ูอ้าตมาไม่ได้
ซิ ยิงธนูดอกหนึ่งได้สัตว์ทั้งป่า” นายพรานต้องการเรียนวิชาที่ยิง
ทีเดียวแล้วได้สัตว์ทั้งป่า จึงขอบวชกับพระแล้วทุกวันเขาเดินไป
ถามว่า “เมือ่ไรจะสอนวชิายงิธนทูเีดียวได้ทัง้ป่าสกัท”ี พระกบ็อก
ว่า“อดทนหน่อย ๆ วันนี้ไปสวดมนต์ก่อน” วันหนึ่งหลวงพี่ย่อง
ไปด้านหลังเขา แกล้งใช้มีดแทงเขาทีหน่ึง เขาถามว่า “ท�ำไม              
พระลอบแทงเขา” พระก็พูดว่า “ก็ท�ำแบบเดียวกับที่นายพราน

ไปท�ำกับสัตว์ ยิงตอนมันเพลิน ๆ เมื่อนายพรานถูกแทงยังรู้จัก
เจ็บ แล้วสัตว์มันไม่รู้จักเจ็บหรือ” (นิทานในพระโอวาท เล่ม 1, 
2550, หน้า 10-15) แนวคิดในนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า 
มนุษย์ควรมีเมตตา นายพรานก็เปรียบได้กับ มนุษย์ที่ไม่คิดถึง            
ใจเขาใจเรา มกัเบยีดเบยีนแม้ชวีติสรรพสตัว์ เมือ่ตนได้รบัอนัตราย
จะต่อว่าผู้อื่นท่ีท�ำให้ตนบาดเจ็บ ซ่ึงพุทธศาสนสุภาษิตได้กล่าว              
ไว้ว่า “ผู้รักตนไม่ควรเบียดเบียนผู้อื่น” 

	 นิทานท่ีมีแนวคิดเกี่ยวกับการกระท�ำตนเช่นไรให้คนรัก
ชอบไม่ชิงชังรังเกียจ สะท้อนให้เห็นว่า พฤติกรรมของมนุษย์จะ
ท�ำให้คนรักหรือชิงชังรังเกียจได้ ดังเช่น เรื่องนกเค้าแมวกับนก
หงส์หยก เนื้อเรื่องย่อมีว่า นกสองตัวตัวหนึ่งเป็นนกหงส์หยก               
อีกตัวเป็นนกเค้าแมว นกเค้าแมวมักถูกคนไล่ ใคร ๆ ก็ไม่ชอบ 
เพราะหน้าตาน่ากลัวเหมือนนกผี เสียงก็ไม่ไพเราะ ส่วนนกหงส์
หยกขนสวย เสียงก็ดีจึงไม่ถูกไล่ นกเค้าแมวถามนกหงส์หยกว่า
ท�ำอย่างไรถึงมีแต่คนรัก ท�ำไมตนไปไหนถึงมีแต่คนเกลียด                      
นกหงส์หยกก็ตอบว่า ต้องท�ำแต่สิ่งท่ีดี การพูดจาก็ต้องน่าฟัง
ไพเราะ ไม่ใช่ว่าหน้ากไ็ม่หล่อไม่สวย ใจกย็งัไม่ด ีปากกย็งัไม่ด ีแล้ว
ใครจะเข้าใกล้ (นทิานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 120-121) 
แนวคิดของนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า การที่จะให้คนรัก
หรอืชงัตนนัน้ขึน้อยูก่บัพฤตกิรรม หากประพฤตดิกีย่็อมเป็นทีร่กั 
แต่ถ้าประพฤติชั่วย่อมไม่มีใครอยากเข้าใกล้หรือคบหาด้วย                     
นกทั้งสองชนิดนี้เปรียบได้กับมนุษย์จะท�ำให้คนรักต้องท�ำความ
ดี มีค�ำพูดที่ไพเราะน่าฟัง ในทางตรงข้ามหากท�ำตัวไม่ดี พูดก็ไม่
น่าฟัง ก็ย่อมจะหาคนรักได้ยาก แม้ย้ายท่ีอยู ่ก่ีครั้งกี่คราวก ็                     
ไร้ประโยชน์

	 นิทานท่ีมีแนวคิดเก่ียวกับการด�ำเนินชีวิตโดยใช้ทางสาย
กลาง สะท้อนให้เห็นว่ามนุษย์ไม่ควรมีพฤติกรรมท่ีแข็งกระด้าง
หรืออ่อนแอมากเกินไป ควรด�ำเนินชีวิตอยู่ในทางสายกลาง                     
ดังเช่น เรื่องจิ้งจกกับตุ๊กแก เนื้อเรื่องย่อมีว่า จิ้งจกเป็นสัตว์ที่
ภูมิใจว่า ตนเองสามารถปรับสีผิวเข้ากับสภาพแวดล้อมได้ตลอด
เวลาท�ำให้ชวีติปลอดภยั วนัหนึง่จิง้จกพบกบัตุก๊แก ตุก๊แกกคิ็ดว่า
ตนเองมีขนาดตัวใหญ่กว่าจ้ิงจกและมีลายจุดๆ เต็มไปหมด                      
ดูน่ากลัว แค่เสียงร้องคนก็กลัวแล้ว โดยไม่ต้องเปลี่ยนสีตัวไปมา                    
ไม่ต้องหลบใคร จ้ิงจกก็ยังคิดว่า อย่างไรก็ตามถึงตัวเขาจะเล็ก              
แต่ก็ไปได้ไวในทุกที่ ส่วนตุ๊กแกก็ภูมิใจที่ตัวใหญ่ เสียงดังน่ากลัว 
แต่แล้ววันหนึ่งก็ถูกคนใช้ไม้ตีตุ๊กแกตาย (นิทานในพระโอวาท            
เล่ม 2, 2550, หน้า 14-18) แนวคิดของนิทานดังกล่าวสะท้อน
ให้เห็นว่า การด�ำรงชีวิตของมนุษย์ควรเดินทางสายกลางชีวิต              
ไม่ท�ำอะไรสดุโต่งเกนิไปจนกระทัง่ท�ำให้ตนเองได้รบัความล�ำบาก 
การด�ำเนนิชวีติของจิง้จกเปรยีบได้กบัคนทีม่กัเปลีย่นแปลงตนเอง
ตามกระแสสงัคมให้ทนัสมยั ให้ทนัโลก ให้เท่าทนัคนอืน่แต่กต้็อง
เหนื่อยและเป็นทุกข์ ส่วนการด�ำเนินชีวิตของตุ๊กแกก็เปรียบกับ
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คนอีกประเภทหน่ึงแข็งทื่อไม่ตามใคร มั่นใจในตนเอง ชอบท�ำ                
ตวัเด่น แต่ท้ายทีสุ่ดกน็�ำภยัมาสูต่น ฉะนัน้มนษุย์ต้องประพฤตติน
ให้พอดเีหมาะกบัสถานการณ์ ต้องรูว่้าเมือ่ไรควรยนืหยดัในความ
คิดตน เม่ือไรควรโอนอ่อนผ่อนตามผู้อื่น หรือ เรื่องปราชญ์
โบราณกับศิษย์ เนื้อเรื่องย่อมีว่า ปราชญ์โบราณท่านหนึ่งเป็น
อาจารย์พาศิษย์ของเขาไปเยี่ยมบ้าน ระหว่างทางมีต้นไม้สูงใหญ่
มาก มักจะมีคนมาอาศัยร่มเงาพักผ่อน ศิษย์ก็ถามอาจารย์ว่า 
ต้นไม้นีใ่หญ่มากเลย ท�ำไมมนัยงัอยูไ่ด้ อาจารย์กบ็อกว่า ทีม่นัอยู่
ได้เพราะว่าล�ำต้นก็ขรุขระ ผลก็ไม่มี ใบก็หงิกงอ คนก็เลยไม่ตัด
ไปใช้สอย ส่วนต้นไม้ที่ดีมีค่ามักจะถูกตัดเปรียบได้กับคนเก่งมาก ๆ 
มักจะเหนื่อยกว่าคนที่ไม่เก่ง เหมือนน�้ำที่ใสสะอาดมักจะถูกดื่ม
จนหมด เหลือแต่น�้ำที่สกปรก ทั้งศิษย์และอาจารย์ของเขาก็เดิน
ต่อไปจนถึงบ้านที่จะไปเยี่ยม ธรรมเนียมของชาวจีนสมัยโบราณ
เมือ่มแีขกมาเยีย่มถึงบ้านจะต้องฆ่าเป็ดฆ่าไก่เลีย้งแขก คนใช้กเ็ลย
เดินมาถามเจ้าของบ้านว่า มีเป็ดสองตัว จะฆ่าตัวไหนดี  เจ้าของ
บ้านก็ถามว่า เป็ดสองตัวนี้ต่างกันอย่างไร คนใช้ตอบว่า ตัวหนึ่ง
ร้องได้ อีกตัวหนึ่งร้องไม่ได้ เจ้าของบ้านก็เลยให้คนรับใช้ฆ่าเป็ด
ตัวที่ร้องไม่ได้ ศิษย์คนนี้ก็สงสัย  ถามอาจารย์ว่า เป็นต้นไม้ไม่มี
ประโยชน์จงึไม่มใีครตัดอยูไ่ด้นาน แต่เมือ่เป็นเป็ดทีร้่องไม่ได้ท�ำไม
กลับถูกฆ่าทิ้งก่อน แล้วมนุษย์จะท�ำตัวเป็นคนเช่นไรดีเมื่ออยู่ใน
สังคม ท�ำตัวเก่งคนเขาก็อิจฉา ท�ำตัวไร้ค่า คนก็ไม่ชอบจะก�ำจัด
ทิง้ อาจารย์ตอบศษิย์ว่าต้องรูจั้กวางตัวให้พอเหมาะพอด ีต้องเดนิ
ทางสายกลาง แม้เราจะเก่ง ก็ต้องรู้จักอ่อนน้อมถ่อมตน ถ้าเรา 
ไม่เก่ง เราก็ต้องรู้จกัเรยีนรูฝึ้กฝน ถงึจะเป็นคนทีไ่ม่ถกูรงัเกยีจและ
ไม่ถูกก�ำจัด (นิทานในพระโอวาท เล่ม 2, 2550, หน้า 101-104) 
แนวคดิของนิทานดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ว่า ชวีติมนษุย์ควรด�ำรง
อยูใ่นทางสายกลางให้เหมาะกบักาลเทศะ แม้เป็นคนเก่งกไ็ม่หยิง่
ทะนง อวดดี อวดเก่งเกินไป ไม่ท�ำตัวแข็งกระด้างเกินไป                                
แม้ไม่เก่งก็ไม่ท�ำตัวไร้ประโยชน์  

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับการมีจิตใจหนักแน่นไม่หูเบา 
สะท้อนให้เหน็ว่า มนษุย์ไม่ควรเชือ่ค�ำพดูผูอ้ืน่อย่างง่าย ๆ  ควรใช้
สติปัญญาไตร่ตรองเรื่องราวต่าง ๆ ให้รอบคอบก่อนจะตัดสินใจ
ท�ำสิ่งใด ดังเช่น เรื่องชายคนหนึ่งไปซื้อแพะมาจากตลาด                   
เนือ้เรือ่งย่อมว่ีา ชายคนหนึง่ซือ้แพะมาจากตลาดหนึง่ตวัแล้วเขา
จูงกลับบ้าน ระหว่างทางมีชายสามคนต้องการได้แพะไปโดยไม่
ต้องเสียเงนิ เขากว็างแผนว่าจะช่วยกนัท�ำให้ชายคนนีม้องแพะไม่
เป็นแพะ คนแรกก็ไปดักพูดกับชายผู้นี้ว่า จูงตัวอะไรมา แพะก็
ไม่ใช่ม้าก็ไม่เชิง ตัวประหลาด ท�ำไมไปซื้อมาได้ เจ้าของแพะก็ไม่
เชื่อ เขาก็ยังดูว่ามันคือแพะ เมื่อเดินต่อไปพบกับชายเจ้าเล่ห์คน
ที่สอง เขาก็พูดว่าตัวอะไร ๆ เหมือนสัตว์ประหลาด เจ้าของแพะ
เร่ิมไม่มั่นใจว่าที่เขาจูงมานั้นใช่แพะหรือเปล่า เดินต่อไปพบกับ
ชายเจ้าเล่ห์คนที่สามเขาก็พูดว่า คนบ้าจูงตัวอะไรมาก็ไม่รู้ แล้วก็
ว่ิงหนีไป เมื่อเป็นเช่นนี้เจ้าของแพะเริ่มเชื่อว่าเขาถูกคนขาย                

หลอกลวงให้ซื้อสัตว์ประหลาด เขาจึงทิ้งแพะตัวนั้น (นิทาน                   
ในพระโอวาท เล่ม 2, 2550, หน้า 21-22)   แนวคิดในนิทาน                
ดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ว่า ในการด�ำรงชวีติจะท�ำสิง่ใดให้ไตร่ตรอง
ด้วยเหตผุล มจีติใจหนกัแน่น อย่าตดัสนิใจท�ำเรือ่งราวต่าง ๆ  อย่าง
คนหูเบา พฤติกรรมของชายเจ้าของแพะเปรียบได้กับคนบ�ำเพ็ญ
ธรรมเมือ่มาศกึษาธรรมะท่ีสถานธรรมแล้วรูว่้าด ีครัน้กลบัออกไป
ข้างนอกมีคนพูดว่าเราถูกหลอก เมื่อได้ยินซ�้ำ  ๆ หลายครั้งเข้า                 
กอ็าจท�ำให้ความคดิไขว้เขวไป ละทิง้ธรรมะไม่กลบัมาสถานธรรม
เพื่อศึกษาธรรมะอีกเลย ซึ่งตรงกับพุทธศาสนสุภาษิตที่กล่าว               
ไว้ว่า “ใคร่ครวญก่อนแล้วจึงท�ำจะดีกว่า” 

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับวิธีการแก้ไขปัญหาชีวิตของ
มนุษย์ สะท้อนให้เห็นว่า ปัญหามนุษย์ที่แก้ไขไม่ได้อาจเกิดจาก
การไม่ย้อนมองส่องตนอย่างพิจารณาว่า ปัญหาที่เกิดขึ้นนั้นต้อง
แก้ไขทีต่นเอง ดงัเช่น เรือ่งนกฮกูจะย้ายถิน่ฐาน เนือ้เรือ่งย่อมว่ีา 
นกฮกูจะย้ายถิน่ฐานจากทศิตะวนัตกไปอยูท่ศิตะวนัออก วนัหนึง่
บินไปเกาะก่ิงไม้พักเหนื่อยหายใจครืดคราด ครืดคราด นกเขา
ถามว่า ท�ำไมถึงเหนื่อยมากเช่นนี้ นกฮูกตอบว่าเหนื่อยเพราะบิน
มาไกลเพือ่ย้ายไปอยูท่ศิตะวนัออก เพราะคนทศิตะวนัตกไม่ชอบ
เสียงร้องเขา ติว่าเสียงเขาไม่น่าฟัง นกเขาบอกว่า ไม่ต้องย้าย                
ที่อยู่หรอก ไม่มีประโยชน์ อยู่ที่ไหนก็เหมือนกัน นกฮูกย้อนถาม
กลับว่า เธอรู้ได้ยังไง นกเขาตอบว่า เพราะปัญหามันอยู่ท่ีเสียง
ร้องของนกฮูก อยู่ที่ไหนคนก็ไม่ชอบฟัง (นิทานในพระโอวาท               
เล่ม 2, 2550, หน้า 123-125) แนวคิดในนิทานดังกล่าวสะท้อน
ให้เห็นว่า บางครั้งปัญหาชีวิตของมนุษย์เกิดจากข้อบกพร่อง                
ของตน จึงต้องแก้ไขที่ตัวเอง บางปัญหาที่ยังแก้ไขไม่ได้ก็ต้อง                    
ปล่อยวาง ปัญหาของนกฮกูกเ็ปรยีบได้กบัปัญหาของมนษุย์มสีอง
ประเภทคอื ปัญหาทีแ่ก้ไขได้กบัปัญหาทีแ่ก้ไขไม่ได้ ถ้าเป็นปัญหา
ทีแ่ก้ไขได้กค็วรเริม่ต้นแก้ไขทีต่นเอง ถ้าแก้ไขไม่ได้กอ็าจต้องท�ำใจ
ยอมรับและปล่อยวาง

	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับการเป็นตัวของตัวเองไม่ควร
เลียนแบบผู้อื่น สะท้อนให้เห็นว่ามนุษย์ไม่ควรเปรียบเทียบ
ตนเองกับผู้อื่น ดังเช่น เรื่องลิงคิดอย่างไรกับเต่า เต่าคิดอย่างไร
กบัลงิ เนือ้เรือ่งย่อมว่ีา ชายคนหนึง่ซือ้ลงิมาหนึง่ตวั ซือ้เต่าตวัมา
หนึ่งตัว เขาได้สร้างอ่างใหญ่ ๆ ให้เต่าตัวนี้ได้แหวกว่ายไปมา                
ส่วนลิงก็ปล่อยให้ปีนต้นไม้ เมื่อมาอยู่บ้านเดียวกัน ลิงเห็นการ
ท�ำงานของชายเจ้าของบ้าน กค็ดิว่าเขาท�ำอะไรชกัช้ามาก แต่เต่า
กลบัคดิว่า ท�ำไมคน ๆ  นีท้�ำอะไรว่องไวกว่าตนนกั ลงิและเตาต่าง
กค็ดิตรงข้ามกนั เพราะทัง้เต่าทัง้ลงิมคีณุสมบตัทิีเ่ป็นทัง้ข้อดแีละ
ข้อเสียเฉพาะตัว (นิทานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 108-
109) แนวคิดในนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า สัตว์แต่ละชนิด
ก็มีชีวิตมีข้อดีข้อเสียเฉพาะตน เช่นเดียวกับมนุษย์แต่ละคนก็ม ี        
ท้ังข้อดแีละข้อเสยีเฉพาะตวั ฉะนัน้อย่าคดิเปรยีบเทียบตนเองกบั              
ผู้อื่น อย่าคิดว่าใครดีกว่าใคร
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	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับการท�ำความดีท่ีไม่ควรเล็งผล
เลศิในทนัท ีสะท้อนให้เหน็ว่าการท�ำความดีอย่าหวงัผลประโยชน์
ตอบแทนทันที ดังเช่น เรื่องรดน�้ำต้นยาง เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชาย 
ผู้หนึ่งปลูกต้นยาง แล้วคิดจะได้ยางจากต้นไม้ทันที ปลูกได้หนึ่ง
ชั่วโมงเขาก็เดินไปดู รดน�้ำใส่ปุ๋ย พอผ่านไปสักพักก็เดินไปดูใหม่ 
รดน�้ำใส่ปุ๋ยอย่างนี้ แต่ในความเป็นจริงก็คือ ต้นยางนี้จะโตทันที
ดังใจปรารถนาไม่ได้ ผู้ปลูกจึงจ�ำต้องรอเวลาที่ต้นยางโตเต็มที ่             
เสยีก่อน (นทิานในพระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 95-96) แนวคดิ
ในนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า การท�ำความดีกว่าจะได้                  
ผลตอบแทนอาจต้องใช้ระยะเวลานาน เปรียบได้กับมนุษย์                     
เมื่อท�ำความดีจึงไม่ควรยึดมั่นถือมั่นว่า ต้องได้ผลที่ดีตอบแทน
ทันที บางครั้งต้องใช้เวลา ฉะนั้นเมื่อท�ำดีอย่าหวังผลตอบแทน
เพราะอาจไม่เป็นดังใจปรารถนา

  	 นิทานที่มีแนวคิดเกี่ยวกับความส�ำคัญของความซื่อสัตย์ 
สะท้อนให้เห็นว ่า ความซื่อสัตย ์มีความส�ำคัญเหนือกว ่า                            
ผลประโยชน์ ดังเช่น เรื่องจูงวัวไปขาย เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชายคน
หนึง่ฐานะยากจน ชวิีตล�ำบากยากแค้น วนัหนึง่เขาคดิว่าเขาเหลอื
วัวอยู่ตัวหน่ึงจึงจะน�ำไปขาย วันที่จะขายวัว วัวตัวนั้นไม่สบาย                
แต่ใจเขาก็อยากจะได้เงิน ก็น�ำวัวตัวนั้นไปที่ตลาดแหล่งขายวัว 
เห็นคนข้าง ๆ เขาขายวัว ขายไปได้ตัวหนึ่ง ท่าทางเขามีความสุข
มาก และยังพูดร�ำพึงร�ำพันออกมาว่า ดีจังเลยหลอกให้คนซื้อได้ 
ท�ำให้เขาสะดุ้ง เขาคิดได้ว่า ขายวัวได้แต่ขายความซื่อสัตย์หรือ
ความจริงใจไม่ได้ เขาจึงจูงวัวกลับบ้านทันที เพราะความดีในใจ
ลกึ ๆ  ของเขา ท�ำให้เขาไม่อยากท�ำผดิ (พระโอวาท เล่ม 1, 2550, 
หน้า 1-2) แนวคิดในนิทานดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า มนุษย์ต้อง
ด�ำเนินชีวิตด้วยความซื่อสัตย์ ไม่ใช้วิธีการหลอกลวงผู้อื่นเพียง 
เพื่อหวังผลประโยชน์  

	 นิทานทีม่แีนวคดิเกีย่วกบัการบ่มเพาะจิตตนเองให้เป็นจติ
แห่งพุทธะ สะท้อนให้เห็นว่า มนุษย์ไม่ควรด�ำเนินชีวิตไปตาม
กระแสสังคม แต่ควรด�ำเนินชีวิตอย่างทวนกระแสสังคม ดังเช่น 
เรื่องเลี้ยงเสือแบบแมว เนื้อเรื่องย่อมีว่า ชายคนหนึ่งเลี้ยง                  
แม่แมวไว้ แม่แมวเพิ่งออกลูก เขาเผอิญออกไปในป่า แล้วได้ลูก
เสอืมาตวัหน่ึงเพราะแม่เสอืตาย เมือ่น�ำมาเลีย้งลกูเสอืยงัไม่ลมืตา                   
เขาน�ำไปฝากกับแมวแม่ลูกอ่อนให้เลี้ยงกับลูกแมว แม่แมวก็นึก
ว่าเป็นลูกของมัน ก็เลยให้กินนม แล้วก็เลี้ยงเสือแบบแมว โตมา
แบบแมว สุดท้ายเสือตัวนี้ก็ต้องตายแบบแมว ๆ (นิทานใน                
พระโอวาท เล่ม 1, 2550, หน้า 24-26) แนวคิดในนิทานดังกล่าว
สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ที่ฝึกหัดบ�ำเพ็ญธรรมที่อยู่ในสังคมโลกีย์วิสัย 
ไม่ควรด�ำเนินชีวิตไปตามกระแสโลกีย์วิสัย แต่ควรด�ำเนินชีวิต
อย่างทวนกระแสโลกีย์ ด้วยการขัดเกลาจิตตนเพื่อฟื ้นฟูจิต                   
แห่งพุทธะให้คืนมา การด�ำเนินชีวิตของเสือก็เปรียบได้กับมนุษย์

ที่มีจิตแห่งพุทธะ แต่กลับรู้สึกว่ารอบตัวมีแต่มาร มีแต่คนชั่วร้าย                                                      
กเ็ลยต้องกลายเป็นมาร เป็นคนชัว่ร้ายตามไปด้วย ซึง่แท้จริงแล้ว
แม้ภาวะภายนอกจะบ่มเพาะให้เราเป็นอย่างไรก็ตาม หรือสอน
ให้เราเห็นโลกเลวร้ายมากน้อยเพียงไร สิ่งส�ำคัญอยู่ท่ีตัวเราว่า               
คิดจะอบรมบ่มเพาะจิตใจเช่นไร ให้เป็นพุทธะหรือเป็นมาร 
 
สรุป
 กลุ่มอนุตตรธรรมเป็นองค์กรหนึ่งที่ได้ตระหนักถึงความจริงใน
เรื่องนี้ จึงพยายามเผยแผ่ธรรมะไปในจังหวัดต่าง ๆ ของ
ประเทศไทย และเผยแผ่ไปในประเทศต่าง ๆ โดยหลักธรรม               
ค�ำสอนของอนุตตรธรรมนั้นมีส่วนคล้ายคลึงกับค�ำสอนในทาง
พทุธศาสนา เพราะเป็นแนวพทุธศาสนามหายาน จงึท�ำให้คนไทย
ท่ีเป็นชาวพุทธเข้าใจและยินดีเข้ามาร่วมศึกษาธรรมะเพิ่มขึ้นใน
ทุก ๆ ปี เท่ากับเป็นอีกแรงหนึ่งที่จะช่วยฟื้นฟูจิตญาณมนุษย์ให้
ตื่นใจในธรรม ไม่ปล่อยใจให้ไหลไปตามกิเลสตัณหา อันเป็น
หนทาง แห่งความหายนะ การเผยแผ่ธรรมะโดยการเล่านิทาน
ประกอบค�ำสอนในลกัษณะสาธกโวหาร เป็นวธิกีารหนึง่ทีช่่วยให้
ผู ้ฟ ังเข ้าใจธรรมะได ้ง ่าย ด ้วยบทบาทซ่ึงเป ็นพฤติกรรม                                    
รวมทั้งค�ำพูดของตัวละครจะเป็นแบบอย่างที่ช่วยชี้แนะให้เห็น
การกระท�ำทัง้ทีค่วรปฏบิตัแิละไม่ควรปฏบิตั ิสบืเนือ่งจากผลการ
วเิคราะห์แนวคดิในนทิานดงักล่าวข้างต้นสะท้อนให้เหน็ว่า นทิาน
เหล่านี้มีการสอดแทรกหลักธรรมค�ำสอนเกี่ยวกับคุณธรรมไว้ใน
แนวคิดส�ำคัญของเรื่อง ซ่ึงหลากหลายแนวคิดมีจุดประสงค ์                   
ตรงกันคือ ช่วยให้มนุษย์ด�ำเนินชีวิตได้อย่างมีความสุข ได้แก่ 
ความสขุทีเ่กดิจากการคดิดแีละพอใจในสิง่ทีต่นเองเป็นอยูห่รอืมี
อยู่ ความสุขที่เกิดจากความสามารถในการแก้ไขปัญหาชีวิตได้
ด้วยการพิจารณาข้อบกพร่องของตนและแก้ไขท่ีตัวเอง หรือถ้า
แก้ไขยังไม่ได้ก็ควรปล่อยวาง ความสุขที่เกิดจากการด�ำเนินชีวิต
โดยไม่เป็นคนไม่แข็งกระด้างเกินไป แต่ก็ไม่อ่อนแอเกินไป                   
ความสขุทีเ่กดิจากการยอมรบัความไม่แน่นอนในชวีติ เช่น ความ
โชคดหีรอืโชคร้าย ด้วยเป็นสจัธรรมแห่งชวีติว่า ชวีติมนษุย์เปรยีบ
ได้กับเหรียญสองด้าน ความสุขที่เกิดจากการมีใจกว้าง รู้จักเสีย
สละผลประโยชน์ของตนเพื่อผู้อื่น นิทานบางเรื่องมีแนวคิดที่ม ี              
จดุประสงค์ตรงกนัคอื ชีใ้ห้เหน็ว่าความทกุข์เกดิจากมนษุย์ด�ำเนนิ
ชีวิตอย่างไร้คุณธรรม ปล่อยกิเลสตัณหาครอบง�ำจิตใจ อันได้แก่ 
การมีความโลภ มีความอิจฉาและหวาดระแวง มีอัตตา มีอคติ 
หวงัลาภลอยอย่างเพ้อฝัน ขาดเมตตาด้วยความเหน็แก่ตวั นทิาน
บางเรื่องมีแนวคิดที่จะชี้ให้เห็นว่ามนุษย์ไม่รู ้ว่าวันใดจะหมด
อายุขัย ทุกขณะท่ียังมีชีวิตอยู่จึงต้องเร่งรีบท�ำคุณงามความด ี                
จะไม่ต้องส�ำนึกเสียใจเมื่อไร้กายเนื้อที่จะสร้างสรรค์บุญกุศล 
เพราะการเกิดเป็นมนุษย์นั้นเป็นวาระที่โชคดีที่สุด ที่มนุษย์จะได้
สร้างบุญกุศลให้แก่ตนเอง ดังค�ำกล่าวของนักปราชญ์จีนโบราณ
กล่าวไว้ว่า “พทุธอรยิะล้วนแล้วแต่บรรลธุรรมจากการได้เกดิเป็น
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มนษุย์” นทิานบางเรือ่งมแีนวคดิทีม่จีดุประสงค์ตรงกนัคอื การชี้
ให้เหน็ว่าผู้ปฏิบตัธิรรมะต้องการบ่มเพาะจิตตนให้เป็นพทุธะ ต้อง
มีจิตใจหนักแน่นและมั่นใจว่า ก�ำลังท�ำในสิ่งที่ดีงาม ไม่ลังเลหรือ
หูเบาฟังค�ำยุยงของผู้อื่น    

	 การเล่านิทานเพือ่ขยายค�ำสอนเป็นกลวธิกีารหนึง่ทีจ่ะช่วย
ให้ผู้ฟังเพลดิเพลนิไม่รูส้กึว่า ตนก�ำลงัถกูอบรมจติใจ ฟังธรรมะได้
นานโดยไม่รู้สึกเบื่อ ซึ่งจะท�ำให้จิตใจซึมซับหลักธรรมค�ำสอนได้
โดยไม่รู้ตัว มีส่วนช่วยยกระดับจิตใจผู้ฟังให้สูงขึ้น ดังนั้นบุคคลที่
มีโอกาสฟังธรรมะได้บ่อยครั้ง ย่อมมีส่วนช่วยให้ตนท�ำเรื่องที่              
ผิดศีลธรรมน้อยกว่าผู้ที่ไม่เคยสนใจฟังธรรมะ ทั้งยังหลงอยู่ใน
เรื่องโลกียวิสัยและมักคิดว่า เรื่องธรรมะเป็นเรื่องของคนสูงอายุ 
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ท้ังท่ีความตายเป็นเรื่องไม่แน่นอน ไม่มีการก�ำหนดอายุขัย                     
แต่เมือ่ยงัมาไม่ถงึ มนษุย์กม็กัคดิเข้าข้างตนเองว่า ตนต้องอายยุนื 
ผูค้นจ�ำนวนมากในสงัคมปัจจบัุนจงึหลงวนกบัค่านยิมในทางวตัถุ 
ดิ้นรนต่อสู้ ไขว้คว้าให้ได้มาซึ่งลาภยศชื่อเสียง โดยไม่สนใจว่า             
วธิกีารทีต่นท�ำนัน้จะผดิศลีธรรมหรอืไม่ แม้แต่ประเทศไทยทีเ่ป็น
เมอืงของชาวพทุธ กย็งัมผีูค้นท่ีจติใจเตม็ไปด้วยโลภะ โทละ โมหะ 
กระท�ำเรื่องที่ผิดศีลธรรมอย่างไม่สะทกสะท้านหรือเกรงกลัว
บาปกรรมใด ๆ บ้านเมืองจึงหาความสงบสุขอย่างแท้จริงไม่ได ้
พุทธศาสนิกชนในยุคปัจจุบันจึงควรเห็นความส�ำคัญของ                        
การศึกษาธรรมะให้เข้าใจและน�ำไปปฏิบัติอย่างจริงจังในชีวิต                 
ประจ�ำวนั  เพราะสงัคมใดท่ีผูค้นในท่ีนัน้เป็นบุคคลท่ีถึงพร้อมด้วย
คุณธรรม สังคมนั้นย่อมมีความสงบสุขโดยไพบูลย์
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บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยฉบับนี้มุ ่งศึกษาวิเคราะห์คุณลักษณะเชิง

วรรณศิลป์ของนวนิยายเรื่อง น�้ำเล่นไฟ โดยกฤษณา อโศกสิน 

นวนิยายเร่ืองน้ีได้รับรางวัลสูงสุดจากสององค์กรคือเซเว่นบุ๊คส์              

อวอร์ด และส�ำนกังานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน (สพฐ.) 

ประจ�ำปี 2554 การศึกษาคร้ังน้ีใช้กระบวนวธิวีจัิยเอกสาร สรปุผล

วิจยัได้ว่า นวนยิายเรือ่งน้ีมคุีณลกัษณะดีเด่นในเชงิวรรณศลิป์ด้วย

องค์ประกอบหลายด้าน กล่าวคือด้านโครงเรื่อง มีจุดเด่นที่การ

คลี่คลายปมเร่ืองย่อยอย่างถึงพร้อมด้วยวรรณศิลป์ คือกระชับ   

สมเหตุสมผล เหมาะสมกับบุคลิกลักษณะของตัวละคร และ

เหมาะควรแก่เร่ืองแนวพาฝัน รวมทัง้การจบเรือ่งอย่างสอดคล้อง

กบัการมุง่เทดิพระเกยีรตคิณุในแนวพระราชด�ำร ิ“เกษตรทฤษฎี

ใหม่” และทั้งได้อารมณ์หวาน ๆ ของนวนิยายรัก ส่วนการ

สอดแทรกการเทิดพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวใน

แนวพระราชด�ำริ “เกษตรทฤษฎีใหม่” และ“ปรัชญาเศรษฐกิจ

พอเพียง” นั้น มีความพอเหมาะพอดีแก่ความเป็นนวนิยาย                      

ด้านตัวละคร มีจุดเด่นที่ตัวละครหลักเป็นตัวละครหลายมิติท่ีมี

ชีวิตชีวาและมีความสมจริง ด้านบทสนทนา เป็นอีกส่วนที่ท�ำให้

เรื่องด�ำเนินไปอย่างสนุกสนาน สอดคล้องกับอารมณ์ของเรื่อง

แนวพาฝัน และสอดรับกับบุคลิกหรืออุปนิสัยของตัวละครผู้พูด

อย่างสมจริง และด้านส�ำนวนภาษา ประกอบด้วยความราบรื่น

สละสลวย ด้วยความดีเด่นในเชิงวรรณศิลป์ดังกล่าว น�้ำเล่นไฟ 

จึงเป็นนวนิยายที่ให้ทั้งความสนุกสนานในการติดตามชีวิตของ

ตัวละคร ให้ความอิ่มเอิบ ความสุข ด้วยความชื่นชมและมีความ

หวังในความดีและคนดี และเหนืออื่นใด ความมีคุณค่าในฐานะ

นวนิยายเรื่องหนึ่งที่จดจารจารึกพระเกียรติคุณแห่งพระราชา      

ผู้ยิ่งใหญ่พระองค์หนึ่ง ที่โลกต้องแซ่ซ้องปีติสรรเสริญ

ค�ำส�ำคัญ : น�้ำเล่นไฟ, กฤษณา อโศกสิน, เศรษฐกิจพอเพียง, 

เกษตรทฤษฎีใหม่, นวนิยายพาฝัน

  1 รองศาสตราจารย์ ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร

นวนิยายรักพาฝัน “น�้ำเล่นไฟ” ของกฤษณา อโศกสิน  และการสอด
แทรกพระราชปรัชญา “เศรษฐกิจพอเพียง” และ “เกษตรทฤษฎีใหม่”                                                          
The Concept of His Majesty’s Philosophy of “Sufficiency Economy” 
and “New Theory of Agriculture” in Kritsana Asoksin’s Romantic Novel 
“Nam Len Fai”

วนิดา บ�ำรุงไทย1

Abstract                                                                                                                                                                                                                                  

	 This research article aimed to analyze the literary characteristics 

of Kritsana Asoksin’s novel “Nam Len Fai”, which received top 

awards from two organizations: Seven Books Award and Office of 

the Basic Education Commission in 2010. The study employed the 

documentary research procedure. The results pointed out to the 

conclusion that the novel features excellent literary characteristics 

in various components.  As regards the plot, its distinction lies in 

the concise and logical untying of the subplots in a style suitable 

to both the personality of the characters and the genre of the 

“romance” story. Furthermore, the novel suitably ends with an 

aim to pay tribute to His Majesty’s philosophy of “New Theory of 

Agriculture” as well as with the sweetness of a romantic novel. The 

tribute to His Majesty’s philosophy of “New Theory of Agriculture” 

and “Sufficiency Economy” is included in the novel at an appropriate 

proportion. As regards the characters, the distinction lies in the way 

the main characters are roundly, lively and realistically characterized. 

The dialogue, in addition, contributes to the entertaining narrative, 

suitable to the mood of a romantic story and realistically appropriate 

to the personality of the characters.  Finally, the language of the 

novel is smooth and beautiful.  With these literary features, “Nam 

Len Fai” is a romantic novel that offers entertainment through 

the presentation of the characters’ lives, fulfillment through the 

admiration and hope for good deeds and good people, and, most 

importantly, value as a novel that pays tribute to a great king whose 

honor will be forever extolled.

Keywords: Nam Len Fai, Kritsana Asoksin, Sufficiency Economy, New 

Theory of Agriculture, Romantic Novel 
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ความเป็นมาของปัญหา
	 นวนิยายเรื่อง น�้ำเล่นไฟ ของกฤษณา อโศกสิน ซ่ึงพิมพ์ 
เผยแพร่เป็นตอน ๆ ในนิตยสาร สกุลไทย ในระหว่าง พ.ศ. 
2552-2553 และพิมพ์เผยแพร่เป็นรูปเล่มใน พ.ศ. 2553 นั้น 
นอกจากจะได้รับความสนใจติดตามจากนักอ่านกันอย่างมาก
แล้ว นวนิยายเรื่องนี้ยังได้รับรางวัลสูงสุดจากองค์กรถึงสองแห่ง 
คือนวนิยายยอดเยี่ยมประจ�ำปี 2554 ของเซเว่นบุ๊คส์ อวอร์ด 
(ประภัสสร เสวิกุล, ม.ป.ป., ไม่มีเลขหน้า) และนวนิยายดีเด่น
ประจ�ำปี 2554 ของส�ำนักงาน คณะกรรมการการศึกษาข้ัน                                               
พ้ืนฐาน (สพฐ.) กระทรวงศึกษาธิการ (“น�้ำเล่นไฟ” กฤษณา      
อโศกสิน คว้านิยายดีเด่น, 2554, ไม่มีเลขหน้า) น�้ำเล่นไฟ                                                       
จึงนับเป็นผลงานเด่นของนักเขียนสตรีผู้นี้อีกเรื่องหนึ่ง หลังจาก
ที่นวนิยายของเธอได้รับรางวัลจากสถาบันหลักทุกองค์กรกว่า                         
20 เร่ือง รวมทั้งรางวัลส�ำคัญระหว่างชาติ คือวรรณกรรม
สร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน (ซีไรต์) และรางวัลนวนิยาย                                                                          
ดเีด่นถงึ 2 เร่ือง ขององค์การสนธสิญัญาป้องกนัร่วมกนัแห่งเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ (สปอ.) ด้วยเหตุนี้ กฤษณา อโศกสิน จึงได้รับ
การเชดิชเูกยีรตคิณุเป็น “ศลิปินแห่งชาต ิสาขาวรรณศลิป์” และ
รางวลัเชดิชเูกยีรตจิากกระทรวงศกึษาธกิารประเทศชลิ ีในฐานะ
หนึ่งในห้าสิบนักเขียนทั่วโลกผู้มีผลงานวรรณกรรมดีเด่น (ไพลิน 
รุ้งรัตน์, 2549, หน้า 026-027) ล่าสดุในปีพ.ศ. 2555 นีค้อืรางวลั 
“นราธิป” (ก้อนหินริมทาง, 2555)

	 ความดีเด่นของนวนิยายเรื่อง น�้ำเล่นไฟ นั้น รื่นฤทัย                            
สัจจพันธุ ์ ประธานคณะกรรมการตัดสินรางวัล เซเว่นบุ๊คส์                         
อวอร์ด ประเภทนวนิยาย กล่าวว่านวนยิายเรือ่งนีน้�ำเสนอคณุค่า
ของอาชีพเกษตรกรรมพร้อมประเด็นปัญหาของสังคม ด้วย
วรรณศิลป์ของนวนิยายที่ชวนอ่าน มีความโดดเด่นด้านเนื้อหา 
แนวคิดที่สร้างสรรค์ ตัวละครมีชีวิตชีวา ภาษาสละสลวย และ
รสอารมณ์ที่ให้ความเพลิดเพลินบันเทิง (“น�้ำเล่นไฟ” นวนิยาย
โดย “กฤษณา อโศกสิน”, 2554)           
 	 นอกจากน้ี ร่ืนฤทัย สัจจพันธุ ์ (2554, หน้า 19-28)                            
ยังยืนยันคุณค่าของนวนิยายเรื่องนี้อีกครั้งด้วยบทวิจารณ์ซึ่ง
เพิ่มเติมประเด็นข้างต้นว่า น�้ำเล่นไฟ สะท้อนสภาพปัญหาของ
เกษตรกรไทยไว้อย่างหนักหน่วง รวมทั้งการเสนอให้เห็นว่า
นายทุนและเกษตรกรสามารถเดินไปด้วยกันในลักษณะพึ่งพา
เกือ้กลูกนัและกนั เป็นแนวเศรษฐกจิสร้างสรรค์ ในขณะเดยีวกนั
ก็มิได้ละเลยเงื่อนปมความขัดแย้งในตัวละครหลายคู่หลายแบบ     
อันเป็นเสน่ห์ที่ชวนติดตามเรื่อง ทั้งสร้างสีสันเพิ่มรสอารมณ์
ให้เข้มข้นด้วยบทสนทนา การต่อปากต่อค�ำของตัวละครเอก                            
โดยตลอดเรื่อง 

	 ส ่วนส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน
เสนอค�ำนิยมในการยกย่องให้ “น�้ำเล่นไฟ”เป็นนวนิยายดีเด่น                        
ความว่า ความโดดเด่นของนวนิยายเรื่องนี้คือการอัญเชิญแนว
พระราชด�ำร ิ“เกษตรทฤษฎใีหม่” กบัพระราชปรชัญา “เศรษฐกจิ
พอเพียง” มาเป็นเนื้อหาประสมกับเรื่องราวชีวิตของตัวละครได้
อย่างกลมกลืน ท�ำให้ผู้อ่านได้รับคุณค่าท้ังความสุนทรียะและ
วิชาการ (รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, 2554, หน้า 28) 

	 ประภัสสร เสวิ กุล นักเขียนนวนิยายมี ช่ือผู ้หนึ่ งใน                          
วงวรรณกรรมไทย แสดงความเห็นว่านวนิยายแทบทุกเร่ือง
ของกฤษณา อโศกสิน เป็นท่ีประทับใจของนักอ่านเสมอ รวม
ท้ังนวนิยายเรื่องล่าสุดคือ “น�้ำเล่นไฟ” ซ่ึงผู้เขียนอัญเชิญแนว                                     
พระราชด�ำรใินพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัมาเป็นประเดน็ของ
เรื่อง โดยสะท้อนผ่านครอบครัวเกษตรกรท่ียึดมั่นในการท�ำการ 
เกษตรแบบยั่งยืน ไม่เป็นอันตรายต่อผู้บริโภคและไม่ท�ำลายส่ิง
แวดล้อมกับการท�ำธุรกิจตลาดสดอย่างสร้างสรรค์ ไม่แสวงก�ำไร
เกินควร (ม.ป.ป., ไม่มีเลขหน้า) 

	 ด้านนักอ่านผู้หนึ่งกล่าวว่า นวนิยายเรื่อง น�้ำเล่นไฟ เป็น
เรื่องท่ีอ่านสนุกมาก ต้องเอาใจช่วยตัวเอกอย่างระทึกใจจนจบ
เรื่อง (นายอิส เมฆชรา, 2554)

	 ส�ำหรับผู้ประพันธ์ กฤษณา อโศกสิน กล่าวว่านวนิยาย
เรื่องนี้เป็นเรื่องที่เขียนยาก เพราะด้วยเจตนาคือการอัญเชิญ                          
พระราชกรณียกิจด้านเกษตรทฤษฎีใหม่และแนวทางเศรษฐกิจ
พอเพยีงมาเป็นสาระหลกั จงึมปีระเดน็ปัญหาว่าจะเสนอเรือ่งราว
อย่างไรทีจ่ะไม่ท�ำให้เป็นสารคดมีากไป (ค�ำน�ำจากผูเ้ขยีน, 2553, 
ไม่มีเลขหน้า; ศรัณยา, 2554, หน้า 39)     
              
	 ด้วยความส�ำคัญและความเป็นมาดังกล่าวข้างต้น บ่งชี้ว่า  
น�้ำเล่นไฟ เป็นนวนิยายไทยที่น่าสนใจอย่างยิ่งเรื่องหนึ่งท้ังในแง่
ของคุณค่าด้านความบันเทิงและคุณค่าทางสาระ และโดยที่ยัง
ไม่มีการศึกษาวิจัยนวนิยายเรื่องนี้ในทางหนึ่งทางใด บทความ
วิจัยฉบับนี้จึงน�ำเสนอการศึกษาคุณลักษณะเชิงวรรณศิลป์ของ
นวนิยายเรื่องนี้ เพื่อประโยชน์ในการท�ำความเข้าใจวรรณกรรม
ซึ่งประสบความส�ำเร็จอย่างมากเรื่องนี้อย่างถ่องแท้ ทั้งในอีก                  
แง่หนึ่งยังเป็นการเพิ่มพูนองค์ความรู ้เก่ียวกับนวนิยายไทย                                                                    
ร่วมสมัยอีกด้วย

กระบวนวิธีวิจัย
	 การศกึษาวจิยัฉบบันีใ้ช้ระเบยีบวธิวีจิยัเอกสารและน�ำเสนอ
โดยการพรรณนาวิเคราะห์ นวนิยายท่ีใช้ศึกษาวิเคราะห์ คือ                     
น�้ำเล่นไฟ ของ กฤษณา อโศกสิน ฉบับพิมพ์ พ.ศ. 2553                                                                             
ส�ำนักพิมพ์เพื่อนดี 
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 สรุปและอภิปรายผล
	 จากการศึกษาวิเคราะห์คุณลักษณะทางวรรณศิลป์
ของนวนิยายเรื่อง น�้ำเล่นไฟ สรุปผลได้ว่านวนิยายเรื่องนี้มี
คณุลักษณะทีด่เีด่นในเชงิวรรณศลิป์ ดงัผลสรปุพร้อมอภปิรายใน                                                                       
แต่ละด้านดังนี้

	 กลวิธีด้านโครงเรื่อง
	 กฤษณา อโศกสิน ผู้ประพันธ์ น�้ำเล่นไฟ ได้ก�ำหนดไว้
อย่างชัดเจนว่าจุดประสงค์ของนวนิยายเรื่องนี้ คือการเทิด                             
พระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวในพระราชกรณียกิจ
และแนวพระราชด�ำริ “เกษตรทฤษฎีใหม่”และ“ปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง” (ศรัณยา, 2554, หน้า 39-40) โดยมีตัว
ละครส�ำคัญ ฉาน เป็นเกษตรกรผู้มั่นคงและมั่นใจที่จะด�ำเนิน
กิจการเกษตรของครอบครัวโดยยึดหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอ
เพยีงและทฤษฎใีหม่ของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั นอกจากนี้                                                                                         
ผู้ประพันธ์ยังเพิ่มสาระความน่าสนใจของโครงเรื่องด้วยการผูก
ร้อยเรื่องราวของเกษตรแนวทฤษฎีใหม่เข้ากับการด�ำเนินงาน
ตลาดสดยุคใหม่ โดยมีตัวละครส�ำคัญ นายดัด วงศ์มิตรา เป็น
คหบดีเจ้าของตลาดสดสมัยใหม่ตามแนวพัฒนาของ “ตลาดสด 
น่าซื้อ”2 มีจุดเชื่อมโยงตัวละครทั้งสองครอบครัวคือ ดวงแก้ว 
บตุรสาวคนเลก็ของนายดดัซึง่หนอีอกจากบ้านตัง้แต่รุน่สาว ด้วย
ความเคืองแค้นที่ถูกพ่อลงโทษรุนแรงเพราะเธอตั้งครรภ์ที่ไม่พึง
ประสงค์ ดวงแก้วได้มาพึ่งพิง ยินดี เพื่อนสนิทผู้เป็นภรรยาของ
ฉาน แต่เพียงไม่นานนักยินดีได้เสียชีวิตจากการคลอดบุตรหญิง 
ดวงแก้วต้องท�ำหน้าที่แม่ของเด็ก และต่อมาเธอก็ตกลงปลงใจ
เป็นภรรยาของฉาน มบีตุรชายคอืเด็กชายฉาย เป็นเวลาถึงยีส่บิปี                      
นายดัดจึงติดตามพบบุตรหญิงคนเดียวของเขา และเพื่อชดเชย
ช่วงชีวิตที่หายไปจากครอบครัวของดวงแก้ว นายดัดจึงซื้อที่ดิน
ให้ พร้อมทัง้ขอให้ดวงแก้วและฉานด�ำเนนิกจิการไร่ผกัปลอดสาร
พษิตามแนวทฤษฎใีหม่ของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัเพือ่ส่ง
ตลาดตรมีติรของเขา ซึง่นับเป็นการท�ำธรุกจิครบวงจรตามแนวคดิ
สมัยใหม่อีกด้วย 

	 โครงเรื่องแนวพาฝัน ความเกี่ยวโยงของสองครอบครัวได้
น�ำมาสู่โครงเรื่องหลักของเรื่อง คือความสัมพันธ์แบบ “พ่อแง ่                   
แม่งอน” ของหนุ่มสาวซึ่งเป็นตัวละครเอกได้แก่ ดินดี หลาน
ปู่คนโตของนายดัด และมีศักดิ์เป็นหลานอาของดวงแก้วกับ                             
ยลโฉม บุตรสาวของฉานที่เกิดจากยินดี โดยมีปมขัดแย้งเล็ก ๆ 
น้อย ๆ  เช่นการก�ำหนดให้ดนิดพีาลไม่ถกูตาถกูใจ ไม่รูส้กึสนทิใจว่า                                                                                                  
ยลโฉมเป็นลกูผู้น้องตามความเข้าใจของเขา ขณะเมือ่ยงัไม่ทราบ
ว่าหญงิสาวไม่ใช่บตุรแท้ ๆ  ของดวงแก้ว ด้วยความขุน่ข้องไม่พอใจ
ในพฤติกรรมหายสาบสูญไปถึงยี่สิบปีของอาหญิง เพราะเห็นว่า
เป็นสาเหตทุีท่�ำให้ปู่ตกอยูใ่นห้วงทกุข์เนิน่นานและย่าตรอมใจจน

เสียชีวิตในที่สุด รวมทั้งเขม่นหมั่นไส้ชายที่ยลโฉมคบหาอยู่  ฝ่าย
ยลโฉมกไ็ม่พอใจกบัท่าททีีไ่ม่เป็นมติรนกัของชายหนุม่ แต่ในทีส่ดุ 
เรื่องก็ลงเอยด้วยดีตามแบบของนวนิยายรักพาฝัน 

	 ด้วยโครงเรือ่งแนวพาฝันดงักล่าว ท�ำให้นวนยิายเรือ่งนีม้ไิด้
ส่งสารหรือแนวคิดท่ีโดดเด่นน่าสนใจหรือจับใจดังนวนิยายแนว
สะท้อนหรือจ�ำลองภาพชีวิตเรื่องอื่น ๆ จ�ำนวนมากของกฤษณา 
อโศกสนิ ทัง้นี ้ไม่ถือว่าเป็นความอ่อนด้อยหรอืลดคณุค่าของเรือ่ง
เพราะเป็นไปตามปกตธิรรมชาตขิองเรือ่งพาฝัน ดงัทีห่ม่อมหลวง
บุญเหลือ เทพยสุวรรณ อธิบายว่า การพิจารณานวนิยายต้อง
ค�ำนึงประเภทหรือแนวของเรื่อง ถ้าเนื้อหาเป็นประเภทพาฝัน                                                                                         
ก็ต้องท�ำใจและเข้าใจกติกาของเรื่องแนวนี้ คือความเป็นอุดมคติ 
สิ่งท่ีเป็นความงดงามรื่นรมย์ และพิจารณาหรือวิจารณ์ไปตาม
กติกาของเรื่องแนวพาฝัน (2522, หน้า 114)

	 การใช้โครงเรื่องแนวรักแบบพ่อแง่แม่งอน เป็นเจตนาของ                          
ผูเ้ขียนท่ีจะไม่ให้น�ำ้หนกัของเรือ่งเป็นเรือ่งราวสะท้อนกเิลสมนษุย์ 
ดงัแนวชวีติสะเทอืนอารมณ์ ด้วยเหตผุลของผูเ้ขยีนว่า “...เพราะ
ในความเป็นเกษตรทฤษฎใีหม่ของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั 
เราถือว่านี่คือของสูง...”อีกทั้งผู้เขียนยังเพิ่มความยากในการ
ก�ำหนดโครงเรื่องยิ่งข้ึนไปอีก ด้วยการก�ำหนดโจทย์ว่า “...จะ
เชิดชูแต่ความดีงามด้านเกษตรทฤษฎีใหม่ และแนวพระราชด�ำริ
เศรษฐกจิพอเพยีงให้ผูอ่้านเหน็เด่นชดั จงึไม่สมควรทีจ่ะท�ำให้ตวั
ละครด่างพร้อยจนเสียหายแก่เนื้อหา...” (ศรัณยา, 2554, หน้า 
40-41) ตัวละครส�ำคัญจึงมีลักษณะที่ผู้ประพันธ์กล่าวว่า “ล้วน
เป็นคนดีด้วยกันทั้งนั้น” และ “เป็นคนต้นแบบเปี่ยมไปด้วย                         
ศีลธรรม” (ศรัณยา, 2554, หน้า 48) คนต้นแบบที่กล่าวคือฉาน 
ตวัละครส�ำคญัผูเ้ป็นเกษตรกรโดยยดึมัน่แนวพระราชด�ำริเกษตร
ทฤษฎีใหม่และเศรษฐกิจพอเพียง และนายดัด ต้นแบบนักธุรกิจ
ท่ีด�ำเนินกิจการอย่างยึดมั่นในคุณธรรม ซ่ือสัตย์ ไม่เอาเปรียบ                        
ผู้บริโภคและคู่ค้า 

	 แม้จะมตีวัละครทีม่บีทบาทเป็น “พระรอง” และ “นางรอง” 
คือยอดยิ่ง ชายหนุ่มผู้มาติดพันยลโฉม กับสกุณี หญิงคู่รักของ             
ดินดี แต่ตัวละครทั้งสองก็ไม่มีบทบาทเป็นตัวละครฝ่ายร้ายที่จะ
ท�ำให้เกิดปมขัดแย้งอันเด่นชัดหรือสร้างเหตุการณ์ที่เร้าอารมณ์ 
โดยเฉพาะสกุณี ซึ่งมีบทบาทในเรื่องน้อยและชัดเจนว่าไม่อาจ
เป็นคู่แข่งกับ “นางเอก” ได้  การที่ตัวละครส�ำคัญล้วนเป็นคนดี 
ทัง้ไม่มตีวัละครร้ายจดั ๆ  ปมขัดแย้งไม่โดดเด่น ไม่ว่าจะเป็นความ
ขัดแย้งระหว่างตวัละคร หรอืปมขัดแย้งจากสถานการณ์ภายนอก                                                                                      
รวมทั้งปมภายในจิตใจของตัวละคร ทั้งหมดเหล่านี้เป็นจุด
ส�ำคัญท่ีจะท�ำให้เรื่องราวของตัวละครกลุ่มนี้มีโอกาสที่จะจืดชืด                    
ไม่มีสีสัน	

  2 “ตลาดสด น่าซื้อ” เป็นตลาดที่พัฒนาในระดับมาตรฐานตามโครงการของกรมอนามัย กระทรวงสาธารณสุข คือเป็นตลาดที่มีโครงสร้างมั่นคง 

แข็งแรง สะอาด ถูกสุขลักษณะ มีการพัฒนาจนผ่านเกณฑ์การพัฒนายกระดับครบ 3 ด้าน คือ ด้านสุขาภิบาลสิ่งแวดล้อม ด้านความปลอดภัย

อาหาร  และด้านการคุ้มครองผู้บริโภค (ข้อก�ำหนด ตลาดสด น่าซื้อ, ม.ป.ป.)
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	 อย่างไรก็ตาม กฤษณา อโศกสิน ได้หาทางออกไว้หลาย
กลวิธี กลวิธีหนึ่งในด้านโครงเรื่อง คือการก�ำหนดแนวเรื่อง
ให้สดใสด้วยแนวรักพาฝันดังกล่าว ซึ่งก็ช่วยให้ประสบความ
ส�ำเร็จไปแล้วในชั้นต้น ด้วยเหตุที่นวนิยายรักเป็นวรรณกรรมที่                          
ครองใจตลาดเสมอ ดังที่ฟิชเช่อร์แสดงข้อมูลว่า นวนิยายรักพา
ฝันเป็นทีนิ่ยมอย่างสงู เป็นประเภทนวนยิายทีข่ายดีทีส่ดุอย่างต่อ
เนื่องในสหรัฐอเมริกา (Fisher, 2010) ทั้งนี้ สิทธา พินิจภูวดล ให้
ความเหน็ว่าผู้อ่านนวนยิายซึง่ส่วนใหญ่เป็นสตรจีะสนใจเรือ่งราว
ความรักที่สดชื่น เสียสละ และสมหวัง (สิทธา พินิจภูวดล, 2516, 
หน้า 78) หรอือาจกล่าวได้ว่าอารมณ์รกัหรอืความรกัเป็นอารมณ์
อันส�ำคัญยิ่งของปุถุชน ดังที่ฮัทช์ นักเขียนนวนิยายโรแมนติกย�้ำ
ว่าความรักเป็นอารมณ์สากลของมนุษยชาติ ทั้งเป็นอารมณ์พื้น
ฐานที่สุดในความต้องการของมนุษย์ ต่อจากอาหาร เสื้อผ้า และ
ที่อยู่อาศัย (Hatch, 2012) เนื้อหาเรื่องราวเกี่ยวกับความรักและ
ผลกระทบที่น�ำเสนอในรูปแบบต่าง ๆ  รวมทั้งนวนิยาย จึงเป็นสิ่ง
ที่กระทบใจ เร้าอารมณ์ผู้รับสารได้เสมอ 

	 และแม้ว่าในอกีด้านหนึง่ การใช้แนวรกัพาฝันเป็นโครงเรือ่ง
ส�ำคัญมีความหมิ่นเหม่ต่อการน�ำพาเรื่องราวไปสู่ความหย่อน
คุณภาพ กลายเป็นนวนิยาย “น�้ำเน่า” ได้ง่าย ๆ แต่หากผู้เขียน
สามารถเสนอเรือ่งได้อย่างทีท่�ำให้ผูอ่้านรูส้กึว่าเรือ่งราวเป็นไปได้ 
เรื่องรักแนวพาฝันก็มิได้น่ารังเกียจ ดังที่บาร์เน็ต เบอร์แมน และ
เบอร์โตให้ความเห็นว่า การฝันเฟื่องเป็นกลวิธีที่ใช้ได้ในนวนิยาย 
แต่จะต้องมีเหตุผลและเชื่อถือได้ (Barnet, Berman, and 
Burto, 1961, p. 17) ทั้งนี ้เมื่อพิจารณาโดยภาพรวม สรุปได้ว่า                                                                                   
น�ำ้เล่นไฟ เสนอความพาฝันได้อย่างประสบความส�ำเรจ็ ห่างไกล
จากความเป็น “น�้ำเน่า”อย่างมาก

	 ด้วยความเป็น “มือเก่า” ผู้ช�่ำชองชั้นเชิง แม้กฤษณา อโศก
สิน จะเดินเรื่องด้วยสูตรส�ำเร็จของเรื่องรักแนวพ่อแง่แม่งอน คือ
ความสมัพนัธ์ระหว่างดินดีและยลโฉมทีเ่ริม่ด้วยความรูส้กึไม่พงึใจ
กนัในชัน้ต้น และกลับพฒันาสูค่วามเป็นคูร่กัในบัน้ปลาย แต่กไ็ม่
ท�ำให้ผูอ่้านรู้สกึขดัเขนิ ด้วยกลวธินี�ำเสนอได้อย่างมคีวามเป็นเหต ุ                                                                                           
เป็นผล จากบริบทแวดล้อมและภูมิหลังของตัวละคร เช่น การ
ที่ดินดีพาลไม่ถูกตาถูกใจยลโฉม เพราะขัดเคืองใจอาหญิง                          
ว่าเป็นต้นเหตุความโศกเศร้าของปู่และการตรอมใจตายของย่า 
ผนวกกับความเขม่นหมั่นไส้ ยอดยิ่ง ชายหนุ่มผู้มาติดพันยลโฉม 
รวมทั้งการสร้างบุคลิกลักษณะของตัวละครเอกทั้งดินดี ยลโฉม 
และตวัละครหลกัอกีผูห้นึง่คอืปูด่ดั ท�ำให้เรือ่งทัง้เรือ่งด�ำเนนิและ
พัฒนาไปได้อย่างสมจริง ดังผลวิเคราะห์ด้านตัวละครที่น�ำเสนอ
ในล�ำดับต่อไป

	 กลวิธีสร้างปมปัญหา นวนิยายเรื่องนี้ไม่โดดเด่นที่ปม
ปัญหาหลัก คือความขัดแย้งระหว่างพระเอกกับนางเอก เพราะ

เป็นไปตามสูตรส�ำเร็จทั่ว ๆ ไป แต่ผู้แต่งใช้กลวิธีสร้างปมย่อย ๆ 
ที่ชวนติดตาม เช่น การที่ยลโฉมมียอดยิ่งมาติดพัน และยลโฉมก็
คบหาเป็นเพือ่นสนทิท่ีอาจสานต่อความสมัพนัธ์ในข้ันลกึซึง้ต่อไป                                                                                      
ในขณะที่ผู้อ่านรู้จักยอดยิ่งเป็นอย่างดี ทั้งความกะล่อน ความ
เอาแต่ได้ และความเป็นนักเลง แต่ยลโฉมไม่ทราบแง่มุมด้านลบ
เหล่านี้เลย จึงเป็นปมปัญหาที่ผู้อ่านต้องเอาใจช่วยนางเอกให้
รอดพ้นปากเหยี่ยวปากกา ไปถึงมือพระเอกได้อย่างปลอดภัย

	 ปมย่อยที่ท�ำให้ผู ้อ่านติดตามเอาใจช่วยอีกปมหนึ่งก็คือ
ปัญหาท่ียลโฉมต้องเผชิญจากการท่ีเธอไม่ใช่ลูกสาวของดวงแก้ว 
เมื่อดวงแก้วกลายเป็นทายาทกองมรดกมูลค่าสูงของนายดัด                                            
ซึ่งนอกจากจะท�ำให้ยลโฉมกระอักกระอ่วนใจในท่าทีการแสดง
ความรักความเมตตาของนายดัดที่มีต่อในฐานะที่เธอเป็นหลาน
แล้ว ยังน�ำมาซึ่งความร้าวรานใจเพราะความคิดที่ตอกย�้ำกับ
ตนเอง “ขณะที่แม่กับน้องได้พบญาติ เพราะเขาเป็นเลือดเนื้อ
กันและกัน หากหล่อนสิ กลับถูกขีดคั่นด้วยความเป็น ‘คนอื่น’                                                                
คดิข้ึนมาถึงตรงนีก้ย็ิง่สะท้อนสะท้าน” และท่ีส�ำคญัท่ีสดุคอืความ
ล�ำบากยากใจทีเ่ธอจะต้องเปิดเผยความจรงินีใ้ห้ผูเ้กีย่วข้องทราบ 
เพื่อความถูกต้องที่จะไม่มีสิทธิ์มีส่วนในทรัพย์สินของตระกูล                               
“ตรีมิตรา” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 160) ดังที่ยลโฉมบอก
ดวงแก้วว่า 

	 “‘ตอนแรกโฉมตั้งใจจะบอกพี่ยอดก่อนใคร ๆ ว่า โฉมไม่ใช่
ลกูแม่’ หล่อนเริม่อย่างตรงไปตรงมาไม่อ้อม ค้อมด้วยแววตาทีย่งั
คงสะเทอืนใจ ความร้านรานซมึซ่านทัว่ไปในสหีน้าและ รมิฝีปาก
ที่เม้มสนิท...”    

(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 335) 

และในอีกตอนหนึ่งเป็นบทสนทนาระหว่างยลโฉมกับดวงแก้ว
	 “‘เป็นความผดิของแม่เองทีไ่ม่ชอบบอกใครว่าโฉมไม่ใช่ลกู’ 
ดวงแก้วนิ่งไปอึดใจหนึ่งจึงเอ่ยออกมา ‘แล้วยังไม่อยากให้ใครมา
ตอกย�้ำด้วยว่าไม่ใช่ เพราะในใจแม่ไม่มีค�ำนี้ ไม่มีความรู้สึกอะไร
บอกเลยว่าโฉมไม่ใช่ลูกแม่’ 
	 ‘แต่เมื่อไม่ใช่ โฉมก็ต้องบอกทุกคนว่าไม่ใช่’ น�้ำตาเยิ้มออก
มาหล่อจนท้ายที่สุดก็หยดลงมา ‘ก็คงไม่ใช่ ส�ำหรับเขาเท่านั้นละ
แม่ แต่ใช่ส�ำหรับเรา’” 

 (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 337) 
	
	 ผู ้เขียนได้เสนอการคลี่คลายปมปัญหาในใจของยลโฉม
ได้อย่างมีวรรณศิลป์ ถือเป็นตอนที่ดีที่สุดตอนหนึ่งของเรื่อง                           
โดยให้ยลโฉมเปิดเผยความจริงอันแสนอึดอัดคับข้องใจของ
เธอหลังเรื่องราวด�ำเนินไปกว่าครึ่งเรื่อง เธอบอกดินดีในขณะ                          
รับประทานอาหารด้วยกันที่ห้องอาหารภายในโรงแรมใหญ่ด้วย
ค�ำพูดสั้น ๆ เรียบ ๆ ว่า “ฉันไม่ใช่ลูกแท้ของแม่” ท่าทีของดิน
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ดีก็เป็นไปตามความเหมาะควรแก่บุคลิกลักษณะของเขา และ
ความสัมพันธ์ฉันผู้ใหญ่กับผู้เยาว์วัยกว่า คือ “ดินดีถึงแก่วางส้อม
กับมีดลงบนจานด้วยความตกใจ นัยน์ตาเบิกกว้าง ‘อ้าว...แล้ว
เป็นลูกใคร’” และเมื่อยลโฉมเล่าความให้ฟังอย่างเศร้าหมอง                                                                                          
ผูป้ระพนัธ์ให้ค�ำบรรยายกริยิาอารมณ์ของดินดีในตอนนีไ้ด้อย่างดี
เยีย่ม คอืส้ันกระชบัแต่ได้อารมณ์ความงนุงงตามทีค่วรจะเป็น คอื                  
“ชายหนุ่มจิ้มอาหารค�ำสุดท้ายเข้าปาก ดื่มน�้ำอย่างนึกไม่ออก
ว่ารู้สึกอย่างไร ท้ายที่สุดก็บอก ‘นี่ช็อกเลยรู้ไหม’” (กฤษณา                                                                                                                                       
อโศกสิน, 2553, หน้า 354)   

	 ส่วนท่าทีของเด็กชายฉายเมื่อพี่สาวของเขาบอกเล่าความ
ลับนี้ในโอกาสเดียวกันต่อจากที่เพิ่งบอกดินดี เป็นอากัปกิริยาที่  
น่าเอ็นดูและน่าขบขัน เหมาะสมแก่วัย พร้อมค�ำพูดอันชื่นชูใจ
ด้วยความรักระหว่างพี่น้องและลักษณะนิสัยซึ่งประกอบด้วย
สุขภาพจิตอันดีของเด็กชาย ด้วยกิริยางงงวยเมื่อได้ฟังครั้งแรก                                                                                                                              
“เด็กชายฉายหยิบช้อนตักของหวานค้างอยู่อย่างนั้น พลางมอง
หน้าผูพ้ดูอย่างงง ๆ  ราวกบัพีส่าวก�ำลงัพดูภาษาอืน่” ครัน้ยลโฉม
บอกเล่ายืนยันความ เด็กชายก็ยังย�้ำถามว่า “นี่พี่พูดจริง ๆ นะ       
ไม่ได้หลอกเค้านะ” และเมือ่ทราบความจรงิแน่ชดัและผ่อนคลาย
จากความตกใจแล้ว เขาก็บอกพี่สาวว่า “ถึงรู้ว่าพี่เป็นลูกคนละ
แม่ แต่ทุกอย่างก็เหมือนเดิมจริงมะ...ฉายไม่เห็นจะโกรธเกลียด
อะไรเลย เคยรักพี่ยังไงก็รักยังงั้น” ทั้งให้มั่นใจแก่ยลโฉมอีกครั้ง
ด้วยวาจาประกอบอวัจนภาษา “ตาคมใสเป็นประกายบริสุทธิ์” 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 355-357)
	 นวนิยายเรื่องนี้สรุปท้ายการคลี่คลายปมอันหนักหนาในใจ
ของยลโฉมซึ่งผ่านไปได้เปลาะหนึ่งในตอนนี้ว่า “ความตกใจเมื่อ
ครู่ของทั้งสอง บัดนี้หายวับไปกับตา... เหมือนไม่เคยได้ยินได้ฟัง
เรื่องราวที่ไม่คาดฝันเมื่อไม่กี่นาทีท่ีผ่านมา ราวกับโยนหินก้อนเล็ก ๆ                                                                        
ลงน�้ำ  เพียงอึดใจจอกแหนก็กลบเสียสิ้น” (กฤษณา อโศกสิน, 
2553, หน้า 357)

	 การคลี่คลายปมเรื่องเดียวกันนี้ในก้าวต่อไปอันเป็นเปลาะ
ส�ำคัญ คือการแจ้งให้นายดัดรับรู้ ซึ่งเป็นหน้าที่ของดินดีโดย
ปริยาย ผู้เขียนใช้กลวิธีให้ดินดี “เล่าเรื่อง” แบบสนุก ๆ เพื่อ                     
มิให้ผู้อาวุโสตระหนกเกินไป ทั้ง ๆ ที่ดินดีไม่รู้สึกสนุกนัก แต่
การด�ำเนินความตอนนี้ก็ “สนุก” และ “น่ารัก” ส�ำหรับผู้อ่าน                     
ด้วยลีลาเล่าอย่างมีชั้นเชิงของดินดี และบุคลิกฉลาดเฉลียวของ
นายดัด ที่พอฟังเรื่องเล่าของดินดีเกี่ยวกับ “เด็กคนเดียวมีแม่
สองคน” พร้อมแจงรายละเอียดแล้วตามด้วยค�ำถามว่า “....ถ้า
เป็นปู่ละก้อ จะเกลียดเด็กไหมในฐานะที่เขาไม่ได้เป็นอะไรกับ
ปู่น่ะ” นายดัดก็จับต้นชนปลายได้ถูกและแสดงชัดเจนว่าเขาไม่
เห็นเป็นปัญหาด้วยวาจาบอกกล่าวแก่ยลโฉมอย่างเป็นเหตุเป็น
ผลและเหมาะควรแก่บุคลิกนักเลงโบราณ รักลูกรักหลานของ                        

นายดัด “เออ...ถึงเอ็งจะไม่เป็นอะไรกับข้า ข้าจะนึกว่าเป็นก็ได้ 
จริงไหม ก็ข้ามันคนกิเลสหนานี่นะ รักใครหลงใครแล้วก็มักจะ
ถอนใจยาก..”(กฤษณา อโศกสนิ, 2553, หน้า 368-370) นอกจาก
นี ้นายดดัยงัก�ำชบัดนิดอีย่างผูส้งูอาย ุมากด้วยประสบการณ์ชวิีต
และความเมตตาปรานี “อย่าลืมว่ายิ่งมันไม่ได้เป็นเลือดเนื้อของ
เราเราก็ยิ่งต้องเห็นใจมัน เมตตามัน ต้อนรับมันเหมือนมันเป็น
แขกของเรา หรือถ้าเอ็งไม่เห็นแก่มันก็ควรจะเห็นแก่อาเอ็งมั่ง” 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 443)

	 กล่าวได้ว่าในปมปัญหานี้นี่เองท่ีผู้เขียนแสดงฝีมือชั้นครู
ให้ปรากฏ ด้วยการคลี่คลายอย่างกระชับและลงตัว โดยไม่โศก
ก�ำสรดกระชากอารมณ์จนหลุดแนวพาฝัน และก็ไม่อาจติติงว่า
เป็นฝันที่หวานล้นเกินความเป็นไปได้หรือขาดความสอดคล้อง
กับบุคลิกลักษณะของตัวละคร
	 การคลี่คลายปมย่อยของเรื่องอีกจุดหนึ่งท่ีแม้มิได้ซับซ้อน
เท่า แต่ก็เห็นได้ว่ากฤษณา อโศกสิน ใช้ฝีมือการเดินเรื่องได้อย่าง
น่าชื่นชม คือในตอนที่ดินดีบอกยุติความสัมพันธ์กับสกุณี โดยที่
หญิงสาวมิได้มีความผิดใด ซ่ึงหากขาดศิลปะช้ันเชิงการด�ำเนิน
เรื่องตอนนี้ พระเอกอย่างดินดีก็อาจเป็น “ชายเลว” ไปได้ง่าย ๆ                            
	 ผู้เขียนน�ำเสนอเหตุการณ์ตอนนี้ด้วยบทสนทนา โดยเริ่ม
จาก“ด�ำกล” ผู้เป็นพ่อ ถามดินดีว่า 
	 “จะไปหาปู่เมื่อไหร่”                                                                                                                                         
	 “คงสาย ๆ ละมังฮะ” อีกฝ่ายตอบด้วยท่าทีที่ครุ่นคะนึง 	
	 “เดี๋ยวผมรับณีไปกินอาหารเช้าสักนิด”                                                                                                           
	 “ท�ำไมไม่กินเท่ียง”                                                                                                                                          	
	 ลูกชายนิ่งพร้อมกับก้มหน้าลงคนกาแฟข้นคลั่กไปมา 
ขณะที่พ่อฉีกปาท่องโก๋เข้าปาก  ในที่สุดเจ้าตัวก็เงยหน้าขึ้น 
บอกเบา ๆ                                                                                                                                                	
	 “ผมคงจะต้องเลิกกับณีแล้วละพ่อ”
	 	 	 (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 545)

	 บทสนทนาตอนนี้แสดงให้เห็นว่าดินดีมีความกังวลใจอย่าง
ส�ำนึกในความเป็นผู้ผิดของตน ต่อจากนั้น บทประพันธ์มิได้
เสนอว่าคู่รักที่ก�ำลังจะแปรเป็นคู่ร้าง ได้พูดคุยกันอย่างไร แต่ตัด
ความไปหลังการบอกเลิกรากันแล้วนายดัดได้ถามดินดีถึงสกุณี 
ชายหนุ่มก็มีกิริยาไม่สบายใจ คือ “อึกอักพร้อมกับยิ้มเซียว ๆ” 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 545) ในเวลาไล่เรี่ยกัน เมื่อ                  
เด็กชายฉายถามถึง “แฟนพี่ดี” ก็เป็นอีกครั้งที่ดินดีแสดงอาการ
อันบ่งบอกถึงความสะเทือนใจ เมื่อคิดถึงค�ำพูดของหญิงที่เคย
คบหากันฉันคนรัก “สีหน้าสลดลงไปเมื่อนึกถึงถ้อยค�ำของสกุณี 
‘ณีก็นึกอยู่แล้วละว่าคงไม่นานเกินรอหรอกนะที่ณีจะได้เห็นดี
เดินจากไป แล้วก็บอกว่าไปละนะ เพราะรักณีไม่พอหรือเพราะ
พบคนที่ใช่’ (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 547-548)
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	 การคลี่คลายเรื่องดังกล่าวนับว่าเป็นการเสนอเนื้อหาที่
มีความพอเหมาะพอดี โดยใช้ตัวละครอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง เปิด
โอกาสให้ดนิดไีด้แสดงความเป็นลกูผูช้ายทีม่สี�ำนกึรบัผดิชอบโดย
เหมาะควร และใช้ค�ำพูดของสกุณีดังยกมาข้างต้นเป็นการบอก
ในทว่ีาการยตุคิวามสมัพนัธ์ของเขาทัง้สองไม่ใช่ความผดิร้ายของ                                                                                     
ดินดี รวมทั้งการที่ผู้เขียนเลือกที่จะไม่แสดงรายละเอียดการพูด
คยุเพือ่เลิกร้าง กเ็ป็นการตัดข้ามฉากเศร้าเพือ่ละเลีย่งการท�ำลาย
บรรยากาศนวนิยายพาฝัน อย่างที่เห็นได้ว่าผู้เขียนใช้ฝีมือและ
ความคิดกลั่นกรองได้อย่างเหมาะสม ทั้งสร้างความเป็นเหตุผล
ด้วยการปูพื้นเรื่องให้ผู้อ่านทราบในชั้นต้นว่าความสัมพันธ์ของ
คนทั้งสองส่อแววไม่ยั่งยืนอยู่แล้ว เพราะต่างพร้อมด้วยรูปและ
ทรัพย์ ต่างมีโอกาสสูงที่จะเลือกคู่ครอง จึงมีเหตุการณ์ “ลิ้น
กับฟัน”กระทบกัน แบบไม่มีใครยอมใคร (กฤษณา อโศกสิน, 
2553, หน้า 83) โดยเฉพาะดินดีซึ่งความเป็นชายเปิดโอกาส
มากกว่า จึงมีประวัติคบหาและร้างรา จนด�ำกลถามเชิงต�ำหนิ
ว่า “แกคบผู้หญิงมากี่คน เคยนับมั่งไหมว่าคนไหนทิ้งแก” และ
ดินดีก็ตอบแบบไม่เห็นเป็นเรื่องส�ำคัญคือ “ผลัดกัน...เขาทิ้ง
ผมมั่ง ผมทิ้งเขามั่ง อยู่ที่ว่าใครจะเจ้าอารมณ์กว่าใครเท่านั้น
แหละพ่อ...หรือไม่ก็หมายความว่าถ้ายังทิ้งอยู่ ก็ถือว่ายังไม่ใช่”                                            
(กฤษณา  อโศกสนิ, 2553, หน้า 97) การด�ำเนนิเรือ่งและคลีค่ลาย
ปมปัญหาของเรื่องตอนน้ีจึงนับเป็นแง่งามทางวรรณศิลป์ของ  
เรื่องอีกจุดหนึ่งของนวนิยายเรื่องนี้

	 จุดเด่นอีกตอนหนึ่งของ น�้ำเล่นไฟ คือฉากจบเรื่องท่ี
ทั้งสอดคล้องกับการเทิดพระเกียรติคุณในแนวพระราชด�ำร ิ
“เกษตรทฤษฎีใหม่” และทั้งได้อารมณ์หวาน ๆ ของนวนิยายรัก                                                                                                  
โดยเสนอการสานสัมพันธ์รักระหว่างดินดีกับยลโฉมด้วยการ
แปลงโฉมเป็นชาวนาลงนาหว่านข้าวด้วยกัน ร่วมกับเด็กชาย
ฉายและ ดวงแก้ว ในบรรยากาศย้อนกลับไปในอดีต คือดินดี
โพกศีรษะด้วยผ้าขาวม้าทิ้งชาย ส่วนยลโฉมและมารดาสวมงอบ 
“แสงสีอันสดสว่างท่ีสาดกระจ่างในท้องทุ่ง อาบร่างทั้งสี่คนที่
มีกระบุงอยู่กับเอว เมล็ดพันธุ์ข้าวหอมชลสิทธิ์ในก�ำมือที่สลัด                                   
ออกไป กระจายเป็นสายอยู่ในอากาศ ครั้นแล้วจึงหายวับไป               
กับตา” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 561)  

	 อย่างไรก็ตาม ในด้านโครงเรื่องของนวนิยายซึ่งมีความยาว
ถงึ 564 หน้าเรือ่งนี ้น่าจะกระชบัขึน้ได้ หากตัดเน้ือความบางตอน
ท่ีน่าจะไม่จ�ำเป็นต้องเสนอรายละเอียด เช่นตอนที่ฉานพาดวง
แก้วไปเดนิเทีย่วทีศ่นูย์การค้า และเรือ่งราวความสมัพนัธ์ระหว่าง                                                                                                  
นายหยั่งใจกับนางเพลินศรี บิดามารดาของยอดยิ่ง เพราะตัว
ละครไม่ใช่ตัวละครหลัก และความทั้งสองตอนน้ีก็ส่งสารที่ไม่
ส�ำคัญนัก อาจเลือกใช้การบรรยายเพียงไม่กี่ประโยคก็จะเหมาะ
สมกว่า ดงัเช่นทีผู่เ้ขยีนจ�ำกดั “พืน้ที”่ ของสกณุ ีให้อยูใ่นขอบเขต
อันพอเหมาะพอควรแก่บทบาทซึ่งเป็นเพียงหญิงคนรักของดินดี  

	 การน�ำเสนอแนวพระราชด�ำริ  ด้านการสอดใส่สาระที่
ผู้เขียนก�ำหนดไว้ คือการเทิดพระเกียรติแนวพระราชด�ำริของ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว กฤษณา อโศกสิน ใช้กลวิธีสอด
แซมไปกบัการด�ำเนนิเรือ่งทีว่างไว้อย่างรดักมุ ด้วยการก�ำหนดให้
ตัวละครผู้หนึ่ง คือฉานประกอบอาชีพเกษตรกรรมดังกล่าวแล้ว 
ท�ำให้การสอดแทรกแนวพระราชด�ำริเกือบตลอดท้ังเรื่องเป็นไป
อย่างกลมกลืน ท้ังนี้ กฤษณา อโศกสิน ด�ำเนินความได้อย่างมี
วรรณศิลป์ คือมีความพอเหมาะพอดี ไม่มากล้นจนกลายเป็น
เอกสารโฆษณาชวนเชื่อหรืองานเขียนสารคดี อันจะท�ำให้เสียรส
ความเป็นนวนยิาย เช่นใช้การบอกผ่านค�ำพดูของฉานหลายตอน 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 61, 135, 224-225) 

	 “...คือผมใช้เกษตรทฤษฎีใหม่ของในหลวงมารวมกับความ
เป็นไปได้ของเราเองไงครับ...ก็เลยแบ่งที่ออกเป็น 4 ส่วน ตอน
มีที่ 6 ไร่ ก็ขุดสระแค่ครึ่งไร่ พอมีที่ 20 ไร่ ก็เลยขุดสระ 2 ไร่.... 
ปลูกบ้านกับโรงเรือนใช้สอยอีก 2 ไร่” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, 
หน้า 61)
	 ‘ถ้าพ่อไม่ได้ทฤษฏีใหม่และหลักการเศรษฐกิจพอเพียง
ของในหลวงก็อาจจะหลงทาง มัวไปโลภโมโทสันคิดว่าการลงทุน
หรหูรามนัดกีว่า แต่แล้วกเ็จ๊งไปตามกนั’ ฉานบอกกบัลกู (กฤษณา 
อโศกสิน, 2553, หน้า 135)
	 “...งานเกษตรเป็นงานท่ีละเอียด ต้องดูแลเหมือนเล้ียงลูก 
ตั้งแต่พืชผักเล็กๆลงไปจนถึงผลไม้ โต ๆ ต้องอยู่กับมันตลอดวัน
กับอีกเกือบครึ่งคืน คือต้องตื่นแต่ดึก...ล�ำบากครับ...ล�ำบาก...
แต่เราท�ำตามเกษตรทฤษฎีใหม่ มีหลักเกณฑ์ในการท�ำ เดินตาม                        
พระองค์ท่านไป...แล้วก็ได้ผลจริง ๆ...ได้ผลดีมาก...” (กฤษณา 
อโศกสิน, 2553, หน้า 224-225)

	 ค�ำพูดของนายดัด “บ่อใหญ่ดีนี่ฉาน..น�้ำก็เริ่มใสแล้วไหม
ล่ะ...ไม่ต้องมัวคอยน�้ำจากคลองชลประทาน เรามีน�้ำของเราเอง
สบายไป...เดนิตามแนวพระราชด�ำรนิีไ่ด้ผลทนัตาเหน็เลยนะ ทนีี้
ก็รอฝนอย่างเดียว...” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 549)

	 ค�ำบอกเล่าของ “นางมอน” หญงิชาวนา ตวัละครประกอบ
ผู้หนึ่ง “...นาฉันนี่ไม่เคยใช้ปุ ๋ยเคมีเลย คือมันแพงไงคุณ...สู ้
ราคาปุ๋ยเคมีไม่ไหว ก็ใช้ปุ๋ยอินทรีย์ท�ำปุ๋ยหมักไปเรื่อย ๆ...”                                                                                                      
“...แล้วอีกอย่าง แฟนก็ท�ำตามที่ในหลวงพูด เขาก็เลยท�ำปุ๋ย
ชวีภาพเอง ไม่เคยใช้ปุย๋เคมหีรอืสารเคมเีลยจ้ะ” นางมอนยงักล่าว
ถึงนาของเพื่อนบ้านว่า “พวกนี้เค้าก็ใช้ปุ๋ยอินทรีย์ตาม ๆ กันไป
ทกุนาเหมอืนกนั...เค้าว่าเค้าต้องท�ำตามในหลวง เพราะท่านเป็น
คนทดลองท�ำมาก่อน เห็นผลแล้วถึงได้เอามาบอกให้ราษฎรท�ำ” 
“ไม่เชื่อในหลวงแล้วจะเชื่อใคร ...นักการเมือง ข้าราชการ ยังพูด
จรงิมัง่ไม่จรงิมัง่ แต่ในหลวงพดูจรงิทกุอย่าง” (กฤษณา อโศกสิน, 
2553, หน้า 242)
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	 รวมทั้งค�ำพูดของเด็กชายฉาย ผู้ตั้งเป้าหมายว่าจะเป็น
เกษตรกรเช่นเดยีวกบัพ่อ อนัเป็นประหนึง่การสะท้อนส�ำนกึของ
พสกนกิร ในพระมหากรุณาธคุิณทีท่รงใส่พระทยัมุง่มัน่พฒันาและ
ชุบชูชีวิตเกษตรกรไทย  

	 “ฉายจะเรียนเกษตร จะสบืทอดอาชพีพ่อแน่นอน...แล้วอกี
อย่าง ฉายรักในหลวง ฉายเห็นว่าสิ่งที่ท่านท�ำทุกอย่างนับตั้งแต่
ช่วยชาวเขาให้เลิกปลูกฝิ่น จนกระทั่งการจัดการเกี่ยวกับต้นไม้ 
น�้ำ ดิน ฝนหลวง สอนให้เรารู้จักค�ำว่า พอมี พออยู่ พอกิน รู้จัก
ค�ำว่าทฤษฎีใหม่ เกษตรผสมผสานที่พ่อท�ำอยู่ทุกวันนี้ จนเราพอ
มี พออยู่ พอกินจริง ๆ...” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 143)
	
	 ในการเทิดพระเกียรติเพื่อเสนอว่าแนวพระราชด�ำริ
เกษตรกรรมทฤษฎีใหม่ เป็นดั่ง “ดวงไฟ” ฉายส่องให้ “น�้ำ” คือ
พสกนิกรมีความผาสุกรุ่งเรือง ดังที่ดินดีพูดกับปู่ว่า “...เราเป็น
น�้ำใช่ไหม พระองค์ท่านเป็นแสงไฟฉายมา...น�้ำก็จะเกิดประกาย
ระยิบระยับขึ้นด้วยปัญญาและบารมีของดวงไฟไงปู่” (กฤษณา 
อโศกสิน, 2553, หน้า 287) กฤษณา อโศกสิน ใช้กลวิธีน�ำเสนอ
อย่างเรียบ ๆ สอดคล้องกับบริบทที่เป็นการบทสนทนาตาม
ปกติ มิได้ใช้ภาษาปลุกเร้าหรือพยายามชวนเชื่อโน้มน้าว ทั้งยัง
สอดคล้องกบัความเป็นจรงิคอืการทีบ่คุคลจะประสบความส�ำเรจ็
ในเรื่องใด ๆ นั้น มีปัจจัยเกี่ยวข้องหลายประการ ตัวละครที่เป็น
เกษตรกรในเรื่องบางคนก็ประสบความส�ำเร็จเช่นฉาน บางคนก็
ล้มเหลวเช่นนางมอน ด้วยสภาพปัญหาส่วนตัว  

	 การเสนอสาระด้านแนวพระราชด�ำริในลักษณะดังกล่าว
นี้เป็นอีกจุดหนึ่งที่ถือว่าเหมาะสมและบรรลุตามจุดมุ่งหมาย
ของผู้เขียน เพราะในการพูดโน้มน้าวมีหลักอยู่ว่า หากใช้ภาษา
ท่ีเข้มข้นเจืออารมณ์อาจได้ผลตรงกันข้ามกับความต้องการ 
คือแทนที่จะโน้มน้าวใจให้เชื่อหรือคล้อยตาม จะกลายเป็น
ความ ไม่เชื่อ ไม่ยอมรับฟัง ที่เรียกว่าผลสะท้อนกลับหรือผลบูม
เมอแรง (Boomerang effect) (อรวรรณ ปิลันธน์โอวาท, 2544,                       
หน้า 174)

ตัวละคร 
	 จุดเด่นที่มีส่วนอย่างส�ำคัญที่ไม่ท�ำให้นวนิยายเรื่อง น�้ำเล่น
ไฟ ไม่พาฝันจนดูเป็นเพ้อฝัน ก็คือตัวละครที่มีที่มาท่ีไปเหมือน
บุคคลจริง ทั้งมีพฤติกรรมอันสอดคล้องกับลักษณะนิสัยอย่าง
สมจริง
	 กฤษณา อโศกสิน สร้างตัวละครหลัก คือ นายดัด และ                  
ดินดี อย่างมีรายละเอียดรอบด้าน เป็นตัวละครหลายมิติที่มีชีวิต
ชีวา ภาพลักษณ์ของนายดัดคือผู้ชายชนิดที่ผู้ประพันธ์อธิบายว่า
ในสมัยก่อนเรียกว่า “ชายชาติอาชาไนย” ด้วยลักษณะใจนักเลง 

กล้าได้กล้าเสยี ฉลาด สูช้วีติ ในขณะเดยีวกนักซ็ือ่สตัย์ มคีณุธรรม 
มีเมตตา ไม่ข่มเหงผู้อื่น (ศรัณยา, 2554, หน้า 40) ดังค�ำพูดของ
นายดัดว่า “ซื่อกินไม่หมด คดกินไม่นาน งานของเราเป็นงาน                  
เกี่ยวกับการบ�ำรุงรักษาชีวิตคน ยกฐานะพ่อค้าแม่ค้าขึ้นมาให้
เขาอยู่ได้ ให้เขามีความสุขในตลาดของเรา ต้องถือเสมอว่าเขา
เป็นมิตรเป็นญาติ อย่าขูดรีดเขา คอยคุมอย่าให้เขาเอาเปรียบ                               
คนซื้อ” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 60) 

	 รวมทั้งอุปนิสัยในแง่มุมอื่น ๆ คือความรักลูกหลาน ความ
เฉยีบคมฉบัไวในการตดัสนิใจ รูจ้กัผ่อนปรนในสถานการณ์ทีค่วร 
ท�ำให้มีความเป็นเหตุเป็นผลท่ีตัวละครผู้นี้จะผู้สามารถสร้างตน
จากความยากจนมาเป็นเจ้าของตลาดสดขนาดใหญ่ นอกจากนี้
นายดัดยังเป็นคนเจ้าคารม ท้ังด้วยวาจาเชือดเฉือนและคมคาย
ขบขัน นายดัดจึงเป็นตัวละครท่ีมีเสน่ห์ติดตรึงใจผู้อ่านให้หวน
ร�ำลึกถึงผู้สูงวัยท่ีอาจเป็นปู่ ตา หรือพ่อ ผู้เป็นศูนย์กลางความ
รักความอบอุ่นภายในครอบครัวไทย แต่ขณะเดียวกัน ผู้เขียนก็
มิได้ปฏิเสธความจริงท่ีว่า ผู้สูงอายุท่ีมั่งคั่งด้วยทรัพย์สินในโลก
วตัถนุยิมเช่นนายดดัผูน้ี ้จะมไิด้รบัเพยีงความอบอุน่จากลกูหลาน
เท่านั้น แต่ยังพ่วงเอาความร้อนรุ่มทางใจมาด้วย เพราะปัญหาที่
จะต้องแบ่งทรัพย์มรดกให้เท่ากัน “นายดัดหลับตานิ่ง นึกไม่ถึง
เลยว่าในท่ีสุดทุกสิ่งก็มาสะดุดอยู่ท่ีเรื่องจริง คือเรื่องทรัพย์สินที่
ต้องแบ่งให้เท่ากนัเหมอืน ‘แบ่งเค้ก’” (กฤษณา อโศกสนิ, 2553, 
หน้า 236-237)

	 ส่วนความเป็นตัวละครหลายมิติของดินดีนั้น นอกจากจะ
ประกอบด้วยบคุลกิลกัษณะทีม่ภีาวะผูน้�ำ จงึได้รบัความไว้วางใจ
จากปู่วางตัวเป็นทายาทผู้ดูแลสืบสานธุรกิจของตระกูลต่อไป
แล้ว ในแง่อื่น ๆ ดินดีมีนิสัยรักง่ายหน่ายเร็ว ดื้อรั้น ปากไว เชือด
เฉือน แต่โดยทั่วไป เขามีคุณสมบัติด้านบวกมากกว่า คือด้วยเนื้อ
แท้เป็นผู้มีจิตใจดี จึงมิได้ใช้วาจาเชือดเฉือนท�ำร้ายหรือท�ำลาย
ใคร นอกจากการเจรจาแบบให้ความเจ็บ ๆ คัน ๆ แก่คู่กรณีใน
บางโอกาส นอกจากนี้ ชายหนุ่มรูปงามผู้นี้มีความอ่อนโยนด้วย
ความกตญัญ ูรกัและทะนถุนอมปูผู่ส้งูอาย ุภายใต้ท่าทเีสมอืนเป็น                  
“คู่กัด” ที่ทั้งต่อปากต่อค�ำ ต่อล้อต่อเถียง ยั่วเย้า ด้วยฝีปากคม
อันน่าจะเป็นมรดกทางพันธุกรรมจากปู่ คุณสมบัติประการหลัง
นี้เป็นความตั้งใจของ กฤษณา อโศกสิน ดังที่เธออธิบายว่าเพ่ือ
ให้ นวนิยายเรื่องนี้มีรสชาติจากการโต้ตอบระหว่างปู่กับหลาน 
ซึ่งก็เป็นเช่นนั้นจริงตามเจตนารมณ์ของผู้เขียน ดังผลวิเคราะห ์              
ด้าน บทสนทนา ที่จะกล่าวต่อไป

	 ตวัละครหลกัอกีสองคนคอืยลโฉมและยอดยิง่ เป็นตวัละคร
หลายมิติที่ “เข้าแบบ” คือยลโฉมเป็นหญิงสาวสวย สดใส มี
ความเยาว์ต่อโลก พร้อมด้วยความประพฤติอันงดงามในกรอบ                                                                                             
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ประเพณีไทย “แม่ไม่ต้องกลัวว่าโฉมจะไปท�ำอะไรที่ไม่ควรท�ำ                                                                                                     
โฉมก็รักเกียรติของตัวเองเหมือนกัน แล้วก็รักพ่อแม่มาก ๆ ไม่เคย
คิดจะลดตัวเองไปให้คนเขาเหยียบย�่ำเลยละค่ะ” (กฤษณา 
อโศกสิน, 2553, หน้า 121) ทั้งน้ีผู ้ เขียนได้สร้างเหตุผล
รองรับให้มีความเป็นได้ คือการได้รับการอบรมกล่อมเกลาที่
ดีจากพ่อและแม่ นอกจากนี้ การเป็นนางเอก “แบบฉบับ”                                                                      
ก็มิ ได ้ท� ำ ให ้ตั วละครผู ้นี้ จืดชืด เพราะภาพลักษณ ์ของ
ยลโฉมยังเป็นอุดมคติที่สังคมไทยเอ็นดูชื่นชม รวมทั้งการ
ให้สีสันความเป็นเด็กสาวสมัยใหม่ที่ดูสมจริง เช่น กล้าพูด                                                                             
กล้าแสดงออก มีความเป็นตัวของตัวเอง อีกทั้งผู้แต่งยังสร้าง
ปมให้ผู้อ่านต้องเอาใจช่วยให้เธอคลาดแคล้วจาก “แบดบอย”                                                                                      
คือยอดยิ่งที่มาติดพันเธออยู่ 

	 ส่วนยอดยิง่กเ็ป็น “ตัวร้าย” ได้เกอืบสมบรูณ์ตามแบบฉบับ
ของตัวละครฝ่ายร้าย คือกะล่อน มุ่งประโยชน์ส่วนตน เห็นแก่ได้ 
รวมทั้งมีจิตใจหยาบกระด้าง ขาดเมตตา และที่เลวร้ายยิ่งก็คือ
ขาดความรักความกตัญญูต่อมารดา ซึ่งก็เป็นภาพสะท้อนของ
คนจ�ำนวนไม่น้อยในสังคมวัตถุนิยม ณ ปัจจุบัน โดยผู้ประพันธ์
ให้เหตุผลรองรับว่า ยอดยิ่งก็คือผลจากการถ่ายแบบหรือได้เห็น
ตัวอย่างจากบิดาของเขานั่นเอง จึงถือเป็นตัวละครที่มีความ
สมจริงผู้หนึ่ง

	 ตัวละครที่น่าสนใจอีกคนหนึ่งคือเด็กชายฉาย ซึ่งถือได้ว่า
เป็นตัวละครอุดมคติทีเดียว เพราะมีความฉลาดเฉลียว มีความ
รูค้ดิ มเีป้าหมายชวิีตท่ีชดัเจนคอื “ฉายจะเรยีนเกษตร จะสบืทอด
อาชีพพ่อแน่นอน...” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 143) มี
ความรับผิดชอบเกินวัย รู้วิธีด�ำเนินงานเกษตรผสมผสานของ
พ่อตลอดจนสภาพปัญหา “เด็กชายวัยสิบสามปีผู้คุ้นชินกับปลา 
เป็ด ไก่ พืชผักและไม้ผล ภายในเน้ือที่ยี่สิบไร่น้ี สามารถเล่า                           
รายละเอียดและกรรมวิธีทุกขั้นตอนในการท�ำเกษตรผสมผสาน
ได้คล่องแคล่ว” รวมทั้งทราบเหตุผลของพ่อที่ยังไม่คิดเรื่องการ
ส่งออกผลิตผล (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 69) 

	 แต่ความเป็นตัวละครอุดมคตินี้ก็มิได้ดูเกินจริง เนื่องจาก                   
ผู้เขียนสร้างเหตุผลรองรับ กล่าวคือนอกจากจะมีพ่อและแม่
เป็นต้นแบบให้เหน็แล้ว เดก็ชายยงัได้รบัการอบรมเลีย้งดจูากพ่อ
แม่อย่างเอาใจใส่ใกล้ชดิ ทัง้ได้รบัการกล่อมเกลาจากโรงเรยีนทีด่ี
ที่ฉานเสาะหาคัดเลือกอย่างพิถีพิถัน (กฤษณา อโศกสิน, 2553, 
หน้า 321, 552-553) เมื่อประกอบกับท่วงทีวาจาน่าเอ็นดูแบบ
เด็กที่ท�ำตัวเป็นผู้ใหญ่ แต่ก็มีกิริยาอันได้รับการขัดเกลามาด ี                                                            
เด็กชายฉายจึงเป็นตัวละครผู้หนึ่งที่สร้างความประทับใจแก ่                    
ผู้อ่านได้มาก ดังขณะเมื่อ น�้ำเล่นไฟ ก�ำลังตีพิมพ์ในนิตยสาร
สกุลไทย ในช่วง พ.ศ. 2552-2553 ได้มีผู้อ่านรายหนึ่งบอก
เล่ามาทางนิตยสารว่า เด็กชายชาวอเมริกันชื่อไรลี่ย์ วัย 8 ขวบ                        

ชอบฟังมารดา ซึ่งเป็นสตรีไทย เล่าเรื่อง น�้ำเล่นไฟ และชื่นชอบ
ตวัละครในเรือ่งมาก โดยเฉพาะฉายและดนิด ี“ไรลย์ีจงึอยากเป็น 
‘น้องฉาย’ อยากสอยมะม่วง อยากรูจ้กัตะกร้อสอยมะม่วง อยาก
ไปช่วยแม่ดวงแก้วขายของในตลาด อยากไปดูบ่อเลี้ยงกุ้งของ                                                                                      
พี่ดินดี” เมื่อคุณปู่มาเยี่ยม ไรลี่ย์ก็ขอไปนอนด้วย โดยจะนอน
หน้าเตียงของปู่ เหมือน “พี่ดินดี” ทั้งยังมีความตั้งใจว่าเมื่อโต
ขึ้น เขาจะขับรถให้ปู่นั่ง เลียนแบบดินดีอีกด้วย (พจนพร, 2553, 
หน้า 61)

	 กล่าวโดยสรุป ตัวละครส�ำคัญใน น�้ำเล่นไฟ เป็นตัว
ละครท่ีน่าสนใจมีชีวิตชีวาและพร้อมด้วยความสมจริง จัดเป็น                                                                                         
องค์ประกอบส�ำคัญ ที่ไม่ท�ำให้นวนิยายเรื่องนี้มีความพาฝัน
เกินพอเหมาะพอดี ทั้งดึงดูดใจผู้อ่านให้ติดตามเรื่องได้อย่าง
เพลิดเพลินบันเทิง

ฉาก
	 นวนิยายเรื่อง น�้ำเล่นไฟ ก�ำหนดเรื่องราวให้เกิดขึ้นใน                                    
ช่วงเวลาท่ีเป็นปัจจุบัน คือพิมพ์เผยแพร่ในนิตยสารในระหว่าง 
พ.ศ. 2552-2553 (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้าปกใน)                                                                                       
โดยใช้ฉากทั้งที่เป็นช่วงเวลาและสภาพแวดล้อมทั้งหมดเป็น
เพียงส่วนเสริมสร้างบรรยากาศของเรื่องให้มีสีสันขึ้นเท่านั้น เช่น
เมื่อตัวละครไปเท่ียวตลาดน�้ำก็มีบทบรรยายสภาพของตลาดน�้ำ 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 106) การบรรยายทัศนียภาพ
ยามเช้าเมื่อตัวละครขับรถเดินทางในยามเช้าตรู ่ (กฤษณา              
อโศกสิน, 2553, หน้า 161) เป็นต้น ฉากของนวนิยายเร่ืองนี้
จึงไม่มีความโดดเด่นหรือมีความส�ำคัญแต่อย่างใด คงเพียงท�ำ
หน้าทีใ่ห้ทัง้ภาพและความสละสลวยของถ้อยค�ำภาษา ด้วยความ
พิถีพิถันคัดสรรค�ำและความ ในความเป็นกฤษณา อโศกสิน

	 ถนนคอนกรีตขาวกระจ่างด้วยแสงเดือนท่ีสาดจับต้นไม้ใบ
หญ้าสระใหญ่กลางบ่อเล็ก สะท้อนประกายวาบวับ ผ่านมาจับ
นัยน์ตา เมื่อหันหน้าไปทางไร่ ทุกหยาดเหงื่ออยู่ในนี้...ในน�้ำ  ใน
แสงไฟ ในแสงดาวและแสงจันทร์ ยามเมื่อลมพัดมา น�้ำที่เคยนิ่ง
เริ่มพริ้งพรายด้วยระลอกท้ังริ้วเล็กริ้วใหญ่ กระทบแสงที่คนท�ำ
หรือแสงจากธรรมชาติเกิดประกายแวววาวพราวนัยน์ตา กลาย
เป็นภาพท่ีเปลี่ยนไปจากน�้ำนิ่งเมื่อครู่ก่อน (กฤษณา อโศกสิน, 
2553, หน้า 203-204)                  
                
	 แดดแผดกล้าจนน�้ำกว้างเหมือนแผ่นแก้ว ยามกระทบแสง
อาทิตย์จึงแววไวระยิบระยับประหนึ่งแก้ว แต่ละหยดโดดขึ้นมา
แล้วบินได้ บินเป็นหมู่เป็นกลุ่มคล้ายแมงปอปีกคริสตรัลร่อน
ระรี้ริกอยู่เหนือบ่อดินที่น่าจะเรียกบึงใหญ่มากกว่า (กฤษณา                       
อโศกสิน, 2553, หน้า 347)
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 	 ยามเมื่อลมพัดมาพาเอาระลอกน�้ำในนากุ ้งแล่นละลิ่ว
พลิ้วตามกัน ครั้นกระทบแสงอาทิตย์อันกราดกล้า ก็ยิ่งสะท้อน
ประกายพาให้น�้ำระยิบระยับจับนัยน์ตาเจริญใจ (กฤษณา                       
อโศกสิน, 2553, หน้า 191)                 
                                                
	 ท้องฟ้าเมื่อครู่ที่ดูร้อนแรงด้วยแสงแดด เริ่มจางลง ฟ้า                
หน้าร้อนบรรเจิดบรรจงด้วยเมฆขาวบาง ลอยคว้างเพียงต�่ำ  ๆ 
หากล�้ำขึ้นไปกลายเป็นสีฟ้าใส สูงโปร่งโล่งลิบสวยสะอาด” 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 322)                                                                        

บทสนทนา
	 บทสนทนา เป็นอกีส่วนประกอบทีก่ฤษณา อโศกสนิ ประสบ
ความส�ำเร็จตามความตั้งใจที่จะให้เป็นรสชาติส�ำคัญอีกด้านหนึ่ง
ของนวนิยายเรื่องนี้ (ศรัณยา, 2554, หน้า 48) กล่าวคือเป็นส่วน
ที่ท�ำให้เรื่องด�ำเนินไปอย่างสนุกสนาน สอดคล้องกับอารมณ์ของ
เรือ่งแนวพาฝัน กบัทัง้เป็นส่วนสร้างเสรมิให้ตวัละครส�ำคญัมชีวีติ
จิตใจ โดยสอดรับกับบุคลิกหรืออุปนิสัยของตัวละครผู้พูดอย่าง
สมจริง บทสนทนาดังกล่าวนี้ส่วนใหญ่เป็นบทพูดระหว่างดินดี
กับนายดัดที่ผู้เขียนปูพ้ืนไว้ว่าทั้งคู่เป็นผู้มีฝีปากคม อีกทั้งเป็น
ความตั้งใจของดินดีที่จะแหย่ยั่วให้ปู่ผู้ชรามีความตื่นตัว ต้องใช้
สมองในการประคารม ดังเช่นการพดูต่อปากต่อค�ำระหว่างหลาน                        
กับปู่ในหลายต่อหลายตอน

	 “...ขออนญุาตไม่เกาะชายผ้าเหลอืงขึน้สวรรค์พร้อมปูไ่ด้ไหม” 
	 “เออ..ได้...ตัวข้าจะได้เบาหน่อยไง ขืนมีเอ็งมาเกาะอีก
คน นึกดูซิว่าข้าจะขึ้นแบบไหน” (กฤษณา อโศกสิน, 2553,                       
หน้า 42-43)
    
	 เมื่อหลานชายนวดขาให้ “นั่นคีมหรืออะไรวะดี..เบา ๆ 
หน่อยก็ได้...อย่าเอาความแค้นมาลงที่ขาข้า”(กฤษณา อโศกสิน, 
2553, หน้า 50) และในตอนอื่นๆ 

	 “ปู่ต้องอายุยืนๆนะปู่นะ” หลานชายคนโตส่งเสียง “ถึงร้อยยิ่งดี”
	 “อยู่ให้พวกเอ็งโขกสับงั้นหรือ” ปู่ของเขาแว้ดเสียงใส่

 (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 81)

	 “เจ้าของตลาดตวัอย่าง ไม่คดิเอาเปรยีบพ่อค้าแม่ค้า ไม่คดิ
ตบตาผู้บริโภคนี่...หายากนะ...เพราะงั้น เวลาเทวดาท่านกวักมือ
เรียกให้ปู่ขึ้นไปอยู่กับท่านละก็ อย่าลืมบอกผมด้วย” 
	 “ต้องคิดดูก่อน” นายดัดยักท่า “อย่าลืมว่าข้าเป็นประธาน
กรรมการ ข้ามีสิทธิ์คัดคน ใครปากมากคัดออก ใครเรื่องมาก                
เตะออก” 

                        (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 99)
       

	 “วันนี้เอ็งพาข้าไปบ้านลูกข้าหน่อยปะไร...ให้คนแก่ขึ้น
สวรรค์น่ะได้บญุนะ...เอง็จะได้มรดกข้า.. ได้เมยีเป็นนกัธุรกจิใหญ่
ไงล่ะ....

	 “ก็บอกแล้วไงว่าปู่ได้ขึ้นสวรรค์แน่  คนที่ท�ำมรดกไว้ให้ใคร
ตอ่ใครแบ่งกนัได้แต่ไม่กัดกันฆ่ากันตายเสยีก่อนน่ะเทวดาไมค่วร
ให้รางวัลหรอกหรือปู่  เสียอย่างเดียวปู่คงมีเมียไม่ไหว  ไม่ว่าจะ
เป็นลูกใครก็ไม่ไหวแล้ว ไม่ใช่เหรอ” 

                        (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 229)

	 “ปลาทูยัดไส้อร่อยไหมปู่” 
	 “ถ้าเป็นไส้เอ็งจะอร่อยกว่านี้” 

(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 333)

	 “เป็นอันว่าเอ็งลอยล�ำทั้งขึ้นทั้งล่องเลยใช่ไหม ได้ของที่
อยากได้ แต่ไม่ต้องจ่ายเงิน” 
	 “ปู่ก็รู้นี่นาว่าวิธีนี้คืออาชีพของทายาท” 

                       (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 368)

	 เมือ่นายดดัคะยัน้คะยอจะซือ้เสือ้ให้ยลโฉม แต่ดวงแก้วห้าม
ไว้  ดนิดกีแ็หย่ยัว่ว่า “ให้ปูจ่่ายมัง่ดกีว่า...ไม่ได้จ่ายอะไรมายีส่บิปี
เห็นจะได้”

     (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 104)

	 การสนทนาแนวยัว่เย้าต่อล้อต่อเถยีงอนัสร้างอารมณ์ขนัแก่
ผู้อ่านดังนี้ ปรากฏโดยตลอดเรื่อง บางโอกาส นายดัดก็พูดแขวะ
ตวัละครอืน่ด้วยตามประสาคนปากกล้า เช่นเมือ่ด�ำกลผูเ้ป็นบตุร
ชายเตือนให้เดินอย่างระมัดระวังเพราะเกรงผู้ชราจะหกล้ม นาย
ดดักเ็ปรยว่า “เวรกรรมของข้าท่ีมท้ัีงลกูท้ังหลานบังเกดิเกล้า...มนั
สอนข้าทั้งพ่อทั้งลูก” 

(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 64)
	
	 และอีกตอนหนึ่ง ด�ำกลถามว่า “เมื่อคืนหลับสนิทไหมล่ะ 
ร้อนไหมพ่อ” นายดัดก็ตอบว่า “โลกร้อนกว่าข้าก็แล้วกัน” 

(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 97)

	 ในขณะเดียวกัน ผู้ประพันธ์ก็ใช้ค�ำพูดของนายดัดแสดง
ความเป็นจริงของชีวิตในฐานะผู้อาวุโส   ท่ีได้ผ่านประสบการณ์
ร้อนหนาวของชีวิตมานาน เช่น “เงินทุกบาท ดินทุกตารางวา ถ้า
เราท�ำให้มันเย็น มันก็เป็นน�้ำ ถ้าเราท�ำให้มันร้อน  มันก็เป็นไฟ” 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 51)
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ส�ำนวนภาษา 
		  เป็นที่ยอมรับกันว่า กฤษณา อโศกสิน มีความพิถีพิถัน
ในการใช้ภาษา ส�ำนวนภาษาของนวนิยายเรื่องนี้จึงราบรื่น                          
สละสลวยทั้งเชิงบรรยายและพรรณนา โดยเฉพาะในหลายฉากที่
เป็นฉากธรรมชาติก็พริ้งพรายไพเราะดังกล่าวแล้วข้างต้น รวมทั้ง
การเสนอภาษาสวย ๆ  ที่ให้จินตภาพ ซึ่งนักอ่านรุ่นใหม่อาจไม่เคย
คุน้กนัแล้ว เช่น “ท่ามกลางแสงอาทติย์อทุยั” และ “ ในยามตะวนั
รอนอ่อนแสง” (กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 159, 323) 
	 ยิง่ไปกว่าน้ัน เช่นเดียวกบัผลงานทกุเรือ่งของกฤษณา อโศก
สิน ที่จะมีการเสนอประดิษฐการทางภาษา เช่นโวหารภาพพจน์ 
“ผู้คนสมัยที่โลกวิ่งไม่เหลียวหลัง” “ลมหายใจชิงกันพรูขึ้นมา
ราวกับก่อนหน้านี้อากาศไม่เคยมีอยู่ในโลก” (กฤษณา อโศก
สิน, 2553, หน้า 20, 24) และ “...ระหว่างที่คนเราค่อยๆเดิน
จากวัยผ้าอ้อมมาจนถึงวัยตาฟางน่ะ...” (กฤษณา อโศกสิน, หน้า 
87) รวมทั้งค�ำคมอันเป็นแง่คิดเกี่ยวกับชีวิต เช่น “ผู้คนปัจจุบัน                         

ล่อแหลมกับสิ่งที่มักจะขาดอยู่เสมอนั่นก็คือ ซื่อสัตย์สุจริต” และ 
“แบ่งสมบัติ แบ่งหน้าที่ แบ่งอ�ำนาจ แบ่งสถานภาพนั้น แบ่งง่าย
กว่าแบ่งความรักความผูกพัน แบ่งง่ายกว่าความช่ืนชมศรัทธา” 
(กฤษณา อโศกสิน, 2553, หน้า 359, 444)
	 ผลการศึกษาจึงสรุปได้ว่า น�้ำเล่นไฟ มีองค์ประกอบทาง
วรรณศิลป์อันโดดเด่น สอดคล้องกับความเห็นของนักเขียน                                     
นกัวรรณกรรมดงักล่าวแล้ว นวนยิายโรแมนตกิเรือ่งนีจ้งึติดตรึงใจ
ผูอ่้านจ�ำนวนมาก ทัง้ด้วยความสนกุสนานในการตดิตามครรลอง
ชีวิตของตัวละคร ความอิ่มเอิบด้วยความชื่นชมและความหวังใน
ความดีและคนดี และท้ังช่วยให้ความสุขด้วยความฝันที่จะพบ 
“พรุ่งนี้ที่ดีกว่า”
	 และเหนอือืน่ใด ความมคีณุค่าในฐานะนวนยิายเรือ่งหนึง่ที่
สอดแซมการจดจารจารึกพระเกียรติคุณของพระราชาผู้ยิ่งใหญ่
พระองค์หนึ่ง ที่โลกต้องแซ่ซ้องปีติสรรเสริญ...ตราบชั่วกาลนาน
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บทคัดย่อ

	 การวิจัยเรื่องผลการศึกษาวัสดุ และเอกลักษณ์พื้นถิ่นของ

จังหวัดอุทัยธานี เพื่อน�ำไปพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชน โดย                         

มีวัตถุประสงค์ของการวิจัย เพื่อศึกษาวัสดุพื้นถิ่นและเอกลักษณ์

ของจังหวัดอุทัยธานี และร่างภาพแนวคิดการพัฒนารูปแบบ

ผลิตภัณฑ์ชุมชน โดยใช้วัสดุพ้ืนถิ่นและเอกลักษณ์ของจังหวัด

อุทัยธานี โดยมีขั้นตอนการวิจัย ขั้นที่ 1 ศึกษาข้อมูลด้านวัสดุพื้น

ถิ่นและเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธานี ขั้นที่ 2 ร่างภาพแนวคิด

ที่ได้จากวัสดุ และเอกลักษณ์พื้นถิ่นของจังหวัดอุทัยธานี

	 ผลการวิจัยพบว่าวัสดุพื้นถิ่นที่สามารถหาได้ง่ายมีปริมาณ

มากพอต่อการใช้ประโยชน์ คือไม้ไผ่สีสุก ด้านเอกลักษณ์ของ

จังหวัดอุทัยธานี ประกอบด้วย 1) ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์

เขาปลาร้า 2) ควายป่า ห้วยขาแข้ง และ 3) สัตว์ป่าหายาก                     

เช่นวัวแดงในพ้ืนที่เขตรักษาพันธุ์สัตว์ห้วยขาแข้งมรดกโลกของ

จงัหวัดอทุยัธานี น�ำมาเป็นแนวคดิการร่างภาพ (Sketch design) 

ที่แสดงถึงเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธานีโดยจัดองค์ประกอบ 

เส้น (Line) รูปร่าง (Shape) รูปทรง (Form) สี (Color) เพื่อน�ำ

ไปสู่แนวคิดในการพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชน

ค�ำส�ำคัญ : วัสดุพื้นถิ่น, เอกลักษณ์	 , ภาพร่างแนวคิด

  

Abstract

	 The research is the result of studying  the local 

materials and the uniqueness of Uthaithani province 

to bring and develop the design on the community 

products  which have the purposes of research to study  

the local materials and the uniqueness of Uthaithani 

province and to sketch design on the conception of the 

development of products by using the local materials 

and the uniqueness of Uthaithani province by the 

following processing researches: 1. Studying the local 

materials and the uniqueness of Uthaithani. 2. Sketching 

  1 อาจารย์ประจ�ำคณะเทคโนโลยีการเกษตรและเทคโนโลยีอุตสาหกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎนครสวรรค์

ผลการศึกษาวัสดุและเอกลักษณ์พื้นถิ่นของจังหวัดอุทัยธานี 
เพื่อร่างภาพแนวคิดส�ำหรับพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชน
Study of the local materials and uniqueness of Uthaithani province on 
sketch design for the development of the community  products.

ธวัช พะยิ้ม1

design the conception which has been created by the 

local materials and the uniqueness of Uthaithani.

	 The result found that local materials that can 

be readily and with adequate quantities to exploit is 

Bamboo Si Suk, but the uniqueness of Uthaithani are 

included with 1) the early history paintings on the Plara 

mountain 2) Hai Kha Khaeng Buffalos and 3) the rare 

wildlife species such as the Red bulls in the Hai Kha 

Kaeng wildlife world Heritage Site have been brought 

to be the concept of sketch design which shows  the 

uniqueness of Uthaithani in which the main elements 

have been included with lines, shapes, forms and colors 

to lead them to the conception on the development 

of community products.

Key word: Local Materials, Uniqueness, Sketch Design

บทน�ำ

	 จังหวัดอุทัยธานีสภาพพื้นที่โดยทั่วไปจะเป็นป่าและ

ภูเขา พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบลุ่มเหมาะต่อการประกอบอาชีพ

การเกษตรตั้งอยู่ในเขตภาคเหนือตอนล่างแบ่งเป็น 8 อ�ำเภอ คือ 

1. อ�ำเภอทัพทัน 2. อ�ำเภอบ้านไร่ 3. อ�ำเภอลานสัก 4. อ�ำเภอ

สว่างอารมณ์ 5. อ�ำเภอหนองขาหย่าง 6. อ�ำเภอหนองฉาง                     

7. อ�ำเภอห้วยคต และ 8. อ�ำเภอเมือง มีสินค้าเกษตรที่ส�ำคัญ

ของจังหวัดคือ ข้าวเปลือก อ้อย มันส�ำปะหลัง ข้าวโพด และการ

เลีย้งสตัว์ เนือ่งจากพืน้ท่ีส่วนใหญ่เป็นป่าและภเูขาสงู สภาพป่าไม้

ของจังหวัดอุทัยธานี มีความอุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติ มีความ

โดดเด่นในด้านภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์และวัสดุพื้นถิ่น และ

ในด้านของผลิตภัณฑ์ชุมชนที่เป็นเอกลักษณ์ของจังหวัด ซึ่งควร

ศกึษาเพือ่พฒันาต่อยอดเนือ่งจากปัจจบุนัผลติภณัฑ์โครงการหนึง่

ต�ำบลหนึ่งผลิตภัณฑ์ เกิดความซ�้ำของรูปแบบผลิตภัณฑ์มากขึ้น 

และชุมชนผู้ผลิตเกิดปัญหาทางด้านการตลาด เนื่องจากการ
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เพิ่มอัตราในการผลิตโดยไม่ค�ำนึงถึงหลักการออกแบบ ดังนั้น                

ผลที่ตามมาคือจุดที่ถึงทางตันของรูปแบบผลิตภัณฑ์ และการ

ตลาดเป็นจ�ำนวนมากทั้งที่การน�ำเสนอความเป็นเอกลักษณ์โดย

จุดแข็งของชุมชน ซึ่ง สถาพร ดีบุญมี ณ ชุมแพ และคณะ (2549, 

หน้า 1) ได้กล่าวว่าการศึกษาวัสดุท้องถิ่นให้สอดคล้องกับการ

พัฒนาเศรษฐกิจและความต้องการของตลาดอุตสาหกรรม วัสดุ

พ้ืนถิ่นสามารถสร้างมูลค่าได้และแฝงด้วยองค์ความรู้ภูมิปัญญา

ท่ีมคีวามเป็นเอกลกัษณ์ของชมุชน สามารถน�ำมาเป็นจดุแขง็ของ

ชุมชนในพัฒนา

	 แนวคิดการออกแบบพัฒนาของอุดมศักดิ์ สาริบุตร(2549, 
หน้า 197) ได้กล่าวถึงแบบร่าง (Preliminary design) หมายถึง
แบบเริม่แรกทีนั่กออกแบบได้กลัน่กรองออกมาหลงัจากได้ข้อมลู
และวิจัยอย่างดีแล้วโดยก�ำหนดรูปแบบคร่าว ๆ เพื่อพิจารณา
เลือกแบบที่เหมาะสมและผู้ออกแบบจะต้องอธิบายถึงปัญหา 
และความเป็นมาของแบบที่ออกมานั้น ให้ทุกฝ่ายเห็นส่วนดีและ
ส่วนเด่นของแต่ละแบบ ผ่านกระบวนการถ่ายทอดโดยเทคนิค
วิธีการร่างภาพ (Sketch Design) เพื่อเริ่มต้นการสร้างสรรค์                          
ผลงานการออกแบบ ผลิตภัณฑ์ชุมชน ซึ่งผลงานการออกแบบ
มีความสัมพันธ์ต่อคุณค่าในทางศิลปะด้วยโดยแนวคิดของ
อารี  สุทธิพันธุ์ (2551,หน้า 47) ได้กล่าวถึงคุณค่าของผลงานที่
กระท�ำส�ำเร็จแล้วโดยมส่ีวนประกอบของการออกแบบและศลิปะ                                                                        
5 ประการ คือ เส้น (Line) มวล (Mass) บริเวณว่าง (Space)                      
แสงเงา (Light and Shade) สี (Color) เป็นส่วนประกอบท่ี
สามารถพัฒนาต่อได้อย่างมากมาย และจะส่งผลให้ผู้พบเห็น                   
เกิดอารมณ์มองเห็นคุณค่าทางความงาม

	 ดงัน้ันการคดิวิเคราะห์ข้อมลูด้านวสัดุพืน้ถิน่และเอกลกัษณ์
ของจังหวัดอุทัยธานี น�ำมาถ่ายทอดตามกระบวนการสร้างสรรค์
ผลงานตามแนวคิดของนพพิมาน อนันต์อิทธิกุล (2549, หน้า 
2) ได้กล่าวถึงกระบวนการสร้างสรรค์ผลงานต้องมีแรงบันดาล
ใจในการสร้างแนวความคิด เพื่อสร้างผลงานโดยน�ำวัสดุพื้นถ่ิน
และเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธานีใช้เป็นแรงบันดาลใจในการ
สร้างแนวความคิดร่างภาพสร้างสรรค์รูปแบบการต่อยอดพัฒนา                     
รูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชนให้เกิดความหลากหลายขึ้นเพื่อน�ำไป
สู่การสร้างเสริมรายได้ และเผยแพร่ความเป็นจังหวัดอุทัยธานี 
และการใช้ทรัพยากรที่มีอยู่ในท้องถิ่นอย่างคุ้มค่าเพื่อให้เกิด                            
รูปแบบผลิตภัณฑ์ที่หลากหลายมากขึ้นเป็นการจุดประกายให้
เกิดการพัฒนาอย่างต่อเนื่องโดยมีวัตถุประสงค์การวิจัยดังนี้

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1. เพือ่ศกึษาวสัดุพืน้ถิน่และเอกลกัษณ์ของจังหวดัอทุยัธานี
	 2. เพื่อร่างภาพแนวคิดการพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชน
โดยใช้วัสดุพื้นถิ่นและเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธานี

กรอบแนวคิดที่ใช้ในการวิจัย
	 กรอบแนวคิดที่ใช ้ในการวิจัยผลการศึกษาวัสดุ และ
เอกลักษณ์พื้นถิ่นของจังหวัดอุทัยธานี เพื่อน�ำไปพัฒนารูปแบบ
ผลิตภัณฑ์ชุมชน แบ่งเป็นสองกรอบแนวคิดดังนี้

	 1. กรอบแนวคิดกระบวนการสร้างสรรค์ผลงาน
	 	 กระบวนการสร้างสรรค์ผลงานร่างภาพแนวคิดเพื่อ
พัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชนโดยใช้วัสดุพื้นถิ่นและเอกลักษณ์
ของจังหวัดอุทัยธานีตามแนวคิดของนพพิมาน อนันต์อิทธิกุล 
(2549, หน้า 2) กล่าวว่ากระบวนการสร้างสรรค์ผลงาน ประกอบ
ด้วย แรงบันดาลใจ + แนวความคิด + ผลของงาน
	 2. กรอบแนวคิดส่วนประกอบการร่างภาพ
	 	 การร่างภาพแนวคดิโดยการวเิคราะห์องค์ประกอบการ
ออกแบบของอารี สุทธิพันธุ์ (2551, หน้า47) ได้กล่าวถึงส่วน
ประกอบของการออกแบบ และศิลปะประกอบด้วย เส้น (Line) 
รปูร่าง (Shape) รปูทรง(Form) และส ี(Color) เป็นส่วนประกอบ
ส�ำหรับการร่างภาพแนวคิด

ขอบเขตของการวิจัย
	 ขอบเขตการศึกษาวัสดุและเอกลักษณ์พื้นถิ่นของจังหวัด
อุทัยธานี เพื่อร่างภาพแนวคิด ส�ำหรับพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์
ชุมชน มีขอบเขตการวิจัยดังนี้
 	 1. ขอบเขตการศกึษาด้านวสัดแุละผลติภณัฑ์ชมุชน จงัหวดั
อุทัยธานี
	 	 1.1 วัสดุไม้ไผ่จังหวัดอุทัยธานี
	 	 1.2 ผลิตภัณฑ์จักสานไม้ไผ่จังหวัดอุทัยธานี
	 2. ขอบเขตการศึกษาด้านเอกลักษณ์ จังหวัดอุทัยธานี
	 	 2.1 ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์ถ�้ำเขาปลาร้า อ�ำเภอ
หนองฉาง จังหวัดอุทัยธานี
	 	 2.2 สัตว์ป่าในพื้นที่ห้วยขาแข้ง อ�ำเภอลานสัก จังหวัด	
อุทัยธานี 

นิยามศัพท์เฉพาะที่ใช้ในการวิจัย
	 1. จังหวัดอุทัยธานี หมายถึง พื้นที่ตั้งในเขตภาคเหนือตอน
ล่าง มีพื้นที่ประมาณ 6,730 ตารางกิโลเมตร แบ่งการปกครอง
ออกเป็น 8 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภอทัพทัน อ�ำเภอบ้านไร่ อ�ำเภอ
ลานสัก อ�ำเภอสว่างอารมณ์ อ�ำเภอหนองขาหย่าง อ�ำเภอ
หนองฉาง อ�ำเภอห้วยคต และอ�ำเภอเมือง
	 2.	  วัสดุพื้นถิ่น หมายถึง ไม้ไผ่สีสุกที่คนในชุมชนหาได้ใน
พื้นท่ีของจังหวัดอุทัยธานี เพื่อน�ำมาใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ�ำ
วัน และการน�ำมาท�ำผลิตภัณฑ์ชุมชน
	 3.	 เอกลักษณ์ หมายถึง ความเป็นลักษณะเฉพาะของ
จังหวัดอุทัยธานี ในการศึกษาวิจัยในครั้งนี้จะน�ำความเป็น
ลักษณะเฉพาะหรือความเป็นเอกลักษณ์ ในเรื่องราวของ                       
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ภาพเขียนสีโบราณ ถ�้ำเขาปลาร้า และสัตว์ป่าที่หายากของ                  
ห้วยขาแข้งมรดกโลกของจังหวัดอุทัยธานี
	 4.	 ภาพร่างแนวคิด หมายถงึ การน�ำผลการวเิคราะห์ในด้าน
วัสดพุืน้ถิน่และเอกลกัษณ์ของจังหวดัอทุยัธานี มาสร้างแนวคดิใน
การร่างภาพโดยใช้ลายเส้นและสนี�ำ้ จดัองค์ประกอบ เส้น รปูร่าง 
รูปทรง สี ลงในกระดาษ เพื่อเป็นแนวคิดในการพัฒนารูปแบบ
ผลิตภัณฑ์ชุมชนของจังหวัดอุทัยธานี

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยผลการศึกษาวัสดุและเอกลักษณ์
พ้ืนถิ่นของจังหวัดอุทัยธานีเพื่อร่างภาพแนวคิดส�ำหรับพัฒนา              
รูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชน มีดังนี้
	 1. แบบสอบถามเพื่อใช ้ เก็บข ้อมูลด ้านวัสดุพื้นถิ่น 
และเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธานีโดยการศึกษาข้อมูล                                           
เชิงประวัติศาสตร์ประกอบด้วยกลุ่มประชากร ผู้ทรงคุณวุฒิใน
ชุมชน ศิลปินพื้นบ้าน ผู้น�ำชุมชน นักวิชาการและตัวแทนชุมชน 
เจ้าหน้าที่ในเขตห้วยขาแข้ง จังหวัดอุทัยธานี

สรุปผลการวิจัย
	 สรุปผลการวิจัยการศึกษาวัสดุและเอกลักษณ์พื้นถิ่น                  
ของจังหวัดอุทัยธานี เพื่อร่างภาพแนวคิดส�ำหรับพัฒนารูปแบบ
ผลิตภัณฑ์ชุมชน ในด้านวัสดุพื้นถิ่นของจังหวัดอุทัยธานี 
	 วัสดุพื้นถ่ินประเภทไม้ไผ่สีสุกพบมากท่ีบ้านท่ารากหวาย 
ต�ำบลเกาะเทโพ อ�ำเภอเมอืง จงัหวดัอทุยัธาน ีไม้ไผ่สสีกุจะเตบิโต
ตามตลิง่ของแหล่งน�ำ้ และน�ำไปใช้สร้างผลติภณัฑ์ประเภทจกัสาน 
จากบทสัมภาษณ์ของคุณป้าเสน่ห์ จันทร์หนัก ซ่ึงปัจจุบันเป็น
หัวหน้ากลุ่มอาชีพสหกรณ์ท่ารากหวาย  14 หมู่ที่ 2 บ้านท่าราก
หวาย ต�ำบลเกาะเทโพ อ�ำเภอเมือง จังหวัดอุทัยธานี ได้กล่าว
ว่า กลุ่มจักสานท่ารากหวายตั้งข้ึนมาตั้งแต่ ปีพ.ศ. 2527 โดย
การรวมตัวกันและการพัฒนาภายในกลุ่มโดยผู้ท�ำการจักสาน                                                                                                                 
จะน�ำผลติภณัฑ์ไปขาย โดยได้รบัทนุสนบัสนนุจากสหกรณ์อ�ำเภอ
เมอืง จงัหวดัอทุยัธาน ีจงึพฒันากลุม่และงานจกัสานเพือ่จ�ำหน่าย 
ในสถานท่ีท่องเท่ียวในจังหวัดอุทัยธานี โดยพัฒนาเป็นภาชนะ
ที่สานด้วยไม้ไผ่บนเกาะเทโพ ท�ำกระเป๋าถือ ตะกร้า กระบุง 
กระจาด ทุกรูปแบบได้รับความนิยมมากเพราะฝีมือประณีต 
เนื่องจากสภาพพื้นท่ีของกลุ่มท่ารากหวาย มีปริมาณไม้ไผ่สีสุก
จ�ำนวนมากพอที่จะน�ำมาใช้ ไผ่สีสุกจะมีลักษณะเด่นคือสีของผิว
ทีเ่หลอืงสวยงาม ล�ำต้นมขีนาดใหญ่และมคีวามยาวง่ายต่อการจกั
ตอกเพื่อน�ำมาจักสาน จึงเป็นเหตุให้งานผลิตภัณฑ์จักสานไม้ไผ่               
มีแพร่หลายในต�ำบลเกาะเทโพ อ�ำเภอเมือง จังหวัดอุทัยธานี

ภาพที่ 1 คุณป้าเสน่ห์  จันทร์หนัก 
หัวหน้ากลุ่มอาชีพสหกรณ์ท่ารากหวาย

	 สรุปผลการวิจัยในด้านเอกลักษณ์พื้นถิ่นของจังหวัด

อุทัยธานี ประเภทสัตว์สัตว์ป่ามรดกโลกในเขตพื้นที่ห้วยขาแข้ง  

มีดังนี้

ตารางที่ 1 เอกลักษณ์สัตว์ป่า จังหวัดอุทัยธานี

สัตว์ป่ามรดกโลกห้วยขาแข้ง รายละเอียด

ควายป่า 

สำ�รวจพบ ปีพ.ศ. 2508 โดยกรมป่าไม้ ครั้งหนึ่งเคยเชื่อว่า                
สูญพันธ์ไปจากประเทศไทย จึงได้ประกาศให้ห้วยขาแข้ง             
เป็นเขตรักษาพันธ์สัตว์ป่า ของประเทศไทย

วัวแดง

มีล�ำตัวสีน�้ำตาลเป็นปานแดงมีเขาทั้งตัวผู้ตัวเมียไม่พลัด
เขาตัวเมียมีขนาดเล็กกว่าตัวผู้มีความยาวล�ำตัว 190-225 
เซนติเมตร สูงจากเท้าถึงหัวไหล่ 115-170เซนติเมตร                  
น�้ำหนัก 600-800 กิโลกรัม
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	 สรุปผลการวิจัยในด้านเอกลักษณ์ภาพเขียนสี เขาปลาร้า 
อ�ำเภอหนองฉาง จังหวัดอุทัยธานี สามารถสรุปลักษณะ
ของภาพเขียนสีเขาปลาร้า ซึ่งจีรพันธ์ สมประสงค์ (2524,                                     
หน้า 189) ได้กล่าวถึงภาพเขียนสี โดยทั่วไปจะมีปรากฏอยู ่                                                                                          
บนผนังถ�้ำ  เพิงผาโขดหิน หรือก้อนหินขนาดใหญ่ จะเปรียบ
เสมือนรอยจารึกบ่งบอกถึงประวัติศิลปะ สภาพแวดล้อม ชีวิต 
ความเป็นอยู่ วิวัฒนาการทางด้านเทคโนโลยีก่อนประวัติศาสตร์ 

โดยใช้วัสดุ เช่น ยางไม้ เลือดสัตว์ โดยเทคนิคการขูดขีด และถูก
ค้นพบในถ�้ำเขาปลาร้า จังหวัดอุทัยธานี และสิ่งที่ปรากฏในภาพ
เขียนสเีขาปลาร้า โดยภาพเขียนสเีขาปลาร้า เช่น ภาพคนและสัตว์ 
ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์อายุประมาณ 5,000 ถึง 3,000 ปี 
แสดงความสัมพันธ์ระหว่างคนกับวัว การไปจับวัวป่าน�ำกลับมา
เลี้ยง การประกอบพิธีกรรม ลักษณะภาพ  สองมิติ เป็นลายเส้น
สีด�ำและสีแดง ดังนี้

ตารางที่ 2 เอกลักษณ์ภาพเขียนสี จังหวัดอุทัยธานี

	 สรปุผลการวจิยัร่างภาพลายเส้น (Line) โดยสรุปผลลกัษณะ
เฉพาะถิ่นจังหวัดอุทัยธานี ประกอบด้วย เอกลักษณ์สัตว์ป่าหา

ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์ รายละเอียด

ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์

ภาพเขียนสี ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์อายุประมาณ 5,000 
ถึง 3,000 ปี บริเวณเขาปลาร้า อำ�เภอหนองฉาง จังหวัด
อุทัยธานี

ความหมาย

กลุ่มภาพที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างคนกับวัว การไปจับวัว
ป่า นำ�กลับมาเลี้ยง และแสดงถึงการประกอบพิธีกรรม

ลักษณะภาพ

ภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์มีลักษณะภาพสองมิติ เป็นลาย
เส้นสีดำ�และสีแดง 

ยาก ในพื้นที่เขตรักษาพันธ์สัตว์ป่า ห้วยขาแข้ง และเอกลักษณ์
ภาพเขียนสี เขาปลาร้า อ�ำเภอหนองฉาง จังหวัดอุทัยธานี
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ตารางที่ 3 เอกลักษณ์สัตว์ป่า จังหวัดอุทัยธานี

เอกลักษณ์ จังหวัดอุทัยธานี ลายเส้น (Line)

ควายป่า

วัวแดง

วัว-ควาย 		

ภาพวัว-ควายเขียนก่อน

ประวัติศาสตร์

ภาพคนเขียนก่อนประวัติศาสตร์

ภาพคนเขียนก่อนประวัติศาสตร์

	 สรุปผลการวิจัยร่างภาพแนวคิด เส้น (Line) รูปร่าง 
(Shape) รูปทรง (Form) กระบวนการสร้างรูปแบบภาพร่าง

แนวคิด แรงบันดาลใจ แนวความคิด ผลของงานที่มีความ                                        
หลากหลายมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง 
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ภาพที่ 2 ร่างภาพแนวคิด เส้น (Line) รูปร่าง (Shape) รูปทรง (Form)

	 การใช้เส้น (Line) รูปร่าง (Shape) รูปทรง (Form) เป็น 
กระบวนการสร้าง รวมกบัรปูแบบภาพร่างแนวคดิ แรงบนัดาลใจ 

	 สรุปผลการวิจัยร่างภาพแนวคิด เส้น (Line) รูปร่าง 
(Shape) รูปทรง (Form) กระบวนการสร้างรูปแบบภาพร่าง
แนวคิด แรงบันดาลใจ รูปทรงควายป่า โดยใช้วัสดุไผ่สีสุกใน                                   
การจักสานสร้างผลงาน 

ภาพที่ 3  ร่างภาพแนวคิด  เส้น (Line) รูปร่าง (Shape) รูปทรง (Form)

	 ภาพร่างแนวคิด เส้น (Line) รูปร่าง (Shape) รูปทรง 
(Form) สี (Color) เป็นกระบวนการสร้าง และสร้างแนวคิด
จากรูปทรงควายป่า ใช้วัสดุไม้ไผ่สีสุกในการผลิต ขั้นตอนวิธีการ
จักสาน การพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์

แนวความคิดจากใช้วัสดุไม้ไผ่สีสุก ของจังหวัดอุทัยธานี 
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ภาพที่ 4  ภาพร่างแนวคิด 

	 จากภาพที่  4 สรุปแนวคิดจากรูปทรงควายป่าโดย                               
ใช้วัสดุไม้ไผ่สีสุก การผลิตโดยวิธีการจักสานและร่างภาพแนวคิด 
(Sketch Design) โดยการใช้องค์ประกอบการใช้เส้น (Line)                       
รูปร่าง (Shape) รูปทรง (Form) สี (Color) เป็นกระบวนการ
สร้างทางเลือกที่มากขึ้น การใส่รายละเอียดลักษณะเฉพาะ

ถ่ินจังหวัดอุทัยธานี ประกอบด้วย เอกลักษณ์สัตว์ป่าหายาก                                  
และเอกลักษณ์ภาพเขียนสี เขาปลาร้า ประกอบเข้าไปในเครื่อง
แต่งกาย เพือ่ช่วยเสรมิแนวคดิทีม่าใช้ จะท�ำให้เกดิความแตกต่าง
หลากหลายเพิ่มขึ้นอย่างมาก
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อภิปรายผล
	 อภปิรายผลการศึกษาวจัิยผลการศึกษาวสัดุและเอกลกัษณ์
พืน้ถ่ินของจงัหวัดอทุยัธาน ีเพือ่ร่างภาพแนวคดิส�ำหรบัพฒันารปู
แบบผลติภณัฑ์ชมุชน แบ่งตามวตัถปุระสงค์ เพือ่ศึกษาวสัดพุืน้ถ่ิน
และเอกลกัษณ์ของจงัหวดัอทุยัธาน ีและเพือ่ร่างภาพแนวคดิการ
พัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ชุมชนโดยใช้วัสดุพื้นถิ่นและเอกลักษณ์
ของจังหวัดอุทัยธานี ดังนี้ 

	 วัสดุที่พบมากได้แก่ ไม้ไผ่สีสุก การน�ำไปใช้ประโยชน์ 
สามารถพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ประเภทของ ตกแต่ง ของฝาก
ที่ระลึกประเภทอื่น ๆ ได้หลากหลายรูปแบบ เนื่องจากวัสด ุ                                                                                             
ดังกล่าวสามารถหาได้ง่ายในพื้นที่ จังหวัดอุทัยธานี และจังหวัด
ใกล้เคียงสอดคล้องกับงานวิจัยของศักดิ์ชาย สิกขา (2548) 
ได้กล่าวว่า การน�ำวัสดุจากต้นไผ่สามารถพัฒนารูปแบบ
ผลิตภัณฑ์ให้สวยงามและมีคุณค่าโดยการผลิตจากพื้นฐานความ
รู้จากงานหัตถกรรมการใช้ประโยชน์จากวัสดุในพ้ืนถิ่นท่ีหาได้
ง่ายมปีระโยชน์และสามารถพฒันาเป็นอาชพีเพือ่สร้างรายได้ ซึง่
สอดคล้องกับแนวคิดของสถาพร ดีบุญมี ณ ชุมแพ และพิชัย สุด
ภิบาล (2549, หน้า 142) ได้กล่าวว่า ในอดีตการด�ำรงชีวิตของ
ชาวบ้าน อาศัยการพึ่งพิงธรรมชาติเป็นส่วนใหญ่ ชาวบ้านสมัย
ก่อนอาศัยวัสดุที่มีอยู่ในชุมชนท้องถิ่นมาประดิษฐ์คิดค้นเครื่อง
มือที่เร่ิมจากลักษณะง่าย ๆ สอดคล้องกับแนวคิดของวัฒนะ                                                                                     
จูฑะวิภาค(2552, หน้า 4) ได้กล่าวว่ามนุษย์จะมีศิลปะเข้ามา
เกี่ยวข้องเสมอความต้องการของมนุษย์เกี่ยวกับการด�ำรงชีพมี 3 
ประการ คือ เพื่อความอยู่รอด เพื่อความสะดวกสบาย และเพื่อ
ความสนุทรย์ี การด�ำเนนิชวีติกลายเป็น ภมูปัิญญาในการถ่ายทอด
สืบต่อกันมา เช่น เครื่องจักสานไม้ไผ่ เครื่องมือจับสัตว์ เครื่อง
ดนตรี ที่พักอาศัย อาวุธ การสร้างบ้านเรือน หรือแม้แต่การน�ำไผ่
มาประกอบอาหาร และสามารถพัฒนางานขึ้นได้ตามสภาพของ
สังคมและความต้องการของผู้บริโภค เครื่องจักสานนอกจากจะ
สร้างขึ้นเพื่อใช้งานแล้ว ยังเป็นสิ่งที่แสดงถึงเอกลักษณ์ความเป็น
ไทย โดยสอดแทรกชวีติความเป็นอยู ่วฒันธรรม ประเพณขีองคน
ไทย ถ่ายทอดลงในผลงาน การน�ำไผ่สสีกุมาใช้ท�ำผลติภณัฑ์ชมุชน
ของจงัหวดัอทุยัธานี ปัจจบุนัพบว่าชมุชนได้น�ำไผ่สสีกุมาใช้อย่าง
ต่อเนื่อง และปริมาณของไผ่เพียงพอต่อการน�ำมาใช้ 

	 การอภิปรายผลในประเด็นด้านเอกลักษณ์ของจังหวัด
อุทัยธานีการศึกษาลวดลายที่แสดงถึงเอกลักษณ์ของจังหวัด
อุทัยธานี ในด้านเรื่องราวของภาพเขียนสี เขาปลาร้า อ�ำเภอ
หนองฉาง จังหวัดอุทัยธานี สามารถน�ำมาพัฒนาต่อยอดเพื่อใช้
ประกอบการออกแบบร่วมกับ กลุ่มผลิตภัณฑ์จักสานได้

	 การน�ำเสนอประวัติศาสตร์ของจังหวัดอุทัยธานี เป็น                      
วิธีการประชาสัมพันธ์ความเชื่อมโยงจากอดีตถึงปัจจุบัน ของ
สถานท่ีท่องเท่ียวในจังหวัดได้ ซ่ึงสอดคล้องกับแนวคิดของ                                                                                              
จิรวัฒน์ พิระสันต์ (2544, หน้า 9) ได้กล่าวถึงการศึกษา
ประวัติศาสตร์ นับว่ามีความส�ำคัญและมีประโยชน์ เพราะท�ำให้
เราทราบถึงประวัติความเป็นมา อันเป็นพื้นฐานการเชื่อมโยง
กับปัจจุบัน เพื่อให้เป็นการเคลื่อนไหวของความเป็นมา ดังนั้น
การน�ำภาพเขียนก่อนประวัติศาสตร์มาใช้พัฒนางานออกแบบ                                                                                                         
โดยการร ่ างภาพแนวคิด จึ งมีจุดมุ ่ งหมายในด ้านการ
ประชาสัมพันธ์ สถานที่ท่องเที่ยวของจังหวัดอุทัยธานี ควบคู่ไป
กับการสร้างแนวคิด เพื่อพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชน

	 ลวดลายที่แสดงถึงเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธาน ี                                
คอื ภาพเขยีนก่อนประวตัศิาสตร์เขาปลาร้า อายปุระมาณ 5,000 
ถึง 3,000 ปี โดยภาพแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างคนกับสัตว์ 
และควายป่าที่ค้นพบในเขตรักษาพันธุ์สัตว์ห้วยขาแข้ง จังหวัด
อุทัยธานี โดยกรมป่าไม้ พ.ศ. 2508 ซึ่งเคยเชื่อว่าสูญพันธุ์ไป
จากประเทศไทย รวมถึงสัตว์ป่าหายากเช่น วัวแดง ในพื้นที่เขต
รกัษาพนัธุส์ตัว์ห้วยขาแข้งมรดกโลก จงัหวดัอทุยัธาน ีซึง่สามารถ
น�ำลักษณะเด่นและเอกลักษณ์มาพัฒนาสร้างแนวคิด โดยการ                    
ร่างภาพ จัดองค์ประกอบร่วมกับผลิตภัณฑ์จักสานได้

	 การอภิปรายผลในประเด็นการร่างภาพแนวคิด (Sketch 
Design) ด้านของวสัดพุืน้ถ่ินและเอกลกัษณ์ โดยการสร้างแนวคดิ
จากรูปทรงควายป่า ใช้วัสดุไม้ไผ่สีสุกในการผลิต ข้ันตอนวิธี
การจักสาน ใช้องค์ประกอบการใช้เส้น (Line) รูปร่าง (Shape)                         
รูปทรง (Form) สี (Color) เป็นกระบวนการสร้างทางเลือกให้
เกดิหลากหลายมากข้ึน ในการดดัแปลงเพือ่พฒันา มคีวามส�ำคญั
ต่อการพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ หรืองานท่ีเก่ียวข้อง การสร้าง                                                                                         
แรงบันดาลใจและแนวคิด ตามกระบวนการที่ได้ศึกษาวิจัย 
จะท�ำให้เกิดผลงานที่แปลกใหม่มีความหลากหลายมากขึ้น 
และสามารถท่ีจะวิเคราะห์ข้อดีข้อเสียถึงความเป็นไปได้ก่อน                                                                            
การผลิตผลงาน ซ่ึงสอดคล ้องกับแนวคิดของนพพิมาน                                   
อนันต์อิทธิกุล (2549, หน้า2) ได้กล่าวว่าการสร้างสรรค์ผลงาน                                      
จะประกอบด้วย แรงบันดาลใจน�ำไปสู่แนวคิด และได้มาซึ่ง                                                               
ผลงาน การร่างภาพแนวคดิในการวจิยัครัง้นีก้ด็�ำเนนิตามขัน้ตอน
ดงักล่าว ท�ำให้เกดิความคดิสร้างสรรค์ได้อย่างหลากหลายมากขึน้ 
และสามารถดดัแปลงพฒันารปูแบบ มคีวามส�ำคญัต่อการพัฒนา
ผลิตภัณฑ์ชุมชน หรืองานที่เกี่ยวข้องและสามารถแสดงถึงความ
เป็นเอกลักษณ์ของจังหวัดอุทัยธานีได้
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	 “งานด้านการศึกษา ศิลปะและวัฒนธรรมนั้น คือ งาน
สร้างสรรค์ความเจรญิทางปัญญาและทางจิตใจ ซึง่เป็นต้นเหตุ 
ทั้งองค์ประกอบที่ขาดไม่ได้ของความเจริญด้านอื่น ๆ ทั้งหมด 
และเป็นปัจจัยที่ช่วยให้เรารักษาและด�ำรงความเป็นไทยไว้
ได้สืบไป” พระบรมราโชวาทของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
ที่พระราชทานในพิธีพระราชทานปริญญาบัตร มหาวิทยาลัย
ศิลปากร เมื่อวันที่ 12 ตุลาคม พ.ศ. 2513 (ทบวงมหาวิทยาลัย,
2539 อ้างอิงใน วิรุณ ตั้งเจริญ และคณะ, 2542)

	 วัฒนธรรมเป็นเครื่องวัดและเครื่องก�ำหนดความเจริญหรือ
ความเสื่อมของสังคม และขณะเดียวกัน วัฒนธรรมยังก�ำหนด
ชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในสังคม ดังนั้น วัฒนธรรมจึงมี
อิทธพิลต่อความเป็นอยูข่องประชาชนและต่อความเจรญิก้าวหน้า
ของประเทศชาตมิาก วฒันธรรมไทยมคีวามส�ำคญัโดยเป็นเครือ่ง
สร้างระเบียบแก่สังคมมนุษย์ ท�ำให้เกิดความสามัคคีความเป็น
อันหน่ึงอันเดียวกัน เป็นตัวก�ำหนดรูปแบบของสถาบัน เช่น                                                                                        
รูปแบบของครอบครัวเป็นเคร่ืองมือช่วยแก้ปัญหา และสนอง
ความต้องการของมนุษย์ ตลอดจนช่วยให้ประเทศชาติเจริญ
ก้าวหน้า และยังเป็นเครื่องแสดงเอกลักษณ์ของชาติอีกด้วย 
(สถาบันส่งเสริมและพัฒนานวัตกรรมการเรียนรู ้ ส�ำนักงาน                    
ส ่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย 
กระทรวงศึกษาธิการ, 2552)

	 จากความส�ำคัญดังกล่าว วัฒนธรรมจึงเป็นแก่นของสังคม
และประเทศชาติ แม้ว่ากาลเวลาจะท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลง 
มีความเจริญในด้านต่าง ๆ อันเกิดจากเทคโนโลยี ท�ำให้มีสิ่ง
ใหม่เข้ามาในชีวิตมากมาย  ในขณะเดียวกันการด�ำเนินชีวิตต้อง                                                                                       
พานพบกับสภาพปัญหาต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งปัจจุบัน
ประเทศไทยต้องเผชิญกับนานาวิกฤติ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาผลก
ระทบทางเศรษฐกิจโลก ปัญหาการเมืองภายในประเทศ การ
ก่อการร้ายชายแดนภาคใต้ ซึ่งล้วนส่งผลกระทบในด้านต่าง ๆ 
ของประเทศ ทั้งเศรษฐกิจการเงิน ความปลอดภัยในชีวิตและ
ทรัพย์สิน คุณภาพชีวิต ความปลอดภัย เสรีภาพ ประชาธิปไตย 
ความมัน่คง ความสามารถในการแข่งขนักบัประเทศอืน่ ๆ  แต่หาก
คนไทยยังด�ำรงวัฒนธรรมของตนอย่างเข้มแข็ง ย่อมท�ำให้ความ
เป็นชาต ิยนืหยดัและสามารถฟันฝ่าปัญหาอปุสรรคนานปัการได้

  1 นักประชาสัมพันธ์ ประจ�ำสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร

รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทย 
เล่าขานสานวัฒนธรรม ด�ำรงคุณค่าความเป็นไทย

พรปวีณ์ ทองด้วง1 

	 ท้ังนี้ ประเทศไทยมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม                        
มีความงดงามของศิลปะ คุณค่าทางประวัติศาสตร์ ภูมิปัญญา 
และประเพณอีนังดงาม แต่ปัจจบุนัคนไทยกลบัละเลยวฒันธรรม
ไทย ด้วยวิทยาการอันก้าวหน้า การสื่อสารที่ไร้พรมแดน ท�ำให้
เกิดการหลั่งไหลของวัฒนธรรมต่างชาติ กอปรกับรูปแบบการ
ด�ำเนินชีวิตที่เปลี่ยนไป คนไทยจ�ำนวนมากจึงหันไปหลงใหล
ในวัฒนธรรมตะวันตก จนหลงลืมวัฒนธรรมอันดีงามอันเป็น                                                                                          
รากเหง้าของตนเอง กลายเป็นสิ่งล้าสมัย หันไปรับประทาน
อาหารตะวันตก แต่งกายเลียนแบบนักแสดงในละครและ
ภาพยนตร์ต่างชาต ิใช้ภาษาองักฤษหรอืศพัท์แสลงแทนภาษาไทย 
การใช้ชีวิตแบบตัวใครตัวมัน ขาดความเอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ อ่อนน้อม
ถ่อมตน รอยยิ้มที่เหือดหาย ฯลฯ

	 จากวิถีชีวิตที่เปลี่ยนแปลงไปของคนไทย ท�ำให้รัฐบาล 
องค์กร หน่วยงาน และบุคคลหลาย ๆ ฝ่าย  ออกมารณรงค์ให้
คนไทยตระหนกั รกัษา และสบืทอดวฒันธรรมดัง้เดมิของตน เช่น 
อาหารไทย ภาษาไทย  การแต่งกายด้วยผ้าไทย น�้ำใจโอบอ้อม
อารี กิริยามารยาท ยิ้มสยาม เป็นต้น  

	 ดังจะเห็นได้จากแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ 
ฉบับที ่10 (พ.ศ. 2550-2554) ทีเ่น้นการพฒันาให้ “สงัคมมคีวาม
สขุอย่างยัง่ยนื” ภายใต้ยทุธศาสตร์สูค่วามพอเพยีง ประกอบด้วย
ยทุธศาสตร์ 5 ด้าน คอื คน ชุมชน โครงสร้างเศรษฐกจิ การจดัการ
ทรัพยากร และการสร้างธรรมาภิบาล (กระทรวงวัฒนธรรม, 
2553)

	 ด้านกระทรวงวัฒนธรรมได้สนองนโยบายดังกล่าว โดย
จัดท�ำแผนแม่บทวัฒนธรรมแห่งชาติ (พ.ศ. 2550-2559) เป็น
แผนยุทธศาสตร์ที่จัดท�ำขึ้นเพื่อเป็นกรอบทิศทางการพัฒนา
งานศาสนา ศิลปะและวัฒนธรรม โดยมีเป ้าหมายส�ำคัญ
คือ พัฒนาสังคมไทยให้เป็นสังคมที่มีความเข้มแข็งและมั่นคง
ทางวัฒนธรรม คนไทยมีความภาคภูมิใจในความเป็นไทย มี
ความเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียวกัน ท่ามกลางความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม (unity in diversity) มีความรู้คู่คุณธรรม สามารถ
ด�ำรงภูมิปัญญาของสังคมไทย ตลอดจนสามารถปรับเปล่ียน
วิถีชีวิตได้อย่างเหมาะสมและเท่าทันกับความเปลี่ยนแปลงของ
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โลกปัจจบุนัและอนาคต ซึง่แสดงถงึการมภีมูคิุม้กนั และสามารถ
ด�ำรงตนได้อย่างมีเหตุมีผล พอดี พอประมาณตามปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง อันจะน�ำไปสู่การพัฒนาประเทศให้เกิดความ
สมดุล มั่นคงและยั่งยืนสืบไป (กระทรวงวัฒนธรรม, 2553)

	 ในการด�ำเนินนโยบายต่าง ๆ ด้านการส่งเสริมวัฒนธรรม
ไทยให้สัมฤทธิผลน้ัน จ�ำเป็นอย่างยิ่งต้องอาศัยการสื่อสารเพื่อ
ให้คนไทยรับรู้ ตระหนัก สนใจ และตีความ จนน�ำไปสู่การปรับ
เปลีย่นทศันคตแิละพฤติกรรมต่อไปโดยเฉพาะการสือ่สารมวลชน
ที่มีคุณสมบัติอันทรงพลังและหลากหลาย

	 ในบรรดาสื่อสารมวลชนทั้งวิทยุ โทรทัศน์ หนังสือพิมพ์ 
นิตยสาร หรือภาพยนตร์ ต่างก็มีคุณสมบัติที่แตกต่างกัน                       
ออกไป สามารถเลือกน�ำมาใช้เป็นช่องทางในการสื่อสารได้ตาม
วัตถุประสงค์และความต้องการ ทั้งนี้แม้ว่าวิทยาการจะก้าวไกล
ไปแค่ไหนก็ตาม สื่อวิทยุยังคงได้รับความนิยมอยู่เสมอ ด้วย
คุณลักษณะเฉพาะตัวคือ มีการส่งกระจายเสียงคลื่นความถี่ที่
ครอบคลุมกว้างไกล มีความรวดเร็ว จึงสามารถรับฟังได้ในหลาย
พื้นที่ ตัวเครื่องรับวิทยุราคาถูก ซื้อหาได้ง่าย พกพาสะดวก น�ำ
ตดิตวัไปได้ทกุที่ ในขณะทีตั่วผูฟั้งเองไม่จ�ำเป็นต้องอ่านออกเขียน
ได้ก็สามารถรับรู้และเข้าใจในข้อมูลข่าวสารนั้น ๆ รวมท้ังยังฟัง
วิทยุพร้อมกับท�ำภารกิจอื่น ๆ ไปด้วยได้  นอกจากนี้วิทยุยังเป็น
เวทีในการแสดงความคดิเหน็และความต้องการต่าง ๆ  ท�ำให้ผูฟั้ง
มีความใกล้ชิดผูกพันกับตัวผู้ถ่ายทอดข้อมูลข่าวสาร ตลอดจนมี
วิทยุออนไลน์เป็นอีกหนึ่งทางเลือกให้แก่ผู้ฟังอีกด้วย

	 ด้วยเหตุนี้เองส่ือวิทยุจึงยังคงถูกน�ำมาใช้เป็นช่องทางใน
การสื่อสารข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ ดังเช่น รายการวิทยุทั่วทิศ                    
ถิ่นไทย ซึ่งผลิตโดยสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย 
กรมประชาสัมพันธ์ ออกอากาศพร้อมเครอืข่ายทัว่ประเทศตัง้แต่
เดือนกุมภาพันธ์ 2546 วัตถุประสงค์เพื่อกระตุ้นให้สังคมไทย                      
หันกลับมาทบทวนและให้ความส�ำคัญกับการพัฒนาท่ียั่งยืน 
ด้วยตระหนกัว่า ในช่วงทีผ่่านมา ประเทศไทยมกีารเปลีย่นแปลง
อย่างรวดเร็ว การพัฒนาที่เน้นระบบเศรษฐกิจเสรี แม้จะสร้าง
ความเจริญเติบโต แต่ก็น�ำมาซึ่งการเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิต                                            
ค่านิยม และวัฒนธรรม เนื่องจากการพัฒนาเศรษฐกิจที่เน้นการ
สร้างรายได้ ท�ำให้สังคมไทยละเลยด้านสิ่งแวดล้อมและคุณภาพ
ชวิีต โดยน�ำเสนอในลกัษณะของการเชือ่มโยงสญัญาณ 2 ห้องส่ง 
(Twin Radio) ระหว่างสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย 
กรุงเทพฯ กับสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทยในส่วน
ภูมิภาค รวมถึงการจัดรายการในรูปแบบสัญจรและการลงเก็บ
ข้อมูลในพ้ืนที่ เพ่ือเป็น ช่องทางการเผยแพร่แนวคิดเศรษฐกิจ                                                                                        
พอเพียง เพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน สร้างสังคมที่เข้มแข็ง สร้าง
คุณภาพชีวิตที่ดีให้กับประชาชน ให้ความส�ำคัญกับภูมิปัญญา

ท้องถิ่นในรูปแบบของการประกอบอาชีพ การเกษตร สุขภาพ 
เทคโนโลยี ศิลปะ ขนบธรรมเนียมประเพณี รวมทั้งเป็นเวที
ให้ชุมชนได้แลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์ระหว่างกัน 
นอกจากนี้ยังมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบและเนื้อหาของรายการ
ตามสถานการณ์ เช่น รายการท่ัวทิศถ่ินไทยห่วงใยภาคใต้                                                             
ที่ออกอากาศตั้งแต่เดือนตุลาคม 2551ถึงเดือนเมษายน 2552                       
โดยเป็นหนึ่งในกิจกรรมเพื่อการประชาสัมพันธ์ ให้ความช่วย
เหลือเยียวยาผู้ได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ไม่สงบในพื้นที่
จังหวัดชายแดนภาคใต้ เป็นการน�ำเสนอรายการยึดแนวทาง
ตามพระราชด�ำริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว “เข้าใจ                       
เข้าถึง พัฒนา” เพื่อสร้างความเข้าใจอันดีในหมู่พี่น้องประชาชน 
และยังมีการผลิตรายการทั่วทิศถิ่นไทยห่วงใยภาคใต้สัญจร                
โดยติดตามคุณภาพชีวิตของประชาชนในพื้นที่ออกอากาศไป            
ยังผู้ฟังทั่วประเทศ (จ�ำรัส เซ็นนิล, 2552, หน้า 5)

	 จากความส�ำคัญดังกล่าว จึงได้เกิดการศึกษาค้นคว้าเร่ือง 
“การศึกษารายการวิทยุรูปแบบรายการวัฒนธรรม : กรณี
ศึกษารายการวิทยุท่ัวทิศถิ่นไทย” เพื่อศึกษาการผลิตรายการ
วิทยุทั่วทิศถิ่นไทย ในการน�ำเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ในด้านต่าง ๆ ท่ัวทุกภูมิภาคของประเทศได้อย่างหลากหลาย 
ครอบคลุม สามารถเข้าถึงคนฟังทั่วประเทศ สร้างการมีส่วนร่วม
ได้อย่างกลมกลืน และดึงดูดความสนใจ นอกจากนี้ยังหวังว่า
จะเป็นประโยชน์แก่รายการวิทยุอื่น ๆ ทั้งรายการวิทยุรูปแบบ
วฒันธรรมและรปูแบบอืน่ เพือ่ให้สามารถสร้างสรรค์รายการและ
ท�ำหน้าที่ของสื่อมวลชนอย่างมีคุณภาพ 

	 การศกึษาครัง้นีม้ผีูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญั (Key Informants) เป็น                                                                                              
ผูท่ี้เกีย่วข้องกบัการผลติรายการ  ประกอบด้วยผูบ้รหิารของสถานี
วิทยุ คือ ผู้อ�ำนวยการสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย 
และฝ่ายผลิตรายการทั่วทิศถิ่นไทย ได้แก่ โปรดิวเซอร์ ผู้ด�ำเนิน
รายการหลัก ผู ้ด�ำเนินรายการร่วม ผู ้ด�ำเนินรายการร่วมใน
รายการสัญจร ผู้ด�ำเนินรายการส่วนภูมิภาค ผู้ประสานงาน                            
ผู้สื่อข่าวพิเศษ ส่วนเทคนิค และทีมงานถ่ายทอดสด จ�ำนวน 
10 กรณีศึกษา โดยด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลในช่วงเดือน
มกราคมถงึเดอืนกมุภาพนัธ์ 2554 รวมถงึการรวบรวมข้อมลูจาก
หลักฐานและเอกสารอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

ข้อค้นพบ
	 จากการศึกษาค้นคว้าพบว่า รายการวิทยุท่ัวทิศถิ่นไทย
ออกอากาศทางสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย                                                                                       
กรมประชาสัมพันธ์ ทาง FM 92.5 MHz. และAM 891 MHz. 
พร้อมเครือข่ายสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทยท่ัว
ประเทศ จ�ำนวน 71 แห่ง รวม 125 ความถี่ แบ่งออกเป็น 
FM จ�ำนวน 79 แห่ง และ AM จ�ำนวน 46 แห่ง ทุกวันจันทร์-
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ศุกร์ เวลา 13.00-14.00 น. มีผู้ด�ำเนินรายการคือ นายจ�ำรัส                                      
เซ็นนิล และนางวโรกาส มังกรพิศม์ น�ำเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ
การประกอบอาชพี การเกษตร สมนุไพรในการป้องกนัและรกัษา
โรค ศิลปะ ขนบธรรมเนียมประเพณี และการท่องเที่ยว ในรูป
แบบนิตยสารทางอากาศ  ประกอบด้วยการเปิดสายคนฟัง การ
สัมภาษณ์ สารคดชีดุภมูปัิญญาทัว่ไทย การรายงาน การถ่ายทอด
กิจกรรมต่าง ๆ การเชื่อมโยงสัญญาณ 2 ห้องส่ง รายการสัญจร 
นอกจากนี้ยังมีสปอต เพลง รวมถึงจิงเกิลน�ำเข้าและปิดท้าย
รายการ โดยมีกลุ่มเป้าหมายของรายการคือ เกษตรกร แม่บ้าน 
และผู้สูงอายุทั่วประเทศ  	

	 จากวัตถุประสงค์ของการศึกษาค้นคว้า เพื่อศึกษาการ
ผลิตรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทย ในการน�ำเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศได้อย่างหลากหลาย 
ครอบคลุม มีความน่าสนใจ  สร้างการมีส่วนร่วมและสามารถเข้า
ถึงคนฟังทั่วประเทศ สรุปข้อค้นพบได้ดังนี้

1. การวางแผนการผลิตรายการ 
	 รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยมีกระบวนการผลิตรายการตาม
แนวคดิ การผลติรายการวทิยกุระจายเสยีง เริม่ต้ังแต่การวางแผน
ผลิตรายการ เทคนิคในการเก็บข้อมูลและการผลิตรายการ รวม
ถึงการประเมิน
	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการวางแผนการผลิตรายการวิทยุท่ัว
ทิศถิ่นไทยนั้น มีการด�ำเนินการในทุก ๆ ด้าน ตามแนวคิดการ
ผลิตรายการวิทยุกระจายเสียง ทั้งการก�ำหนดกลุ่มเป้าหมาย
และวัตถุประสงค์ของรายการ การก�ำหนดรูปแบบรายการ การ
วางแผนเกี่ยวกับอุปกรณ์ที่ใช้ในการบันทึกเสียง โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการวางแผนในเรื่องบุคลากร อุปกรณ์ที่ใช้ในการบันทึก
เสยีง และแหล่งข้อมลู ซึง่ช่วยสนบัสนนุให้รายการมคีวามราบรืน่                                                                                           
โดดเด่น และน่าสนใจ ดังนี้

	 1.1  บุคลากร แม้ว่ารายการวิทยุทั่วทิศถ่ินไทยจะม ี                          
ทีมงานฝ่ายต่าง ๆ จ�ำแนกตามความรู้ความสามารถ เพื่อปฏิบัติ
งานร่วมกัน เช่น ผู้ประสานงาน ส่วนเทคนิค ทีมงานถ่ายทอด
สด เป็นต้น แต่ทางรายการมีบุคลากรที่เป็นเรี่ยวแรงส�ำคัญคือ                        
นายจ�ำรัส เซ็นนิล โปรดิวเซอร์และผู้ด�ำเนินรายการหลัก เป็น                 
ผู้ด�ำเนินกระบวนการต่าง ๆ เองเป็นส่วนใหญ่ หรือหากมีการ
มอบหมายงานกจ็ะเป็นผูก้�ำกบัดแูลอย่างครบวงจร ด้วยความคดิ
สร้างสรรค์และการด�ำเนินการแบบเบด็เสร็จโดยบคุคลเดยีว ได้แก่ 
การค้นคว้าหาข้อมลู การเขยีนสคริปต์รายการ การติดต่อประสาน
งานวิทยากร บุคคลและหน่วยงานต่าง ๆ การลงพื้นที่ด้วยตัวเอง 
การสัมภาษณ์ การรายงาน การตัดต่อ และการด�ำเนินรายการ 
ซึ่งนายจ�ำรัสมีความทุ่มเท ความพร้อมและคล่องตัวสูง อย่างเช่น 
การลงพื้นที่ด้วยตัวเองทันทีที่ได้รับข้อมูล และสามารถถ่ายทอด

ภาพที่ 1 นายจ�ำรัส เซ็นนิล โปรดิวเซอร์และ
ผู้ด�ำเนินรายการทั่วทิศถิ่นไทย

	 จากการด�ำเนินการในรูปแบบดังกล่าว ท�ำให้รายการวิทยุ
ท่ัวทิศถ่ินไทยมีความรวดเร็ว ทันสมัย ตอบสนองความต้องการ
ของคนฟัง และยังท�ำให้นายจ�ำรัสมีความรู้ในเรื่องราวนั้น ๆ 
เป็นอย่างดี จึงมีความมั่นใจในการถ่ายทอดสู่คนฟัง ท�ำให้คน
ฟังเกิดความเช่ือถือด้วยข้อมูลท่ีชัดเจนและลุ่มลึก กอปรกับนาย
จ�ำรัสนับเป็นบุคลากรที่มีคุณภาพ คือ เป็นทั้งนักพูด นักจัด
รายการ อ่านข่าว อ่านสปอต พากษ์หนัง และนักเขียน  ผ่านการ
อบรมด้านการพูด การเขียน การจัดรายการ การผลิตสารคดี                                                          
การข่าว การประชาสัมพันธ์ และการผลิตสื่อจากโรงเรียนการ
ประชาสัมพันธ์, NHK (เอ็น.เอช.เค.), BBC (บีบีซี), มหาวิทยาลัย
มหิดล, มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช และการฝึกจิตจาก
มหาวิทยาลัยทางจิตของโลก ประเทศอินเดีย นอกจากนี้ยังได้รับ
รางวัลผู้อ่านข่าวดีเด่นของกรมประชาสัมพันธ์ ปีพ.ศ. 2536 และ
ผูจ้ดัรายการใช้ภาษาไทยดเีด่น ภาคกลาง ปีพ.ศ. 2550 ทัง้นี ้จาก
การศึกษาพบว่านายจ�ำรัสเป็นแม่เหล็กส�ำคัญในการดึงดูดและ
น�ำทางความคิดของคนฟัง  

ออกอากาศจากโทรศัพท์มือถือส่วนตัว หรือการเก็บเสียงแล้ว                                                                                      
น�ำมาตัดต่อด้วยตัวเอง ออกอากาศได้ทันที โดยไม่ต้องรอ        
กระบวนการของระบบราชการ



54

	 1.2 อุปกรณ์ที่ใช้ในการบันทึกเสียง รายการวิทยุทั่วทิศ
ถิ่นไทยมีความพร้อมทางด้านอุปกรณ์ที่เอื้อต่อการบันทึกเสียง 
คือ โทรศัพท์มือถือของนายจ�ำรัส เซ็นนิล มีการออกแบบพิเศษ
ต่อพ่วงเข้ากับไมโครโฟน ท�ำให้สามารถสัมภาษณ์เก็บข้อมูลได้
อย่างสะดวก และยังมีคุณภาพดีเทียบเท่ากับไมโครโฟนในห้อง
ส่ง ซ่ึงนับได้ว่ามีความสอดคล้องกับแนวคิดการผลิตรายการ
วิทยุกระจายเสียง ในด้านการวางแผนเกี่ยวกับอุปกรณ์ท่ีใช้ใน
การบันทึกเสียง ในการบันทึกเสียงนอกสถานที่ ผู้จัดรายการ
จะต้องเป็นผู ้ด�ำเนินการเองทั้งหมด การวางแผนตั้งแต่การ
เลือกใช้อุปกรณ์เหมาะสม การศึกษาวิธีการใช้เครื่องมือ รวมทั้ง
การรู้จักแก้ปัญหาเฉพาะหน้า นับเป็นสิ่งจ�ำเป็นอย่างย่ิง ดังจะ
เห็นได้ว่า นายจ�ำรัสมีความสามารถและลีลาเฉพาะตัวในการ
สมัภาษณ์แหล่งข้อมลูได้อย่างน่าสนใจ ดงัเช่นทีน่างสาวจริะวรรณ                                                                                                 
ตันกรุานนท์ (จ�ำรสั เซน็นลิ, 2552, หน้า 16) กล่าวไว้ว่า “เราเดนิ
ทางไปศูนย์วิจัยและศึกษาธรรมชาติป่าพรุสิรินธร อ.สุไหงโกลก 
จ.นราธวิาส ได้เดนิป่าศึกษาธรรมชาติตามเส้นทางศึกษาธรรมชาติ
ท่ีศนูย์ฯ ท�ำไว้  และแน่นอนคณุจ�ำรสัไม่พลาดทีจ่ะบนัทกึเทปการ
สนทนากับเจ้าหน้าที่พร้อมการบรรยายภาพตลอดการเดินตาม
เส้นทางศึกษาธรรมชาตินี้ ‘เอาไปฝากผู้ฟัง’ นี่คืองานถนัดของ
เขา ถือเป็นความสามารถเฉพาะตัวที่โดดเด่นกว่าใคร”

	 1.3  แหล่งข้อมูล รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยมีการสร้าง                        
เครือข่ายแหล่งข้อมลูอย่างหลากหลายและต่อเน่ืองอยูท่ัว่ประเทศ  
ดังนี้  
	 1.3.1 นักวชิาการ ผูน้�ำชมุชน ปราชญ์พืน้บ้าน และวทิยากร
ในท้องถิ่น ในรูปแบบต่าง ๆ  เช่น การสัมภาษณ์ การรายงาน การ
เสวนา เป็นต้น ซึง่จะเหน็ได้ว่าเป็นแหล่งข้อมลูในลกัษณะจากผูรู้สู้่
ผู้ฟัง จึงมีความน่าเชื่อถือ ตรงตามความต้องการ และมีความใกล้
ชิดกับคนฟังซึ่งนับเป็นสิ่งดึงดูดใจผู้ฟังได้เป็นอย่างดี  
	 1.3.2 คนฟังรายการ ท�ำให้คนฟังรู้สึกถึงความเป็นเจ้าของ
รายการ มีความส�ำคัญ และมีส่วนร่วม
	 1.3.3 ผูส้ือ่ข่าวของสถานีวทิยกุระจายเสยีงแห่งประเทศไทย
ทั้งส่วนกลางและส่วนภูมิภาค โดยการน�ำรายงานพิเศษที่ออก
อากาศในรายการข่าวมาตัดต่อเพิ่มเติม เช่น เพิ่มดนตรีประกอบ 
เพิ่มเสียงประกอบ เป็นต้น เพื่อให้เป็นการรายงานที่มีความ
สมบูรณ์แบบ มีความยาวมากขึ้น ส�ำหรับออกอากาศในรายการ
ทั่วทิศถิ่นไทย ซึ่งนับว่าเป็นการใช้ทรัพยากรที่มีอยู่อย่างคุ้มค่า
	 จากการสร้างเครือข่ายแหล่งข้อมูลดังกล่าว ท�ำให้รายการ
วิทยทุัว่ทศิถิน่ไทยมต้ีนทนุอยูใ่นมอื  ไม่ต้องเสยีเวลาในการตดิต่อ
ประสานงานเพื่อเสาะแสวงหาผู้รู้ในแต่ละครั้ง   ท�ำให้รายการมี
ความรวดเร็วในการน�ำเสนอเรื่องราวต่าง ๆ ทันต่อสถานการณ์
และประเด็นในสังคม ซึ่งจากการค้นพบดังกล่าวนับว่ามีความ
สอดคล้องกบัแนวคดิการผลติรายการวทิยกุระจายเสยีงเกีย่วกบั

ภาพที่ 2 เรียนรู้เศรษฐกิจพอเพียงที่ศูนย์กสิกรรมธรรมชาติท่า
มะขาม กาญจนบุรี 

ที่มา http://www.gotoknow.org/blog/dazedx/410986

การวางแผนการผลิตรายการในด้านแหล่งข้อมูล เป็นเรื่องที่ผู้จัด
จะต้องวางแผนไว้ล่วงหน้าว่าจะหาแหล่งข้อมูลจากที่ใด เพื่อให้
มีแหล่งข้อมูลที่เพียงพอและหลากหลายส�ำหรับใช้ในการผลิต
รายการ การจัดรายการในลักษณะใช้แหล่งข้อมูลจากผู้รู้สู่ผู้ฟัง  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งวิทยากรในท้องถ่ิน ควรให้ความส�ำคัญเป็น
อันดับแรก เพราะนอกจากจะได้เรื่องราวที่ตรงกับความต้องการ
แล้ว ยังมีองค์ประกอบของความใกล้ชิดที่เป็นสิ่งดึงดูดใจผู้ฟัง
อย่างหนึ่ง

	 นอกจากนีร้ายการวทิยทุัว่ทศิถิน่ไทยยงัสร้างความน่าเช่ือถอื
โดยการแสวงหาข้อมลูจากการลงพืน้ทีจ่รงิ และการน�ำเสนอจาก
แหล่งข้อมูลรอบด้าน เช่น ในกรณีเรื่องการท�ำสวนมะม่วง 1 ไร่                                                                                              
1 ล้าน มีการรายงานจากสถานท่ีจริงคือ จังหวัดก�ำแพงเพชร 
รวมทั้งการสัมภาษณ์เจ้าของสวน นักวิชาการ และผู้ซื้อ เป็นต้น                         
ซึ่งนับว่ามีความสอดคล้องกับแนวคิดการผลิตรายการวิทยุ
กระจายเสียงเก่ียวกับการวางแผนการผลิตรายการในด้าน
แหล่งข้อมูล ที่กล่าวไว้ว่า ความน่าเชื่อถือของแหล่งข้อมูลก็นับ
ว่าเป็นสิ่งส�ำคัญยิ่ง หากเป็นข้อมูลจากแหล่งต้นตอข่าวสารจริง 
ๆ ย่อมน่าเช่ือถือกว่าข้อมูลจากแหล่งอื่น ดังนั้น การเก็บข้อมูล
จากแหล่ง ต้นตอโดยตรงจึงเป็นสิ่งซึ่งผู้จัดรายการควรให้ความ
ส�ำคัญ เสียงในเหตุการณ์ การสัมภาษณ์ การเล่าเหตุการณ์ และ
เสียงจริงในธรรมชาติถึงการรายงานตรงจุดที่เกิดเหตุ ย่อมท�ำให้
ผูฟั้งได้บรรยากาศและมคีวามรูส้กึใกล้ชดิกบัเหตกุารณ์ เกดิความ                      
เชื่อถือและเห็นจริงเห็นจังมากขึ้น

	 จากรูปแบบและวิธีการน�ำเสนอดังกล่าว ท�ำให้คนฟัง
รายการเกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้จากการน�ำไปปฏิบัติแล้วน�ำ
ผลที่ได้มาเล่าสู่กันฟัง
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2. การสร้างการมีส่วนร่วม รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยได้สร้าง
ความใกล้ชิดและการมีส่วนร่วมของผู้ฟัง ดังนี้ 
	 2.1 การเลือกใช้ข้อมูลในท้องถิ่น จากการสัมภาษณ์
วิทยากรในท้องถิ่น ปราชญ์พื้นบ้าน การเปิดสปอตการจัดงาน
หรือกิจกรรมของจังหวัดต่าง ๆ การรายงานสถานการณ์น�้ำท่วม
โดยนักข่าวพลเมือง ท�ำให้คนฟังรู้สึกคุ้นเคยและมีความส�ำคัญ
	 2.2 การใช้ภาษาถิน่ เพลงและการละเล่นอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้อง
กบัท้องถิน่ เช่น การเปิดสายคนฟังในภาคอสีานร้องเพลงหมอล�ำ 
การสัมภาษณ์คนฟังแนะน�ำกิจกรรมเป็นภาษาอีสาน ภาษาใต้ 
การถ่ายทอดเสยีงดนตรพีืน้เมอืงล้านนา ลเิกฮลู ูการเปิดบทเพลง
ขับเสภา เป็นต้น  
	 2.3  การเปิดโอกาสให้คนฟังมีส่วนร่วมในรายการ
ในรูปแบบต่าง ๆ เช่น การเปิดสายโทรศัพท์แนะน�ำของดีใน
พื้นที่ และบอกกล่าวกิจกรรม ข้อมูลข่าวสารที่เป็นประโยชน์                                
การตอบจดหมายคนฟัง การน�ำข้อมูลของคนฟังมาจัดท�ำสารคดี 
ภูมิปัญญาทั่วไทย การน�ำคนฟังที่เดินทางมาถึงสถานีเข้าร่วมให้
สัมภาษณ์ในรายการ เป็นต้น  
	 จากข้อค้นพบทัง้ 3 ประการคอื การใช้ข้อมลูในท้องถ่ิน การ
ใช้ภาษาถิ่น และการเปิดโอกาสให้คนฟังมีส่วนร่วมในรายการใน
รูปแบบต่าง ๆ  นบัว่ามคีวามสอดคล้องกบัแนวคิดการผลติรายการ
วิทยกุระจายเสยีง ในด้านเทคนคิในการเกบ็ข้อมลูผลติรายการ ที่
กล่าวไว้ว่า การสร้างความใกล้ชดิและการมส่ีวนร่วมของผูฟั้ง เป็น
เทคนิคส�ำคัญอีกประการหนึ่ง ผู้จัดรายการต้องระลึกอยู่เสมอว่า
ผู้ฟังนั้นจะสนใจในสิ่งใกล้ตัว การเลือกใช้ข้อมูลในท้องถิ่น การใช้
ภาษาถิ่น เพลงและการละเล่นอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับท้องถิ่น ย่อม
เป็นที่คุ้นเคยและสื่อความหมายส�ำหรับผู้ฟังได้ดี การเปิดโอกาส
ให้ผูฟั้งมส่ีวนร่วมในรายการในรูปแบบต่าง ๆ  ทีเ่หมาะสม เช่น การ
เขยีนจดหมาย หรอืโทรศัพท์เข้าสูร่ายการ การไขข้อข้องใจ การท�ำ
หน้าทีเ่ป็นปากเสียงให้กบัประชาชนหรอืการรบัฟังปัญหาและข้อ
เสนอแนะจากผู้ฟัง รวมทั้งการเปิดโอกาสให้ผู้ฟังร่วมในกิจกรรม
ต่าง ๆ ของรายการจะท�ำให้ผู้ฟังมีความรู้สึกเป็นเจ้าของ ซึ่งเป็น
ปัจจัยอย่างหนึ่งที่ท�ำให้เขาติดตามรายการนั้น  
	 2.4 ส�ำหรับรูปแบบและวิธีการน�ำเสนอของรายการวิทยุ
ทั่วทิศถิ่นไทยที่ท�ำให้คนฟังมีส่วนร่วมได้มากที่สุดคือ การจัด
รายการสญัจร ตวัอย่างเช่น รายการสญัจร “คนหน้าไมค์ หลงัไมค์
ใกล้ชดิประชาชน” ในประเด็น “เกษตรยคุใหม่ปลอดภยัแน่นอน” 
เมื่อวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2554 ณ  สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่ง
ประเทศไทย จังหวัดล�ำปาง และออกอากาศทางสถานีวิทยุแห่ง
ประเทศไทยทั่วประเทศ ซึ่งมีคนฟังจากจังหวัดล�ำปาง แพร่ ตาก
และเชียงใหม่ มาร่วมงานกว่า 200 คน เป็นการพบปะพูดคุย
แลกเปลี่ยนข้อมูลเรื่องของการเกษตรและสมุนไพร ตลอดจน
การรับประทานอาหารร่วมกัน  มีการแสดงดนตรี  การจ�ำหน่าย
ผลิตภัณฑ์ผักปลอดสารพิษและสินค้าชุมชน  

	 จากข้อมูลดังกล่าวนับได้ว่ารายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยผลิต
รายการเป็นไปตามเป้าหมายของการสือ่สารแบบมส่ีวนร่วม ดงันี้ 
(กาญจนา แก้วเทพ, 2543, หน้า 54)  
	 ...เพื่อกระตุ ้นให้ชุมชนมองเห็นคุณค่าของตัวเอง เช่น  
การน�ำเอาภมูปัิญญาของชาวบ้านมาเผยแพร่ในวงกว้าง  และเพือ่
สร้างความมัน่ใจให้กบัชาวบ้านท่ีเข้ามามส่ีวนร่วม และเพือ่ให้เหน็
คุณค่าความคิดและความเชื่อของเขา  ตัวอย่างเช่น  เมื่อมีการน�ำ
เอาแนวคดิเรือ่ง เศรษฐกจิพอเพยีงมาเผยแพร่ในวงกว้าง และคน
ทั่วไปให้การยอมรับผ่านการแสดงทัศนะผ่านสื่อ (Feedback)                      
ก็จะท�ำให้ชุมชนมีความมั่นใจในคุณค่าของตนเอง

ภาพที่ 3 บรรยากาศรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยสัญจร  
เมื่อวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2554 ณ สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่ง

ประเทศไทย จังหวัดล�ำปาง 
ที่มา http://lampang.prdnortrh.in.th/mian.php

ภาพที่ 4 บรรยากาศรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยสัญจร 
เมื่อวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2554 ณ สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่ง

ประเทศไทย จังหวัดล�ำปาง 
ที่มา http://lampang.prdnortrh.in.th/mian.php
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	 นอกจากน้ีรายการวทิยทุัว่ทศิถิน่ไทยยงัเปิดโอกาสให้คนฟัง
เข้ามามีส่วนร่วมในขั้นตอนของการผลิตรายการวิทยุในข้ันการ
ผลิต (Production) ตามแนวคิดของกาญจนา แก้วเทพ (2543, 
หน้า 101) ที่กล่าวไว้ว่า  
	 ...การรวมกลุ ่มผู ้รับสารได้แสวงหาวิธีการท�ำงานที่จะ
ให้กลุ่มด้อยโอกาสได้แสดงความคิดเห็นของตน วิธีการหนึ่งก็
คือ นักจัดรายการจะใช้เคร่ืองอัดเทปวิทยุกระเป๋าหิ้วไปจัดท�ำ
รายการในเขตที่ประชาชนอาศัยอยู่ แล้วเปิดโอกาสให้ประชาชน
ได้พูดในสิ่งที่พวกเขาต้องการ อย่างไรก็ตาม ในขั้นตอนของการ
เข้ามามีส่วนร่วมของประชาชน ก็ยังมีปัญหาเรื่องรูปแบบการม ี                                  
ส่วนร่วม (Participation performance) เนื่องจากนักวิทยุพบ
ว่า ประชาชนที่ยากจนจะเป็นโรคกลัวไมโครโฟน และไม่ยอมพูด
แสดงความคิดเห็นหากสัมภาษณ์เป็นรายบุคคล ดังนั้นนักวิทยุ
จึงเปล่ียนรูปแบบโดยใช้การสัมภาษณ์เป็นกลุ่ม และเริ่มต้นให้
หวัหน้ากลุ่มพูดก่อน แล้วจงึถามความคดิเหน็คนอืน่เพิม่เตมิ ด้วย
วิธีการดังกล่าวคนที่เคยกลัวหรือสงบปากสงบค�ำก็จะค่อย ๆ  เริ่ม
กล้าพูดออกมาทีละน้อย...
	 จะเห็นได้ว่ารายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยในรูปแบบรายการ
สัญจรสอดคล้องกับแนวคิดดังกล่าว และยังมีการน�ำเสนอใน
รูปแบบอื่นอีก เช่น รายการพิเศษร่วมใจช่วยภัยน�ำ้ท่วม ซ่ึงทาง                                                                                               
ผูด้�ำเนินรายการร่วมกบังานถ่ายทอดเสยีงและเชือ่มโยงสญัญาณ 
น�ำอุปกรณ์ภาคสนามลงพื้นที่น�้ำท่วมที่ จังหวัดอยุธยาและ
นครสวรรค์  รายงานโดยการนัง่เรอืเข้าไปสมัภาษณ์ชาวบ้าน เพือ่
สะท้อนความเดือดร้อนและความต้องการของผู้ประสบอุทกภัย 
เป็นต้น
	 2.5 โปรดิวเซอร์และผู้ด�ำเนินรายการหลัก คือ นายจ�ำรัส 
เซ็นนิล   ยังสร้างการมีส่วนร่วมโดยการแจ้งหมายเลขโทรศัพท์
ส่วนตัวออกอากาศในรายการ เพื่อให้คนฟังสามารถโทรศัพท์เข้า
มาพูดคุยได้ตลอดเวลา ซึ่งเป็นไปตามแนวคิดการมีส่วนร่วมใน         
องค์ประกอบของการสือ่สารของกาญจนา แก้วเทพ (2543, หน้า 
55-56)  “ลักษณะสองทาง  และ Interactivity ของการสื่อสาร 
ยิ่งการสื่อสารที่เอื้ออ�ำนวยให้มีลักษณะตอบโต้กันอยู่ตลอดเวลา
มากขึ้นเท่าใด โอกาสที่ชุมชนจะเข้ามามีส่วนร่วมก็ยิ่งจะมีมาก
ขึ้นเท่านั้น”
	
	 2.6 บุคลิกภาพของนายจ�ำรัส เซ็นนิล ผู้ด�ำเนินรายการ                             
ทั้งบุคลิกภาพภายในและบุคลิกภาพภายนอก  
	 	 2.6.1 บุคลิกภาพภายใน ได้แก่ การใช้ลีลา ภาษาและ     
น�ำ้เสียงในการด�ำเนนิรายการ โดยนายจ�ำรสั เซน็นลิให้สมัภาษณ์
ไว้ว่า ลักษณะการน�ำเสนอรายการจะเน้นความเป็นธรรมชาติให้
มากทีส่ดุ และค�ำให้สัมภาษณ์ของนางสาวจิระวรรณ ตันกรุานนัท์ 
ผู้รับผิดชอบส่วนแผนงานและวิชาการ ที่กล่าวไว้ว่า ลีลาของผู้
ด�ำเนินรายการสามารถท�ำให้คนฟังอยู่กับผู้ด�ำเนินรายการตลอด
เวลา เช่น การเล่นกับคนฟัง อ้อนคนฟัง รวมถึงจากการศึกษา

รายการวทิยทุัว่ทศิถิน่ไทยโดยการรบัฟังรายการ พบว่า นายจ�ำรัส 
มีลีลาในการด�ำเนินรายการอย่างเป็นกันเอง สบาย ๆ  สนุกสนาน 
แต่มีความสุภาพ ให้เกียรติคนฟังและผู้ร่วมรายการ ใช้ภาษาพูด
ที่ฟังง่าย ตรงไปตรงมา แต่มีความกระชับ ชัดเจน น�้ำเสียงแสดง
ถึงความใส่ใจและความกระตือรือร้น ในขณะเดียวกันก็มีความ                                                                               
นุ่มนวลรื่นหู 
	 จากข้อค้นพบดงักล่าวนบัว่ามคีวามสอดคล้องกบัศลิปะการ
พูดทางวิทยุกระจายเสียง (ณรงค์ ชื่นนิรันดร์, 2549)  ที่สรุปได้
ดังนี้  
	 1. การพดูต้องใช้ภาษาท่ีฟังแล้วเข้าใจง่ายท่ีสดุเท่าทีจ่ะท�ำได้ 
พยายามหาถ้อยค�ำหรือประโยคสั้น ๆ ง่าย ๆ ฟังแล้วเข้าใจทันที
	 2. การพูดทุก ๆ ตอนจะต้องแสดงความหมายในแง่เดียว 
ไม่มีการขัดแย้งกันเองหรือลังเลใจ
	 3. ใช้ภาษาสุภาพน่าฟัง การพูดทางวิทยุกระจายเสียงต้อง
พูดอย่างให้เกียรติและยกย่องผู้ฟัง
	 4. ท�ำตัวให้กระฉับกระเฉง มีความกระตือรือร้นที่จะพูด 
ปรับอารมณ์ให้เบิกบาน แจ่มใส มีความเชื่อมั่น ความจริงใจ
	 5.  เมื่อนั่งต่อหน้าไมโครโฟนแล้วต้องนึกว่าก�ำลังพูดอยู่กับ
ใครคนใดคนหนึง่ วธิกีารพดูและน�ำ้เสยีงจะต้องฟังเป็นกนัเองและ
นุ่มนวลมากกว่าจะนึกว่าก�ำลังพูดอยู่กับคนเป็นจ�ำนวนมาก ๆ การพูด
ควรพูดให้เป็นธรรมชาติมากที่สุด ใช้เสียงของผู้จัดโดยธรรมชาติ 
ประกอบกับภาษาหรือค�ำพูดง่าย ๆ ได้ข้อความพยายามให้
กะทัดรัดที่สุด ใส่ความรู้สึกนึกคิดไปตามเรื่องราวที่พูด
	 นอกจากนี้การเป็นดีเจไม่ใช่แค่เพียงพูดเก่งอย่างเดียว                            
แต่ต้องรู้จักพูดอย่างมีสาระและรู้กาลเทศะว่าอะไรควรพูดแค่
ไหน อย่างไร จะพูดสนุกมาก ข�ำตลอดเวลาก็ไม่เหมาะ ต้องรู้จัก
ความพอดีของตัวเองว่าแค่ไหนพอดี และควรมีบุคลิกเฉพาะตัว
เองไม่เลียนแบบใคร ทุกคนมีข้อดีเป็นของตัวเองท้ังนั้น หาจุดดี
ให้เจอและสร้างจุดนั้นให้เด่นชัดขึ้น (เตรียมพร้อมเป็นผู้ประกาศ
ข่าว-นักจัดรายการวิทยุมืออาชีพ,  โพสต์ทูเดย์ออนไลน์, 2550) 
	  ในกรณีนี้นายจ�ำรัส เซ็นนิล ผู้ด�ำเนินรายการหลักรายการ
วทิยทุัว่ทศิถิน่ไทยมกีารควบคมุอารมณ์และความสามารถในการ
สนทนา การเปลี่ยนเรื่อง การตัดบทลีลาลูกเล่นต่าง ๆ  เช่น คนฟัง
แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการเมือง การแบ่งฝักแบ่งฝ่าย ทาง                 
ผู้ด�ำเนินรายการมีลีลาการตัดบทได้อย่างละมุนละม่อมและไม่
ขัดหคูนฟังรายการ ในการจดัรายการสญัจรมกีารกระเซ้าเย้าแหย่
กับชาวบ้านผู้ร่วมรายการได้อย่างสนุกสนาน เป็นกันเอง อย่างรู้
จังหวะเวลาและรักษาระดับความพอดี เป็นต้น
	 2.6.2 นอกจากบุคลิกภาพภายในแล้ว นายจ�ำรัสยังมี
บุคลิกภาพภายนอกที่ดึงดูดคนฟัง ดังเช่น เมื่อมีการลงพ้ืนท่ี
พบคนฟัง ตัวอย่างกรณีการสัมภาษณ์ผู้ประสบภัยน�้ำท่วม และ
การจัดรายการสัญจร เป็นต้น นายจ�ำรัสจะแต่งกายด้วยเส้ือผ้า
ล�ำลองแบบสบาย ๆ มีผ้าขาวม้าคาดเอว สวมหมวก และ
ยังมีใบหน้าท่ียิ้มแย้ม แจ่มใส ทักทายคนฟังอย่างเป็นกันเอง                                             
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ซ่ึงนบัว่ามคีวามสอดคล้องกบัเน้ือหาในบทความ เตรียมพร้อมเป็น
ผูป้ระกาศข่าว-นักจดัรายการวทิยมุอือาชพี (โพสต์ทเูดย์ออนไลน์, 
2550) ที่กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่า “ผู้ประกาศข่าวและนักจัดรายการ
วทิยตุ้องมบีคุลกิภาพภายนอกทีด่ดูี มคีวามโดดเด่น ดนู่าประทบั
ใจ มีลักษณะที่เป็นมิตรให้ชาวบ้านผู้อยู่ในเหตุการณ์ไว้ใจ เชื่อใจ 
กล้าที่จะเปิดเผยรายละเอียดให้ฟัง ท�ำตัวสบาย ๆ แต่งตัวเหมาะ
สม ถูกกาลเทศะ”
	 จากบุคลิกภาพภายนอกดังกล่าวยังนับเป็นการธ�ำรงรักษา
และสืบทอดวัฒนธรรมของสังคมอีกด้วย  เช่น  การแต่งกายโดย
ใช้ผ้าขาวม้าคาดเอว ซึง่เป็นผ้าทอทีม่าจากภมูปัิญญาของคนไทย 
เป็นต้น
	 จากข้อค้นพบเรื่องบุคลิกภาพของนายจ�ำรัส เซ็นนิล                
ผู้ด�ำเนินรายการ นับว่ามีความสอดคล้องกับแนวคิดการผลิต
รายการวิทยุกระจายเสียงเกี่ยวกับความเข้าใจในธรรมชาติของ
สือ่วทิยกุระจายเสยีง ทีก่ล่าวไว้ว่า บคุลกิของผูจ้ดัรายการนบัเป็น                                                                                                      
สิ่งจ�ำเป็นอีกประการหนึ่งที่ต้องค�ำนึงถึง เพราะความคุ้นเคย
ระหว่างผู้จัดกับผู้ฟังช่วยให้เกิดความเข้าใจมากขึ้น ผู้ด�ำเนิน
รายการจงึควรสร้างคนใดคนหนึง่เพือ่ท�ำหน้าทีโ่ดยเฉพาะ ไม่ควร
เปลี่ยนไปเปลี่ยนมาและไม่ควรเลียนแบบลีลาของคนอื่น ควรมี
บุคลิกเฉพาะตน ซึ่งรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยมีนายจ�ำรัสเป็น                
ผู้ด�ำเนินรายการหลักประจ�ำรายการ
	 จากข้อค้นพบการท�ำให้คนฟังมีส่วนร่วมในรายการวิทยุ                 
ทัว่ทศิถิน่ไทยน้ี นอกจากจะท�ำให้เข้าถงึคนฟังแล้ว ยงันบัเป็นการ
ประเมินผลรายการแบบง่ายตามแนวคิดการผลิตรายการวิทยุ
กระจายเสียง ไม่ว่าจะเป็นการเปิดสายโทรศัพท์ให้คนฟังร่วม
พูดคุยในรายการ การแจ้งหมายเลขโทรศัพท์ให้คนฟังสามารถ
โทรศพัท์เข้ามาพูดคยุได้ตลอดเวลา  การเขยีนจดหมายเข้ามาร่วม
ในรายการ การลงพื้นที่พบคนฟังและชาวบ้าน การจัดรายการ
สัญจรเปิดโอกาสให้คนฟังเข้าร่วมในรายการ   สิ่งเหล่านี้ย่อม
ท�ำให้ผู้จัดรายการได้รับข้อมูลจากคนฟังทั้งในส่วนของพื้นที่รับ
ฟัง ข้อคิดเห็นต่อรายการ รวมไปถึงทัศนคติและปัญหาของผู้ฟัง
เพื่อน�ำมาสู่การปรับปรุงรายการทั้งรูปแบบ เนื้อหา และวิธีการ                
น�ำเสนอที่เหมาะสมยิ่งขึ้น
	
3. การสร้างความหลากหลายให้กับรายการ ทั้งในด้านเนื้อหา 
รูปแบบ และวิธีการน�ำเสนอ ดังนี้
	 3 .1 รายการวิทยุทั่ ว ทิศถิ่น ไทยน� ำ เสนอเนื้ อหา                                 
ด้านวฒันธรรมตามแนวคดิ ทฤษฎทีีเ่ก่ียวข้องกับวฒันธรรม ใน
รูปแบบทีส่มัผสัจบัต้องได้ ได้แก่ ภมูปัิญญาไทยด้านการประกอบ
อาชีพ การเกษตร สมุนไพรส�ำหรับป้องกันและรักษาโรค ศิลปะ 
ขนบธรรมเนียมประเพณี และการท่องเที่ยว ซึ่งจากการน�ำเสนอ
เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้ยังได้สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมในรูป
แบบที่สัมผัสจับต้องไม่ได้ คือ ความคิด ความเชื่อ และค่านิยม
ของคนในสังคมอีกด้วย เช่น งานประเพณีตักบาตรเทโว จังหวัด

อุทัยธานี งานประเพณีชักพระ  ทอดผ้าป่า จังหวัดสุราษฎร์ธานี 
งานนมัสการพระแท่นศิลาอาสน์ จังหวัดอุตรดิตถ์ ที่มีความเชื่อ
เรื่องการได้บุญกุศลจากการมาร่วมงาน และค่านิยมที่ว่าบรรดา
ญาติพี่น้องท่ีเดินทางไปท�ำงานหรือศึกษาในจังหวัดอื่น ๆ ต้อง
เดินทางกลับมาร่วมงาน ซึ่งนับเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงความ
รัก ความผูกพัน และความสามัคคีของคนในชุมชนอีกด้วย  

	 3.2 รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยน�ำเสนอเนื้อหาสาระตาม
สถานการณ์ความเป็นไปของสงัคมตามแนวคดิเกีย่วกบัหน้าที่
ของสือ่มวลชนด้านวฒันธรรม ในด้านการตรวจตราระมดัระวงั
สอดส่อง เช่น  
	 - การจัดรายการพิเศษร่วมใจช่วยภัยน�้ำท่วม โดยผู้ด�ำเนิน
รายการลงพื้นที่ติดตามสถานการณ์น�้ำท่วม ณ จังหวัดที่ประสบ
ภัย การรายงานสด การสัมภาษณ์ผู้ประสบภัย และหน่วยงานที่
เกี่ยวข้อง  
	 - รายการท่ัวทิศถ่ินไทยห่วงใยภาคใต้ เพือ่การประชาสัมพนัธ์ 
ให้ความช่วยเหลือเยียวยาผู้ได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ไม่
สงบในพืน้ทีจ่งัหวดัชายแดนภาคใต้ การตดิตามคณุภาพชวีติของ
ประชาชนในพื้นที่ออกอากาศไปยังผู้ฟังทั่วประเทศ 
	 - การเชื่อมการเชื่อมโยงสัญญาณ TWIN-RADIO (2 ห้อง
ส่ง) กบัสถานวีทิยกุระจายเสยีง แห่งประเทศไทยจงัหวดัศรสีะเกษ
และสุรินทร์ เพื่อรายงานสถานการณ์ชายแดนไทย-กัมพูชา
	 จากการน�ำเสนอเรือ่งราวต่าง ๆ  เหล่านีท้�ำให้คนฟังรับทราบ
เหตกุารณ์ความเคลือ่นไหวต่าง เป็นการกระตุน้เรือ่งความมนี�ำ้ใจ 
ห่วงใย อนัจะน�ำไปสูก่ารช่วยเหลอืแบ่งปัน เอือ้เฟ้ือเกือ้กลูกนัของ
คนในสังคม ซึ่งนับเป็นอีกหนึ่งวัฒนธรรมของคนไทย
			 
	 รายการวทิยท่ัุวทิศถ่ินไทยยงัท�ำหน้าท่ีแสดงวฒันธรรมหลกั
ของสังคม การตระหนักถึงวัฒนธรรมกลุ่มย่อย และการพัฒนา
วัฒนธรรมใหม่ ๆ ดังนี้
	 1)  การแสดงวัฒนธรรมหลักของสังคม
	 	 -  ชาติ การเล่าประวัติความเป็นมาของวันกองทัพไทย
พร้อมกับเปิดเพลงพระนเรศวรมหาราช การน�ำเสนอเรื่องราว
ประวตัศิาสตร์การสญูเสยีดนิแดนไทยจ�ำนวน 14 ครัง้ พร้อมเปิด
บทขบัเสภาประกอบ  การเปิดเพลงประชาธปิไตยเพือ่ไทยอยูร่อด 
นับว่าเป็นการปลูกฝังจิตส�ำนึกในเรื่องความรักชาติ  
	 	 -  ศาสนา การเล่าประวัติความเป็นมาของวันมาฆบูชา
และหลักธรรมค�ำสอนต่าง ๆ พร้อมเปิดเพลงที่เกี่ยวข้อง นับ
เป็นการกล่อมเกลาจิตใจคนฟังให้ยึดมั่นตามหลักค�ำสอนของ
พระพุทธเจ้า อันจะท�ำให้สามารถด�ำเนินชีวิตได้อย่างปกติสุข
	 	 -   พระมหากษัตริย์ เช่น การรายงานการจัดงาน
เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เนื่องในวันเฉลิม
พระชนมพรรษา กับแนวคิดแผ่นดินของเรา การแจ้งหมาย
ก�ำหนดการการเสด็จพระราชด�ำเนินทางชลมารคของพระบาท
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สมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั การเปิดสายคนฟังเล่าความประทบัใจ ความ
ในใจต่อองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ในช่วงหนึ่งในหทัย
ราษฎร์ เป็นต้น เพ่ือเป็นการส�ำนึกในพระมหากรุณาธิคุณและ
แสดงความจงรักภักดีต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ไทย
	 	 -   สังคมด้านการเกษตร การน�ำเสนอเรื่องราวด้าน
การเกษตรซึ่งเป็นคนกลุ่มใหญ่ของประเทศ เป็นอาชีพหลักของ
คนไทย ในรูปแบบของการสัมภาษณ์ การรายงาน รายการ
สัญจร เช่น การสัมภาษณ์ผู้ปลูกข้าว นักวิชาการ และผู้อ�ำนวย
การโรงเรียนชาวนา เกี่ยวกับการปลูกข้าวโดยไม่ใช้สารเคมี การ
สัมภาษณ์เจ้าของสวน นักวิชาการ  และผู้ซื้อ ในกรณีการท�ำสวน
มะม่วง 1 ไร่ 1 ล้าน  การรายงานการเพาะเหด็เป็นอาชพี  เป็นต้น
	 2)  การตระหนักถึงวัฒนธรรมกลุ่มย่อย เช่น  
	 	 -  การน�ำเสนอศิลปะ ประเพณีของแต่ละจังหวัด แต่ละ
ชุมชน เช่น การแสดงของชนเผ่าในช่วงเทศกาลประจ�ำปี งาน
ประเพณตีกับาตรเทโว จังหวดัอทุยัธานี การแข่งเรอื งานประเพณี
ชักพระ ทอดผ้าป่า  จังหวัดสุราษฎร์ธานี งานสารทไทยกล้วยไข่
เมืองก�ำแพง การแหล่ในพิธีบายศรีรับขวัญข้าวของชาวอิสาน
	 	 -  ช่วงความสขุชาวบ้าน การพาชมโบสถ์พระนางมารอีา 
จังหวัดจันทบุรี  ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการให้ความส�ำคัญกับศาสนา
คริสต์ ซึ่งเป็นชนอีกกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่ในเมืองไทย นอกเหนือ
จากศาสนาพุทธซึ่งเป็นศาสนาหลักของประเทศ
	 3) การพัฒนาวัฒนธรรมใหม่ ๆ เช่น การรายงานการน�ำ
มลูช้างมาท�ำเป็นกระดาษสา ซึง่นบัเป็นการท�ำให้สิง่ทีไ่ร้ประโยชน์
กลบัมคีณุค่า ช่วยก�ำจดัมลภาวะ รวมทัง้ยงัสร้างรายได้และอาชพี
ให้แก่ชุมชนอีกด้วย การสัมภาษณ์การเพาะเห็ดในตะกร้า การ
เพาะถั่วงอกคอนโดตัดราก นับเป็นการพัฒนาให้ได้ผลผลิตใน                    
รูปแบบใหม่ ช่วยเพ่ิมมูลค่าและสร้างทางเลือกให้แก่ผู้บริโภค 
เป็นต้น  
	 	 ทั้งนี้ ถึงแม้รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยจะมีการออก
อากาศจากส่วนกลางคือกรุงเทพมหานครไปยังส่วนภูมิภาค
คือจังหวัดต่าง ๆ ทั่วประเทศไทย แต่รายการสามารถน�ำเสนอ
วัฒนธรรมหลักของสังคม วัฒนธรรมกลุ่มย่อย และการพัฒนา
วฒันธรรมใหม่ ๆ  ได้อย่างสมดุล จงึนบัได้ว่ารายการทัว่ทศิถิน่ไทย
น�ำเสนอเน้ือหาสาระทีส่นบัสนนุความเป็นปึกแผ่นของสงัคม และ
สร้างบรรทัดฐานให้แก่สังคม

	 	 ในด้านของการท�ำหน้าที่สังคมประกิต/ถ่ายทอดทาง
วัฒนธรรมนั้น รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยท�ำหน้าที่ดังนี้
	 	 1)   การสืบทอดรูปแบบของวัฒนธรรมที่มีอยู ่ เช่น 
การจัดรายการวิทยุ ทั่วทิศถิ่นไทยสัญจร โดยการเสวนาระดม
ความคิดเศรษฐกิจพอเพียงเกี่ยวกับภูมิปัญญาชาวบ้านในเรื่อง
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการเกษตรและสุขภาพที่จังหวัดยโสธร โดย
ปราชญ์ชาวบ้าน คนฟังรายการ ผู้อ�ำนวยการโรงเรียนชาวนา 
และบรรณาธิการนิตยสารชุมทางอาชีพ มีการสาธิตการท�ำ                                  

น�้ำหมักจุลินทรีย์จากหน่อกล้วย เพื่อใช้ในการปลูกพืชผักต่าง ๆ                             
ซึ่งสามารถลดต้นทุนค่าปุ๋ยและสารเคมีก�ำจัดแมลงได้ การสาธิต
การท�ำฮอร์โมนจากไข่ไก่เพื่อน�ำไปใช้ด้านการเกษตร ในการเร่ง
ดอก เร่งผล ตลอดจนท�ำฮอร์โมนไข่ส�ำหรับเป็นอาหารเสริมใน
การช่วยรักษาสุขภาพ เช่น   โรคภูมิแพ้ หืดหอบ ถุงลมโป่งพอง 
หัวใจโต ตับอักเสบ เป็นต้น ซึ่งนับเป็นการสืบทอดรูปแบบของ
วฒันธรรมไทยเกีย่วกบัภมูปัิญญาด้านการเกษตรและสขุภาพจาก
คนรุ่นเก่าสู่คนรุ่นใหม่ต่อไป 
	 	 2) การสืบทอดระบบค่านิยมของสังคม เช่น การ
เปิดเพลงประชาธิปไตยเพื่อไทยอยู่รอด เป็นต้น นับเป็นการ
สืบทอดค่านิยมของไทยในด้านการส่งเสริมการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตย
	 	 3) การส่งเสริมและการสร้างเงื่อนไขส�ำหรับการด�ำรง
อยู่ของวัฒนธรรม เช่น ผู้ด�ำเนินรายการเปิดสายให้คนฟังแนะน�ำ
ของดีในพื้นท่ี แล้วมอบหนังสือเล่มเดียวคุ้มโรคภัย ซ่ึงเป็นการ
รวบรวมภูมิปัญญาไทยด้านสมุนไพรรักษาโรคจากท่ัวประเทศที่
เคยน�ำเสนอผ่านทางรายการวทิยท่ัุวทิศถ่ินไทย ซ่ึงนบัเป็นการแจ้ง
ข่าวสาร การปลกูส�ำนกึ การสร้างบรรยากาศ และการประเมนิผล
ไปพร้อมกัน
	 	 4)  การดดัแปลงวฒันธรรมของสงัคม เช่น การสมัภาษณ์
ผู้อ�ำนวยการส�ำนักเศรษฐกิจการสร้างมูลค่าเพิ่มให้กับผลิตภัณฑ์ 
เก่ียวกับการพัฒนาผลิตภัณฑ์ด้านการเกษตรให้เป็นมิตรกับ                      
สิ่งแวดล้อม สอดคล้องกับความต้องการในแต่ละประเทศ แต่ยัง
คงรกัษามาตรฐาน การสมัภาษณ์ผูอ้�ำนวยการศนูย์ส่งเสรมิศลิปา
ชีพระหว่างประเทศ เกี่ยวกับการจัดการประกวดออกแบบบรรจุ
ภณัฑ์ ซึง่นบัเป็นการน�ำเสนอเรือ่งราวเกีย่วกบัการพฒันาส่งเสริม
ด้านการประกอบอาชีพ เพื่อกระตุ้นให้เกิดความคิดสร้างสรรค ์       
น�ำไปสู่ช่องทางใหม่ ๆ ด้านการตลาด
	 	 5)   การสร้างใหม่ทางวัฒนธรรม เช่น การเช่ือมโยง
สัญญาณ TWIN-RADIO (สองห้องส่ง) กับสถานีวิทยุกระจาย
เสียงแห่งประเทศไทยจังหวัดน่าน   เก่ียวกับการจัดคอนเสิร์ต
ธารน�้ำใจสู่บ้านน�้ำช้างพัฒนา จ.น่าน เพื่อหารายได้สมทบทุน
สร้างอาคารเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ                
สยามบรมราชกุมารี โรงเรียนบ้านน�้ำช้างพัฒนา เป็นต้น ซึ่ง
นับเป็นการน�ำวัฒนธรรมหนึ่งของคนไทยคือ ความมีน�้ำใจ มา
ผสมผสานกับศิลปะการแสดงสมัยใหม่คือ การจัดคอนเสิร์ต                                                                                        
นอกจากนีร้ายการท่ัวทิศถ่ินไทยยงัเป็นเวทีในการสนทนาเรือ่งราว
เกีย่วกบัการเกษตร การประกอบอาชีพ และสมนุไพรไทย จากคน
หลายกลุ่มหลายอาชีพ เช่น  นักวิชาการ คนฟัง แหล่งผลิต แหล่ง
จ�ำหน่าย ผู้ซื้อ เป็นต้น

	 จึงนับได้ว่ารายการวิทยุท่ัวทิศถ่ินไทยท�ำหน้าที่ในการ
สืบทอดวัฒนธรรมไทยอย่างต่อเนื่อง ท�ำให้องค์ความรู้อันเป็น
มรดกของชาติถูกส่งต่อจากคนรุ่นหนึ่งสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง โดยมีการ
พัฒนา ดัดแปลง สร้างสรรค์เพื่อให้สอดรับกับวิถีชีวิตในปัจจุบัน	
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	 3.3 ความหลากหลายของเสยีงในรายการ รายการวทิยทุัว่
ทศิถิน่ไทยมคีวามหลากหลายด้วยการน�ำเสนอในรูปแบบนติยสาร
ทางอากาศ และความหลากหลายอื่น ๆ ดังนี้
	 	 3.3.1 การเก็บเสียงในรูปแบบต่าง ๆ เช่น เสียงของ                   
ผู้รายงาน การสัมภาษณ์ เสียงบรรยากาศ อาทิ การแสดงดนตรี 
เสียงสัตว์ เสียงกี่ทอผ้า เป็นต้น ซึ่งมีความสอดคล้องกับแนวคิด
การผลิตรายการวิทยุกระจายเสียงด้านเทคนิคในการเก็บข้อมูล
ผลิตรายการเกี่ยวกับความหลากหลาย ที่กล่าวไว้ว่า รายการ
วิทยุที่ดีย่อมมีความหลากหลายของเสียงที่น�ำเสนอในรายการ                        
เพื่อมิให้ผู้ฟังเบื่อหน่ายที่จะติดตามฟังรายการโดยตลอด ความ
หลากหลายอาจจะเกิดจากลักษณะของเรื่องและวิธีการน�ำเสนอ
	 	 3.3.2 การผสมผสานระหว่างสาระความรู้และความ
บันเทิง ดังจะเห็นได้จากการน�ำเสนอเน้ือหาสาระโดยการ
สัมภาษณ์ สารคดี การรายงาน การเสวนา การถ่ายทอดกิจกรรม
งานต่าง ๆ ในขณะที่มีการน�ำเสนอเนื้อหาด้านความบันเทิงคือ 
ศิลปะการแสดง การละเล่นของแต่ละชุมชน ในรูปแบบการ
รายงานสดและทางโทรศัพท์ หรือเปิดบทเพลงที่เกี่ยวข้องกับ
เนื้อหา บทเพลงปลุกใจ เป็นต้น ซึ่งจะเห็นได้ว่าการน�ำเสนอ
เน้ือหาด้านความบนัเทงิยงัสอดแทรกเรือ่งราวเกีย่วกบัวฒันธรรม
ไว้ด้วย	

	 3.4 การน�ำข้อมูลอื่น ๆ มาบอกเล่าเชื่อมโยงกับเรื่องราว
ที่น�ำเสนอในรายการ ผู้ด�ำเนินรายการบอกเล่าข้อมูลอื่น ๆ ที่
เก่ียวข้องกับเร่ืองราวทีน่�ำเสนอในรายการ ท�ำให้คนฟังได้รบัสาระ
ความรู้เพิ่มเติมนอกเหนือจากข้อมูลหลักที่มาจากการรายงาน
หรือการสัมภาษณ์ เช่น การแจ้งหมายก�ำหนดการการเสด็จ
พระราชด�ำเนินทางชลมารคของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
ผู้ด�ำเนินรายการมีการบอกเล่าประวัติความเป็นมาของกระบวน
พยุหยาตราทางชลมารค ซึง่เป็นราชประเพณไีทยทีม่าแต่โบราณ, 
การสมัภาษณ์ผู้อ�ำนวยการศูนย์ส่งเสรมิศิลปาชพีระหว่างประเทศ 
เก่ียวกับการจัดการประกวดออกแบบบรรจุภัณฑ์ ผู ้ด�ำเนิน
รายการน�ำประวัติความเป็นมาและวัตถุประสงค์ของการก่อตั้ง
ศูนย์ฯ มาเล่าสู่กันฟัง, การรายงานงานสารทไทยกล้วยไข่เมือง
ก�ำแพง ผูด้�ำเนนิรายการน�ำเสนอประวติัความเป็นมาของงาน รวม
ถึงประวัติความเป็นมาและวิธีการกวนข้าวมธุปายาส  เป็นต้น
	 จากการน�ำเสนอเนื้อหาดังกล่าว  นับว่าเป็นการสะท้อนถึง
การท�ำงานของผูด้�ำเนนิรายการทีม่คีวามใส่ใจ ตัง้ใจ พถิพีถินัเพือ่
ให้รายการมีความหลากหลายและน่าสนใจ นอกจากนี้รายการ
วิทยุทั่วทิศถิ่นไทยยังท�ำหน้าที่ถ่ายทอดวัฒนธรรมจากคนใน                                                                                     
รุ่นหน่ึงไปยังคนอีกรุ ่นหนึ่ง เป็นการถ่ายทอดวัฒนธรรมไทย
ด้ังเดิมให้ต่อเน่ืองมาจนถึงปัจจุบัน ตามแนวคิดเกี่ยวกับหน้าท่ี
ของสื่อมวลชนด้านวัฒนธรรม   
        

	 3.5 วธิกีารด�ำเนนิรายการ กล่าวคอื  ผูด้�ำเนนิรายการหลัก
คือนายจ�ำรัส เซ็นนิล และผู้ด�ำเนินรายการร่วมคือนางวโรกาส 
มังกรพิศม์ มีการด�ำเนินรายการอย่างเป็นธรรมชาติ เป็นกันเอง 
ใช้ภาษาพูดที่ฟังเข้าใจได้ง่าย และมีลีลาลูกเล่นที่สนุกสนาน 
อารมณ์ดี เล่นกับคนฟัง ซึ่งเป็นการผสมผสานกันอย่างกลมกลืน                                 
แนบเนียน ท�ำให้รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยดึงดูดคนฟังได้เป็น
อย่างดี 
	 ส�ำหรับข้อค้นพบในเรื่องการสร้างการมีส่วนร่วมและการ
สร้างความหลากหลายของรายการวิทยุท่ัวทิศถ่ินไทย นับว่ามี
ความสอดคล้องกับแนวคิดการผลิตรายการวิทยุกระจายเสียง
เกี่ยวกับความเข้าใจ ในธรรมชาติของสื่อวิทยุกระจายเสียงที่
สามารถเร้าความรูส้กึและสร้างสรรค์จนิตนาการให้ผูฟั้งได้สงูมาก 
เสยีงต่าง ๆ  ท่ีส่งออกอากาศจะท�ำให้ผูฟั้งมคีวามใกล้ชิดเหมอืนอยู่
ในเหตุการณ์ ผู้ฟังสามารถจินตนาการได้กว้างขวางและมีอิสระ                                                                                             
จึงเหมาะที่จะใช้วิทยุกระจายเสียงเป็นตัวกระตุ ้นเร่งเร้าให้
ประชาชนสนใจในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง และเกิดความตระหนักใน
เรื่องดังกล่าวข้ึน ซ่ึงหากเสริมด้วยการใช้สื่อบุคคลและสื่ออื่น ๆ 
ย่อมสามารถน�ำไปใช้เป็นสื่อเพื่อการพัฒนาได้อย่างเหมาะสม
	 ดังจะเห็นได้ว ่ารายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยท�ำให้ผู ้ฟ ัง
ตระหนักในความส�ำคัญของเรื่องต่าง ๆ เช่น   เกษตรอินทรีย์ 
สมุนไพรพื้นบ้าน เป็นต้น โดยมีการใช้สื่ออย่างหลากหลายรูป
แบบ เพื่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร การน�ำไปปฏิบัติ 
ไปจนถึงการวิเคราะห์และประเมินผลร่วมกัน
	 จากการศึกษาค้นคว้าครั้งนี้พบว่า การผลิตรายการวิทยุทั่ว
ทศิถิน่ไทยมคีวามสอดคล้องกบัหลกัการจดัรายการวทิย ุ6 T 3 H 
(ชลาภรณ์  สุวรรณสัมฤทธิ์, 2553)  ประกอบด้วย
	 6 T
	 TOPIC	 ที่ชัดเจน แจ่งแจ้ง
	 TARGET	 รู้จักกลุ่มเป้าหมาย
	 TEAM	 มีทีมงานที่ดี
	 TACTIC	 มีกลยุทธ์ในการดึงดูดใจต่อกลุ่มเป้าหมาย
	 TIME	 รู้จักเวลา กาลเทศะ 
	 TECHNOLOGY ต้องเสาะแสวงหาความรู้ใหม่อยู่เสมอ
			 
	 ในกรณีของเทคโนโลยีนี้รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยมีการ                 
จัดส่งสารคดีและการรายงานผ่านระบบเครือข่ายสารสนเทศ 
Dalet เพื่อความสะดวกของช่างเทคนิค 
	 3 H
	 HEAD ต้องท�ำงานด้วยสมอง สติปัญญา รอบคอบรอบรู้
	 HAND ต้องท�ำงานด้วยฝีมือประณีต บรรจง ละเอียด
	 HEART การท�ำงานด้วยใจรัก ใส่ใจ มีน�้ำใจ อดทนพยายาม
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	 จากข้อค้นพบแนวทางการผลิตรายการวิทยุทั่วทิศถ่ินไทย

ทั้ง 3 ประการคือ การวางแผนการผลิตรายการ การสร้างการ

มีส่วนร่วม และการสร้างความหลากหลายให้กับรายการ ท�ำให้

รายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทยสามารถเข้าถึงคนฟังทั่วประเทศ ตาม

กลุ่มเป้าหมายคือ เกษตรกร แม่บ้าน และผู้สูงอายุ จากนั้นเกิด

ผลสะท้อนกลับมาที่รายการ น�ำไปสู่การก�ำหนดประเด็นและ

เนือ้หาของรายการ ตลอดจนการพฒันา ปรบัปรงุ และสร้างสรรค์

รายการให้ตรงตามความต้องการของกลุม่คนฟังต่อไป นอกจากนี้

ยงัท�ำให้เกดิการพฒันาต่อยอดเป็นผลงานด้านวฒันธรรมอกีด้วย  

4.  เกิดผลงานด้านวัฒนธรรม 

	 ผลจากรูปแบบการผลิตรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทย ท�ำให้

สามารถต่อยอดเป็นผลงานต่าง ๆ ดังนี้

	 4.1 หนังสือเก่ียวกับภูมิปัญญาไทยด้านสมุนไพรจาก

การรวบรวมข้อมูลในรายการ โดยนายจ�ำรัส เซ็นนิล เช่น เล่ม

เดียวคุ้มโรคภัย, เคล็ดลับภูมิปัญญาไทย, รอดตายจากมะเร็ง, 

สุดยอดสูตรยาสมุนไพรรักษาโรค, เคล็ดลับภูมิปัญญาไทยชุด                               

ภาพที่ 5 ตัวอย่างหนังสือจากการรวบรวมและเรียบเรียง
โดย นายจ�ำรัส เซ็นนิล

กระชายด�ำสมุนไพรมหัศจรรย์, กระชายด�ำ  สมุนไพรมหัศจรรย์ 

เป็นต้น  โดยมช่ีองทางการเผยแพร่คอื การมอบให้คนฟังรายการ

จากการเปิดสายแนะน�ำของดใีนพืน้ที ่ตลอดจนการจ�ำหน่ายตาม                    

ร้านหนังสือและทางอินเตอร์เน็ต

	 4.2  การจัดท�ำโครงการต่าง ๆ เพื่อส่งเสริมอาชีพ เช่น 
ตลาดนัดอาชีพ น�ำผลิตภัณฑ์ของชุมชนมาเผยแพร่เพื่อสร้าง
รายได้และพัฒนาคุณภาพชีวิต โครงการแลกเปล่ียนเมล็ด
พันธุ์พร้อมภูมิปัญญาพื้นบ้าน   
	 ผลงานด้านวัฒนธรรมดังกล่าวนับว่ามีความสอดคล้อง
กับแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม โดยการส่ง
เสริมวัฒนธรรมที่เป็นวิถีชีวิต และพัฒนาไปสู่วัฒนธรรมที่
สร้างสรรค์ นอกจากนีย้งัสอดคล้องกบัแนวคดิเกีย่วกบัหน้าท่ี
ของสือ่มวลชนด้านวฒันธรรม ในการท�ำหน้าทีส่งัคมประกติ/
ถ่ายทอดทางวฒันธรรมจากคนรุน่หนึง่ไปยงัคนอกีรุน่หนึง่ ดงั
จะเห็นได้ว่าจากการต่อยอดเกิดเป็นผลงานด้านวัฒนธรรม 
นบัเป็นการเพิม่ช่องทางการถ่ายทอดวฒันธรรมไปสูส่งัคมใน

วงกว้างนอกเหนือจากกลุ่มคนฟังรายการ
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	 จากการศกึษาค้นคว้าเรือ่ง “การศกึษารายการวทิยรุปู

แบบรายการวัฒนธรรม : กรณีศึกษารายการวิทยุทั่วทิศ                  

ถิ่นไทย” ท�ำให้เกิดแนวทางในการจัดรายการวิทยุรูปแบบ

รายการวัฒนธรรมและรูปแบบอื่น ๆ ดังนี้

จากข้อสรุปการค้นพบรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทย สามารถสร้างเป็นแบบจ�ำลองได้ดังนี้

	 1. ควรค�ำนึงถึงการให้ข้อมูลโดยผู้รู้จริงและรอบด้าน 

เพื่อสร้างความน่าเชื่อถือ ตลอดจนกลยุทธ์การสร้างความ

หลากหลายและการเปิดโอกาสให้คนฟังมส่ีวนร่วมในรายการ

ด้วยรูปแบบและวิธีการที่แตกต่าง เป็นเอกลักษณ์ เพื่อดึงดูด

ใจคนฟัง

	 2. ควรคัดสรรบุคลากรที่มีความรู้ ความสามารถ ความ

พร้อม และมีความสนใจในเรื่องนั้น ๆ เพื่อให้สามารถผลิต

รายการได้อย่างมีคุณภาพ ครองใจคนฟัง

ภาพที่ 6 แบบจ�ำลองการผลิตรายการวิทยุทั่วทิศถิ่นไทย
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	 วรรณกรรมส�ำหรับเด็กพม่าที่นับเป็นวรรณกรรมพื้นฐาน
และมีคุณค่าอย่างยิ่งส�ำหรับเด็ก ๆ ก็คือเพลงกล่อมเด็ก เพราะ
นอกจากจะขับขานให้เด็กได้ฟังอย่างเป็นสุขและอบอุ่นใจด้วย
ท�ำนองเพลงอันอ่อนโยนอ่อนหวานจากจิตใจของผู ้ดูแลเด็ก                      
ซ่ึงส่วนใหญ่คือมารดาหรือญาติใกล้ชิดแล้ว เนื้อหาของเพลงยัง
ชี้ชวนให้เด็กรื่นรมย์กับความสนุกสนานประสาเด็ก เพลงกล่อม
เด็กจึงเป็นวรรณกรรมแห่งความสุขของเด็ก ๆ อย่างแท้จริง
	 เพลงกล่อมเด็กของพม่ามีก�ำเนิดมาแต่ครั้งโบราณสมัย
เมื่อยังมีสถาบันพระมหากษัตริย์ปกครอง ราชอาณาจักรพม่า 
วรรณกรรมเพื่อเด็กเหล่านี้จึงมีทั้งเพลงกล่อมเด็กส�ำหรับเด็กใน
ราชตระกูลและเพลงกล่อมเด็กสามัญชนทั่วไป นอกจากนี้ยังมี
เพลงกล่อมเดก็ทีนั่บเป็นวรรณกรรมสมยัใหม่ทีป่ระพนัธ์ข้ึนตัง้แต่
ปี ค.ศ. 1931 เป็นต้นมา 
	 เพลงกล่อมเด็กของพม่าในสมัยโบราณเป็นวรรณกรรม                 
มุขปาฐะ คือสืบทอดต่อ ๆ กันมาด้วยการท่องหรือขับร้องเล่น
แบบปากต่อปาก ทั้งบทเพลงเห่กล่อมพระบรรทมพระธิดาและ
พระโอรสของพระมหากษัตริย์ที่เรียกว่าเอ่ชีน จูชีน และลแวชีน3 

ซ่ึงแพร่หลายเฉพาะในพระราชวงัเท่าน้ัน จนถงึเพลงทีใ่ช้ขับกล่อม
เด็กชาวบ้านซึ่งไม่ทราบว่าใครเป็นผู้แต่ง แต่ก็มีผู้ท่องหรือร้อง
ขับกล่อมเด็กสืบต่อกันมาจนเป็นข้อมูลในการศึกษาวรรณกรรม
พม่าในที่สุด หนังสือแบบเรียนระดับประถมศึกษาของพม่าใน
สมัยอาณานิคมก็ได้บรรจุบทเพลงกล่อมเด็กสมัยโบราณไว้ด้วย 
ทัง้น้ี กล่าวได้ว่าบทกล่อมเด็กในสงัคมพม่าสมยัโบราณนัน้มคีวาม
ส�ำคัญต่อประวัติความเป็นมาของบทกวีขับกล่อมเด็กพม่าในยุค
ต่อมา   
	 เพลงกล่อมเด็กเหล่าน้ี นอกจากจะยังคงมีบทบาทอยู่ใน
สังคมคือยังคงมีการขับขานเห่กล่อมเด็กแล้ว เนื้อหาท่ีประพันธ์
ขึน้ยงัสะท้อนให้เหน็วถิชีวีติของชาวพม่าอย่างน่าสนใจ โดยเฉพาะ
บทเพลงกล่อมเด็กของชาวบ้าน ดังที่บทความฉบับนี้จะเสนอ
การศึกษาวิเคราะห์เป็นล�ำดับต่อจากการปูพื้นฐานให้เห็นสภาพ              
และลักษณะทั้งไปของบทเห่กล่อมในราชส�ำนัก 

1 ผู้มีความรู้ความสามารถพิเศษ ประจ�ำสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร
2 รองศาสตราจารย์ ประจ�ำภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร
3 เอ่ชิน จูชีน และ ลแวชีน มาจากค�ำว่า “ชิน” แปลว่าเพลง “เอ่” คือเสียงเอื้อนประกอบเพลงกล่อมเด็ก “จู” แปลว่า ร้อง “ลแว” แปลว่า ไกว (เปล)

เพลงกล่อมเด็ก : วรรณกรรมเพื่อความสุขของเด็ก ๆ ชาวพม่า

เพลงกล่อมเด็กในราชส�ำนัก
	 จากประวัติวรรณกรรมพม่า อย่างน้อยที่สุดในสมัยอังวะ
ก็ได้มีบทเพลงกล่อมเด็กหรือ “เอ่ชีน”แล้ว เอ่ชีนเป็นบทกวีที่
ใช้เห่กล่อมพระโอรสพระธิดาที่ยังทรงพระเยาว์ ให้มีพระทัย
ฮึกเหิมรักชาติบ้านเกิด รวมทั้งพรรณนาบุญบารมีอันยิ่งใหญ่ของ                        
บูรพกษัตริย์ด้วย 
	 อู  เผ ่หม ่องติ่น ผู ้ เช่ียวชาญวรรณกรรมพม่าผู ้หนึ่ ง                             
กล่าวว่า เอ่ชีนคือบทกวีที่ใช้ร้องขับกล่อมพระโอรสและพระ
ธิดาในพระราชพิธีที่เรียกว่า “เอ่หยิ่นด่อมินกลา” โดยพระโอรส
หรือพระธิดาจะบรรทมอยู่ในพระอู่ ซึ่งมีผู้แกว่งไกวพร้อม ๆ กับ                        
ขับร้องบทเห่กล่อมอย่างมีชีวิตชีวา
	 อู ติ่น เจ้าพนักงานในราชวงศ์พุกามกล่าวถึงเอ่ชีน ใน
เอกสารรวมบทกวีว่า บทเพลงเอ่ชีนเป็นบทกวีที่พรรณนาเรื่อง
ราวความสงบสุขร่มเย็นของบ้านเมือง   จุดประสงค์ของการ
ประพนัธ์และขบัร้องเอ่ชนีกเ็พือ่ถวายความบนัเทงิรืน่รมย์แด่พระ
โอรส พระธดิา หรอืพระนดัดาของพระมหากษตัรย์ิ ด้วยเรือ่งราว                
เกี่ยวกับเอกราชของพม่า บรรดาประเทศราช รวมทั้งเรื่องพระ    
บุญญาธิการของบูรพกษัตริย์ตลอดจนเรื่องราวต่าง ๆ ที่ผู้ฟังคือ
พระโอรสพระธิดาควรจะได้รับ เช่น เรื่องเก่ียวกับพระบุญญา-                                                                                              
ธิการที่จะทรงได้รับในอนาคต หรือการเทิดทูนความสูงส่งของ
พระราชวงศ์ เป็นต้น  
	 นอกจากนี้ อัครมหาบัณฑิต อู ลีน ได้อธิบายเกี่ยวกับเอ่ชีน 
ในค�ำน�ำของหนังสือเห่กล่อมพระบรรทมพระธิดากษัตริย์ยะไข่
ว่า เป็นเพลงที่ขับกล่อมพระธิดาให้มีพระทัยสงบเยือกเย็น ท�ำให้
บรรทมหลับในที่สุด บทเพลงขับกล่อมพระบรรทมนี้เริ่มต้นและ
ลงท้ายด้วยเสียง เอ่.... 
	 หนังสือบทกลอนของ ดีโด้ว อู บ๊ะโฉ่ อธิบายเกี่ยวกับเอ่ชีน
ในราชส�ำนักสมัยโบราณว่า เมื่อมีพระประสูติ การพระธิดาหรือ
พระโอรส ตามพระราชประเพณีจะต้องมีพระราชพิธีขึ้นพระอู่ 
“มรกต” คอืพระอูซ่ึง่สายเปลร้อยด้วยมรกต ซึง่เป็นอญัมณทีีเ่ป็น
มงคล และจะขบัเพลงเห่กล่อมพระบรรทมทีม่เีนือ้หาแสดงความ
ชืน่ชมพระโอรสพระธดิาโดยบรรดาอ�ำมาตย์ราชบณัฑติทัง้หลาย 
รวมทั้งกล่าวเทิดพระบารมีของบูรพกษัตริย์ และพระบุญญาธิ

Myint Thandar Thein1 แปลและเรียบเรียง  
	 	  วนิดา บ�ำรุงไทย2 บรรณาธิการ
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การที่พระโอรสพระธิดาผู้ทรงเปรียบประหนึ่งยอดเศวตฉัตรของ  
พระราชวงศ์จะทรงได้รบัในอนาคต กล่าวได้ว่าการประพนัธ์เอ่ชีน
เป็นการแต่งบทกวีกล่อมพระราชวงศ์ทีท่รงพระเยาว์ทัง้พระโอรส 
พระธดิา และพระนดัดาของกษตัรย์ิพม่า เพ่ือถวายการปลุกปลอบ
พระขวัญและขับกล่อมให้บรรทมหลับโดยส�ำราญพระหฤทัย
	 เอ ่ชีนที่ เก ่าแก ่ที่สุดของบทเห ่กล ่อมพระบรรทมใน                                
ราชส�ำนักกษัตริย์พม่า คือเอ่ชีนถวายพระธิดาของพระเจ้า                     
บะ ซอ ผยู่ กษัตริย์ยะไข่ผู้ทรงครองเมืองมเย่าก์ อู (ค.ศ. 1455-
1468) โดยอมาตย์อดู่ มีน โหย่ เป็นผู้รจนาขึ้น   เอ่ชีนส�ำหรับ
พระธิดาของกษัตริย์บทนี้นอกจากจะมีเนื้อความดังกล่าวข้างต้น                     
ยังพรรณนาพระราชประวัติความเป็นมาและเรื่องส�ำคัญ ๆ                                                                             
ของพระราชวงศ์ด้วย 
	 ใน ค.ศ. 1476 กวชีาวพม่าชือ่ ชนิตะแย ได้ประพนัธ์บทเพลง
เห่กล่อม “ตะขิ่นทเวเอ่ชีน” เพื่อขับกล่อมเจ้าหญิงตะข่ินทะเว 
พระธิดาของเจ้าชายสะลินตะโตจ่อ “ตะขิ่นทเวเอ่ชีน” เป็น                                                                                        
เอ่ชีนที่มีลักษณะของเอ่ชีนทั่วไป คือเป็นบทสรรเสริญพระ                      
บุญญาธิการของบรรพกษัตริย์และพระญาติวงศ์ 
	 แม้ว่าเพลงกล่อมเด็กในพระราชส�ำนักเหล่านี้จะประพันธ์
ขึ้นเพื่อใช้เห่กล่อมพระโอรสพระธิดาเท่าน้ัน แต่ก็ได้มีการเผย
แพร่สืบทอดกันในสมัยต่อๆ มา โดยทั้งฆราวาสและพระภิกษุ                        
ผู้ชื่นชอบในวรรณกรรมทั้งหลาย 
 
เพลงกล่อมเด็กชาวบ้าน
	 เพลงกล่อมเดก็ชาวบ้านน่าจะเป็นวรรณกรรมทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุ
ในทุกสังคม ในเวลาที่แม่กล่อมลูกน้อยมักจะใช้เสียงอ่อนโยน                 
นุ่มนวล เช่น   โอ่...เอ่...โอ่...เอ่...โอ่.... การใช้เสียงดังกล่าวใน
การขับกล่อมลูกแม้จะไม่มีความพิเศษโดดเด่น แต่ก็เป็นเสียงที่
ฟังสบาย ๆ บางคร้ังก็มีการขับร้องคลอเสียงไปกับเครื่องดนตร ี                                                                      
ง่าย ๆ คือกรับและฉิ่ง ซึ่งการขับร้องกล่อมเด็กแบบนี้ยังพบได้
จนถึงปัจจุบัน 
	 ตูย่ะส่อเขยีนบทความเกีย่วกบัเพลงกล่อมเดก็ของพม่าโดย
แสดงความพิศวงว่า เสียงเหล่านั้นเป็นบทกวีหรือไม่ เพราะใช้แค่
ค�ำที่มีเพียงอักษร “อ๊ะ”ตัวเดียวเท่านั้น แต่ทว่ามีท�ำนองพร้อม
คลอด้วยเสยีงกรับและฉิง่ โดยแกว่งไกวเปลให้เข้าจงัหวะกบัเสยีง
ฉิง่ด้วย ถ้าหากอุม้เดก็ไว้ในอ้อมแขนผูอุ้ม้กจ็ะโยกแขนไปมา เพลง
กล่อมเด็กที่ใช้เสียงเพลงง่าย ๆ แบบนี้คือวรรณกรรมส�ำหรับเด็ก
ชิ้นแรกสุดของแต่ละสังคม กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือเพลงกล่อมเด็ก
ทั้งหลายนั้นเกิดขึ้นมาตั้งแต่มีแม่และลูกอยู่บนโลกนี้   ในยุคหิน
ที่มนุษย์ยังไม่มีภาษาพูด แม่ในยุคนั้นก็อาจกล่อมลูกด้วยเพลงท่ี
มีเสียง โอ่...เอ่...โอ่ เช่นกัน เพลงเหล่านี้ได้สืบทอดผ่านยุคต่าง ๆ 
มา ทั้งยุคหิน ยุคสัมฤทธิ์ และยุคเหล็ก 

	 ในประเทศพม่า เพลงกล่อมเด็กอันเกิดจากความรักของ
มารดาอาจจะเริ่มมีตั้งแต่ยุคตะกาวน์4 หรือยุคก่อนสมัยพุกาม
ที่เริ่มมีชุมชนชาวพม่าขึ้น ในบทความเรื่องบทกวีส�ำหรับเด็ก
พม่าของตู่ยะส่อกล่าวว่า จุดเริ่มต้นของบทกวีส�ำหรับเด็กพม่า
คือ “เพลงกล่อมเด็ก” ซ่ึงเป็นการขับล�ำน�ำบทกวีส�ำหรับเด็กให้
เป็นเพลงนั่นเอง ชาวพม่าได้สืบทอดบทร้องเพลงกล่อมเด็กสืบ
ต่อ ๆ กันมาตั้งแต่สมัยโบราณ กล่าวได้ว่าความเมตตากรุณาอัน                            
สืบเนื่องจากความรักของมารดาเป็นจุดเริ่มต้นท่ีท�ำให้เกิด                                                                              
บทกวีหรือเพลงกล่อมเด็กของชาวพม่า แม้จะไม่สามารถระบุ
อย่างชัดเจนได้ว่า ผู้ใดเป็นผู้ประพันธ์บทเพลงซึ่งขับขานอย่าง
ไพเราะด้วยความรกัท่ีมต่ีอลกูน้อยเหล่านี ้แต่กก็ล่าวได้ว่าบทเพลง
กล่อมเดก็ทัง้หลายประพนัธ์ขึน้จากเจตนาดแีละความเมตตาของ
พ่อแม่ผู้เป็นบรรพบุรุษชาวพม่า 
	 เพลงกล่อมเด็กของพม่าหรือบทกวีที่เรียกว่า บทกวีกล่อม
เดก็หรอืบทกวไีกวเปล ไม่อาจระบไุด้ว่าเกดิขึน้ในสมยัใดและเวลา
ใด รวมทัง้ชือ่ของผูแ้ต่งกไ็ม่สามารถระบไุด้เช่นกนั โดยทัว่ไป สตรี
ชนบทผู้เป็นมารดาจะชื่นชอบเพลงกล่อมเด็กและน�ำมาขับร้อง
เห่กล่อมลูกเพื่อให้หยุดร้องไห้แล้วหลับสบาย ด้วยเหตุนี้ เพลง
กล่อมเดก็ส�ำหรบัชาวบ้านจงึอยูใ่นจติใจของชาวพม่าโดยสืบทอด
มายาวนาน จนถึงปัจจุบันท่ียังคงนิยมขับร้องกล่อมเด็กกันใน
วัฒนธรรมของชาวพม่า 
	 ในสมัยคองบอง (1752-1885) มีกวีสูงศักดิ์ผู้หนึ่งพยายาม
แต่งเพลงกล่อมเด็กในพระราชวัง โดยใช้แนวของเพลงกล่อมเด็ก
ในชนบท ซ่ึงเป็นแนวเพลงกล่อมเด็กท่ีไม่เป็นท่ีรู้จักในชนชั้นสูง 
กวีผู้นี้คือพระธิดาฮไลน์เท่ยข่าวน์ติ่น ผู้เป็นพระธิดาในพระมเหสี
ต�ำหนักตะวันตกของพระเจ้าคองบอง ตัวพระองค์เป็นพระชายา
ในพระอนุชาของพระเจ้ามินดงผู้ทรงครองเมืองมีนตัดและเมือง
กะหน่าวน์ และทรงด�ำรงพระราชอสิรยิยศเป็นพระมหาอปุราช ที่
ในภาษาพม่าเรยีกว่า “เอ่ยเชะมนี”ด้วย พระมหาอปุราชพระองค์
นี้ทรงเป็นแม่งานในการท�ำสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งที่ 5 ท�ำให้ 
ฮไลน์เท่ยข่าวน์ติ่นเป็นท่ีรู้จักในช่ือ “เอ่ยเชะเท่ยข่าวน์ติ่น” กับ
ทั้งมีพระราชสมัญญานามว่า “ติริตุเมียดสว่ายะตะนาเทวี”
	 ดีโด้ว อูบ๊ะโฉ่ บันทึกว่า พระชนนีพระนาม “มะเมียะ” ของ
พระธดิาฮไลน์เท่ยข่าวน์ติน่นัน้ มไิด้เป็นเชือ้พระวงศ์ พระนางเป็น
เพียงสามัญชนธรรมดา ดังนั้น แม้ว่าจะให้ก�ำเนิดพระธิดาฮไลน์
เท่ยข่าวน์ติ่นในพระราชวังหลวงและพระธิดาก็ทรงเจริญวัยใน
รั้วในวัง แต่พระมารดาผู้เป็นชาวบ้านก็น่าจะขับขานเพลงกล่อม
เด็กของชาวบ้านเห่กล่อมพระธิดาเมื่อทรงพระเยาว์เป็นบางคร้ัง
บางคราว ส่วนพระธิดาเองแม้ว่าจะทรงเจริญพระชนม์วัยมาใน
ราชส�ำนัก แต่ด้วยพระก�ำเนิดจากชาวบ้าน สายพระโลหิตความ
เป็นชาวบ้านก็ยังคงอยู่ พระองค์จึงไม่ทรงสนพระทัยพระราช

4 “ตะกาวน์เค็ด” หรือยุคตะกาวน์นั้น นักประวัติศาสตร์เชื่อว่าเป็นช่วงสมัยก่อนอาณาจักรพุกาม แต่ยังไม่สามารถระบุได้ชัดเจนว่านับตั้งแต่ช่วงเวลาใด 
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ประเพณีต่าง ๆ ในวัง กลับมีพระราชนิยมในประเพณีวัฒนธรรม
ที่สืบทอดต่อ ๆ กันมาของชาวบ้าน รวมทั้งเพลงกล่อมเด็กใน
ชนบท พระองค์โปรดความไพเราะน่าฟังและลักษณะโดดเด่นท่ี
น่าชื่นชมของบทเพลงกล่อมเด็กของชาวบ้าน คือมีเนื้อหาเกี่ยว
กับเด็ก ไม่มีการสรรเสริญยกยอใด ๆ แบบเพลงเห่กล่อมพระ
บรรทมของราชส�ำนัก พระธดิาฮไลน์เท่ยข่าวน์ต่ินทรงตัง้พระทยัที่
จะยกระดบัฐานะเพลงกล่อมเด็กชาวบ้านจากสภาพทีต่�ำ่ต้อยและ
ใช้เฉพาะในชนบท มาสู่สถานะที่มีหน้ามีตาอยู่ในรั้วในวัง เมื่อมี
พระประสตูกิารพระโอรส “ทานตะบิน่มนีตา” กท็รงนพินธ์เพลง
กล่อมเด็กแบบชาวบ้านให้พระพี่เลี้ยงใช้ร้องเห่กล่อมพระโอรส                                                                                                                         
ในพระราชพิธีขึ้นพระอู ่ บทพระนิพนธ์เป็นบทกวีท่ีเรียกว่า                                                                              
ปันบ่าลแวบั๊ดปโยะ ชื่อเพลง “เหย่ยะหม่ง” หรือสายน�้ำ                          
ฮไลน์เท่ยข่าวน์ติ่นทรงใช้พระจินตนาการในการทรงพระนิพนธ์
เพลงกล่อมพระโอรสดังกล่าว โดยอยู ่บนพื้นฐานของการ                     
ขับร้องง่าย ๆ ด้วยน�้ำเสียงไพเราะ จนเป็นที่ยอมรับและน�ำมาใช้
ในพระราชวังในที่สุด การที่ลีลาและเนื้อหาเพลงกล่อมเด็กแบบ
ชนบทกลายมาเป็นเพลงเห่กล่อมพระราชวงศ์ในพระราชวังได้
นั้น เน่ืองจากเป็นเพลงที่ใช้กล่อมเด็ก ๆ ได้อย่างอ่อนโยนเป็น
ธรรมชาตินั่นเอง

การศึกษาวรรณกรรมพม่ากับบทกวีส�ำหรับเด็กพม่า
	 ในสมัยโบราณชาวพม่ามีการท่องจ�ำและสืบทอดบทกวี
ส�ำหรับเด็กแบบปากต่อปาก แต่หลังจากที่ประเทศพม่าตกเป็น
เมืองขึ้นของประเทศอังกฤษใน ค.ศ. 1920 รัฐบาลได้ก่อตั้ง
โรงเรียนแห่งชาติข้ึน หลักสูตรที่ใช้สอนในโรงเรียนแห่งชาติได้
บรรจุการเรียนวรรณกรรมพม่าในวิชาภาษาพม่า ซึ่งเป็นวิชา
หลักวิชาหน่ึง ทั้งนี้ ท�ำให้วรรณกรรมพม่ามีความส�ำคัญมาก
ขึ้นในระบบการศึกษาของประเทศพม่า ในประการนี้จะเห็นว่า
โรงเรียนแห่งชาติได้ให้ความส�ำคัญแก่วรรณกรรมพม่า ขณะที่
โรงเรียนของรัฐบาลพม่าในยุคก่อนหน้านี้ไม่เคยให้ความส�ำคัญ
มาก่อน โรงเรียนแห่งชาติยังบรรจุผู้เชี่ยวชาญด้านวรรณกรรม
และกาพย์กลอนพม่าเข้าเป็นครูอาจารย์ พร้อมทั้งก�ำหนดการ
เรียนการสอนวรรณกรรมและกาพย์กลอนในยุคก่อนของพม่า                                                                   
ที่ก่อนหน้านี้สังคมพม่าได้ละเลยไป  แบบแผนการเรียนการสอน
ที่อังกฤษจัดให้น้ี ท�ำให้นักเรียนชาวพม่าเกิดความสนใจและ
ต้องการศึกษาวรรณกรรมพม่ามากขึ้น กล่าวได้ว่าในประวัติการ
ศึกษาของประเทศพม่าสมัยอาณานิคมซึ่งให้ก�ำเนิดโรงเรียนแห่ง
ชาติน้ัน คุณูปการอันส�ำคัญยิ่งประการหนึ่ง คือการสร้างสรรค์
และพัฒนาการเรียนวรรณคดีมรดกของพม่าในวิชาภาษาพม่า                      
ซ่ึงรวมทั้งวรรณกรรมส�ำหรับเด็กที่กวีโบราณได้สร้างสรรค์สืบ
ต่อกันมารุ่นแล้วรุ่นเล่า วรรณกรรมเด็กจะเป็นบทที่แยกออกมา

เฉพาะในหนังสือแบบเรียน เช่น หนังสืออ่านภาษาพม่าระดับ
ประถมศกึษาทีอ่หูวุน่กบัอบู๊ะ เรยีบเรยีงขึน้ใน ค.ศ. 1953 การน�ำ
บทกวีส�ำหรับเด็กที่สืบทอดต่อ ๆ กันมาเหล่านี้มาศึกษาในบท
เรียน นอกจากจะเป็นการอนุรักษ์ฟื ้นฟูบทกวีส�ำหรับเด็กให้
กลับเข้าสู่วิถีชีวิตชาวพม่าแล้ว ก็ยังเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา
วรรณกรรมพม่าอีกด้วย
	 ในการประพนัธ์บทกวสี�ำหรบัเดก็พม่านัน้ จะมกีารบรรยาย
ถึงสิ่งมีชีวิตและสิ่งไม่มีชีวิตต่าง ๆ รวมทั้งเหตุการณ์และสภาวะ
แวดล้อมรอบตัวเด็ก ๆ ท่ีพบเห็นได้เสมอ ๆ ในชีวิตประจ�ำวัน 
บทกวีเหล่านี้จึงให้ประโยชน์อันส�ำคัญยิ่ง คือช่วยเพิ่มพูนความรู้
แก่เดก็ ๆ  และท�ำให้คุน้เคยกบัธรรมชาตแิวดล้อมท้ังผนืดนิ สายน�ำ้ 
ภเูขา สตัว์ และต้นไม้ จากจดุนีท้�ำให้เดก็ ๆ  เหน็คณุค่าและชืน่ชอบ
ทั้งวรรณกรรมและประเพณีวัฒนธรรมพม่า รวมทั้งเกิดจิตส�ำนึก
รักเทิดทูนประเทศและชาติพันธุ์ของตน 
	 อย่างไรก็ตาม บทกวีส�ำหรับเด็กพม่าสมัยก่อนมีจ�ำนวน
ที่ตกทอดมาถึงคนรุ่นหลังไม่มากนัก จึงมีความจ�ำเป็นที่จะต้อง
สร้างสรรค์บทกวีส�ำหรับเด็กพม่าขึ้นใหม่ หลังปี ค.ศ. 1930 ได้มี
นักประพันธ์ เช่น มีนตุ๊หวุ่นและ ดร.หม่องผยู่ แต่งบทกวีส�ำหรับ
เด็กเพิ่มเติมข้ึน อันนับเป็นการเสริมสร้างวรรณกรรมพม่าให้
คึกคักมีชีวิตชีวายิ่งขึ้นอีกด้วย

เนื้อหาของเพลงกล่อมเด็กในชนบท
	 เพลงกล่อมเด็กในชนบทเป็นบทกวีท่ีใช้ค�ำง่าย ๆ ร้องเป็น
ท�ำนองง่าย ๆ ฟังสบายและไพเราะดังตัวอย่างส่วนหนึ่งต่อไปนี้
1. จับกบมาหน่อย	 			 

ภาพที่ 1 แม่เห่กล่อมลูกน้อยในวงแขน 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 13)

	 สิ่งที่ใช้ปลอบส�ำหรับเด็กน้อย                         
	 จากใต้สระมิตถิลา	
	 จับกบมาหน่อย 	
	 ถ้ามีกบขอกบหนึ่งตัว
	 กบตัวน้อยมีตาเล็ก ๆ และท�ำตาปริบ ๆ 	
	 เจ้ากบตัวเล็ก…	 	
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2. การไกวเปล 
	 พายุแรง น�้ำคลองล้น	 	 	  
	 เสียงน�้ำวนดังลั่น คลื่นขาว	 	  
	 ยี..เหล่.....เละ...ยี...เหล่...เละ

3. เทพพระจันทร์
	 พระจันทร์ทองที่มีกระต่ายหมอบ 	
	 ชายแก่ที่ขัดข้าว	 	 	 	
	 ออ! -- บอกเต็มแล้ว	 	 	
	 บอกเท่านั้น แต่พูดค�ำพูดเกิน	 	
	 เพื่อให้เด็กหยุดการร้องไห้	 	 	
	 แสดงให้เห็นภาพเงาเทพพระจันทร์	 	
	 เทพพระจันทร์

ภาพที่ 2 คนพายเรือฝ่าระลอกคลื่นและฝนฟ้าในฤดูฝน 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 15)

ภาพที่ 3 แม่กับลูกมองเทพพระจันทร์ 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 20)

	 เนื้อหาของบทกล่อมเด็กเพลงนี้มีความว่า สิ่งที่ปลอบ
เดก็น้อย (มา) จากใต้สระมถิลิา (คอื) เจ้ากบน้อยจบัมาหน่อย 
ถ้ามีกบ ขอ (สัก) หน่ึงตัว... เจ้ากบตัวน้อยมีตาเล็ก ๆ ท�ำ                                                                                 
ตาปริบ ๆ... เจ้ากบตัวเล็ก…
	 เพลงกล่อมเด็กบทน้ีเป็นเพลงกล่อมเด็กสมัยโบราณที่
ชาวพม่าชื่นชอบมากที่สุด จึงเป็นที่รู้จักโดยกว้างขวางเพราะ
เป็นบทเพลงทีน่่ารกัน่าฟังมากเพลงหนึง่ในบรรดาเพลงกล่อม
เดก็ เนือ้เพลงกล่าวถงึกบซึง่เดก็ ๆ  รูจ้กัด ีโดยใช้ลกัษณะทีน่่า
สงสารและน่าเอน็ดขูองกบตวัเลก็ ๆ  ทีท่�ำตาปรบิ ๆ  ท�ำให้เด็ก
เกิดจินตนาการคล้อยตามจนเคลิ้มหลับไป ในบทเพลงกล่าว
ถงึสระในเมอืงมติถลิาคอืทีใ่นภาษาไทยเรยีกเมอืงมถิลิา เป็น
นครที่มักกล่าวถึงในนิทานโบราณและชาดกในพุทธศาสนา   
ซึ่งเป็นที่คุ้นเคยทั้งเด็กไทยและเด็กพม่า

	 กลอนบทนี้เป็นเพลงกล่อมเด็กที่พรรณนาเกี่ยวกับฤดูกาล 
เป็นสภาพฝนฟ้าในฤดูฝน มีเนื้อความกล่าวถึงบรรยากาศของ
ฤดูฝนคือ ลมพายุพัดแรง น�้ำในคลองก็ล้นฝั่ง เสียงน�้ำวนดังลั่น 
ระลอกคลื่นน�้ำเป็นฟองมีสีขาวนวล  
	 เนื้อหาของบทเพลงเป็นการใช้ธรรมชาติในชนบทท่ีเด็ก ๆ 
คุ้นเคย ส่วน เย...เหล่...เละ...เย...เหล่...เละ เป็นการเลียนเสียง
ให้จังหวะในการพายเรือให้พร้อมเพรียงท�ำให้เด็กเคลิบเคลิ้มไป
กับจังหวะ เกิดจินตนาการคล้อยตามและหลับใหลได้โดยง่าย

	 เพลงกล่อมเด็กบทนี้ พรรณนาความอันเป็นจินตนาการ
เกี่ยวกับพระจันทร์โดยมีเนื้อความว่า ในดวงจันทร์สีทองซึ่งมี
กระต่ายหมอบและชายชราก�ำลังขัดสีข้าว   โอ! พระจันทร์เต็ม
ดวงแล้ว หยุดร้องไห้เถิด แล้วชมภาพในดวงจันทร์
	 บทเพลงนีเ้ป็นการปลอบให้เดก็หยดุร้องไห้ โดยใช้ธรรมชาติ
อันงดงามของคืนพระจันทร์เต็มดวงเป็นสื่อที่เด็ก ๆ สัมผัสรู้สึก
ได้โดยง่าย เพราะโดยปกติเด็กในชนบทจะออกมาเล่นกันอย่าง
สนุกสนานภายใต้แสงจันทร์คืนวันเพ็ญ ซึ่งให้ความสบายตา
สบายใจ การพรรณนาเก่ียวกับดวงจันทร์โดยมีนิทานปรัมปรา
ประกอบเรื่องกระต่ายและชายชราที่ขัดสีข้าวอยู่บนดวงจันทร ์
ท�ำให้เดก็ตัง้ใจฟังและเคลิม้หลบัได้โดยง่าย นอกจากนีเ้พลงกล่อม
เดก็บทนีย้งัสะท้อนให้เหน็ธรรมชาตทิีง่ดงามผสานกบัจนิตนาการ
เรื่องเล่าอันมีเสน่ห์ของชนบท
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4. แมวตัวผู้ตัวใหญ่
	 แมวตัวผู้ตัวใหญ่ซึ่งมีหางสั้นเอย 	 	
	 กินน�้ำมันและกลืนเนื้อ 	 	 	                                                                 
	 แมวแก่ที่มีตาปรือจะกัดแน่นอน

ภาพที่ 4 แมวตัวผู้ตัวใหญ่ตะครุบหนู  
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 21)

	 เพลงกล่อมเดก็บทน้ีกล่าวถงึแมวซึง่เป็นสตัว์ทีใ่กล้ชดิผกูพนั
กับมนุษย์มาก ทั้งเป็นสัตว์ที่ผู้ใหญ่มักใช้ขู่  เด็ก ๆ เนื้อความของ
เพลงกล่าวว่า แมวตัวผู้ตัวใหญ่ที่มีหางสั้นมาแล้ว และเจ้าแมว
ตัวนั้นได้กินน�้ำมันและกลืนกินเนื้อไปแล้ว (ต่อไป) เจ้าแมวแก่ตา                 
ปรือ ๆ ตัวนี้คงจะกัดเด็กแน่ ๆ  
	 บทเพลงบทนี้เป็นการใช้สัตว์ที่เด็กคุ้นเคยและมีความกลัว
อยู่แล้ว มาขู่ให้เด็กกลัวเพื่อให้หยุดร้องไห้แล้วนอนหลับเสีย 
เน้ือหาของเพลงยงัสะท้อนถงึความนกึคดิของชาวพม่าชนบท คอื
ลกัษณะของแมวทีต่วัใหญ่ มหีางเป็นปุม้สัน้ เป็นแมวทีช่าวพม่าใน
ชนบทคิดว่าน่ากลัว

5. ลูกน้อย	 			 
	 ง่วงนอน...ขนตา	 	  
	 ตาปรือปรือ		 	  	
	 ขนตางอนน้อย	 	 	  
	 ตาปรือปรือ		 	  
	 ขนตาของเด็กน้อย	 	  
	 ตาปรือปรือ		 	  
	 ขนตาปรือปรือ	 	 	  
	 นอนเสียเถอะ...

ภาพที่ 5 แม่ก�ำลังกล่อมลูกน้อย 
(Tin Moe, 2011, หน้า 50)

	 เพลงกล่อมเด็กบทนี้บรรยายถึงอาการง่วงใกล้จะหลับ
ที่น่าเอ็นดูของเด็ก มีเนื้อความว่า ง่วงนอนจนขนตาและตา
หรี่ปรือ  ขนตาซึ่งงอนน้อย ๆ ค่อย ๆ หรี่ปรือ ขนตาของเด็ก
น้อยและดวงตาหรี่ปรือ ตาปรือ...ปรือ  นอนเสียเถอะ...
	 ลักษณะของเนื้อเพลงกล่าวถึงลักษณะอาการง่วงจน
ตาปรือของเด็ก ๆ ด้วยการการใช้ค�ำซ�้ำ ๆ เป็นการโน้มน้าว
อารมณ์และท�ำให้เด็กเกิดความง่วงจนหลับไปในที่สุด 

6. นกกระยางหนุ่ม
	 ถึงเวลานอนของเด็กน้อยแล้ว	 	
	 นกกระยางบินไปข้างหน้า	 	 	
	 นกกระยางที่บินไป	 	 	
	 ล้อมไว้ด้วยบ่วง …

ภาพที่ 6 นกกระยางและนกต่าง ๆ ในท้องนา  
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 25)
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1. สร้อยสายบัว				     
	 บัวขาว บัวแดง บัวน�้ำตาลผสม	 	
	 บานกันในทุ่งนาของเรา	 	 	
	 ขากลับจากปลูกต้นกล้า บ่อน�้ำใหญ่	
	 หักบัวประมาณหนึ่งก�ำหน่อยสิ	 	
	 บัวบาน บัวตูมที่มีกลิ่นหอม	
	 หญิงสาวจะใช้อย่างไร		 	
	 หักก้านบัว เหง้าบัว ทางซ้าย ทางขวา แล้ว...
	 จะใส่สร้อยบัวทอง	 	 	
	 จะใส่…	

ภาพที่ 7 หญิงชนบทเก็บดอกบัวและสวมสร้อยสายบัว  
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 13)

	 เพลงกล่อมเดก็บทนีก้ล่าวถึงการหาความสขุอย่างเรยีบง่าย
ของเด็กสาวชนบท ด้วยความรื่นรมย์จากธรรมชาติอันงดงาม  
บทเพลงมีเนื้อความว่าในทุ่งนาของเรามีดอกบัวบานสะพรั่ง                    
ดงันัน้ เมือ่กลบัจากการด�ำกล้า (ผ่าน) บ่อน�ำ้ใหญ่ กใ็ห้เกบ็ดอกบวั
มาหนึง่ก�ำทัง้ดอกบัวตมูและบานทีม่กีลิน่หอม จะน�ำมาใช้อย่างไร 
ให้หักก้านบัว หักซ้ายหักขวา แล้วจะสวมสร้อยคอสายบัวสีทอง 
	 เนื้อหาของเพลงกล่อมเด็กเพลงนี้ เป ็นการพรรณนา
ธรรมชาติความงามของท้องนา อันเป็นภาพที่คุ้นเคยของเด็ก ๆ 
ในชนบท และการสร้างความสนกุเพลดิเพลนิด้วยการใช้วัสดจุาก
ธรรมชาติท�ำเป็นของเล่นง่าย ๆ ในแบบท่ีเด็กชนบทมักเล่นกัน
ในท้องทุ่งท้องนา คือการหักก้านบัวหรือสายบัวท�ำเป็นสร้อยคอ
สวมใส่เล่น เนื้อเพลงบทนี้ยังชวนให้จินตนาการถึงความสวยงาม
และความหอมของดอกบวัหลากสสีนัอกีด้วย การเปรยีบสร้อยคอ
สายบัวสีทองมีนัยในภาษาพม่าท่ีหมายถึงท้ังความสวยงามและ      
น่ารักใคร่

	 กลอนบทนี้กล่าวถึงนกกระยางซึ่งเป็นธรรมชาติที่สวยงาม
อย่างหนึ่งในชนบทอันอุดมด้วยนาข้าวในท้องนาจึงขวักไขว่ด้วย
ฝูงนกนานาชนิด ที่โดดเด่นสะดุดตาคือนกกระยางที่จะมาโฉบ
จับปู กุ้ง และปลาในนา ไปกิน
	 เน้ือความของเพลงกล่าวว่าถึงเวลานอนของเด็กน้อยแล้ว 
พวกนกกระยางก็บินไป โดยมีบ่วงดักจับล้อมอยู่ บทกวีกล่อม
ลูกบทนี้ใช้ธรรมชาติที่คุ้นตาของเด็ก ๆ สร้างจินตนาการให้เด็ก
นึกเห็นภาพตามและเคลิ้มหลับไปในที่สุด

บทกวีส�ำหรับเด็กพม่าสมัยใหม่
	 ดังกล่าวแล้วข้างต้นว่า ได้มีการสร้างสรรค์บทกวีส�ำหรับ
เด็กสมัยใหม่ขึ้น ใน ค.ศ. 1930 ผู้ประพันธ์คนส�ำคัญที่สร้างสรรค์
บทกวีส�ำหรับเด็กพม่ายุคใหม่ในกลุ่มแรก ๆ คือ มีนตุ๊หวุ่น และ 
ดร.หม่อง ผยู่ การที่มีการแต่งบทกวีส�ำหรับเด็กพม่าขึ้นใหม่นี ้                
นับเป็นการเข้าสู่เส้นชัยในวงวรรณกรรมพม่าอย่างโดดเด่น 
	 มีนตุ๊หวุ่นเป็นผู้เชี่ยวชาญภาษาและวรรณคดีพม่า และเป็น
อาจารย์ที่ภาควิชาภาษาพม่า บทกวีที่มีนตุ๊ หวุ่นแต่งข้ึน เป็น
เพลงกล่อมเดก็ซึง่ให้ความสนกุสนาน ดงัทีจ่ะได้น�ำเสนอบทเพลง                
ส่วนหนึ่ง ต่อไปนี้ 

2. นอนเถอะลูกน้อย	 				  
	 พระอาทิตย์ที่มีสีแก้วสีเหลืองจะตกดินแล้ว	 	
	 นอนเถอะ เด็กน้อยซึ่งเป็นเลือดในอกของแม่	  
	 ยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ…	 	 	 	
	 นกตัวเมียและตัวผู้หลบในรัง	 	 	  
	 ไม่ร้องเสียงหวาน นอนแล้วล่ะ	 	 	 	
	 ยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ...	 	 	 	
	 เกสรดอกไม้ก็ไม่ส่งกลิ่นหอมอีกแล้ว	 	
	 ดอกไม้ก็หุบไปแล้ว นอนแล้วล่ะ		 	 	
	 ยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ...	 	 	 	
	 พระจันทร์แผ่แสงกระจาย	 	 	
	 นอนเถอะ ลูกน้อยของเลือดในอกของแม่		 	
	 ยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ...	

ภาพที่ 8 แม่กล่อมลูกน้อยในธรรมชาติอันงดงาม  
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 29)
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	 บทกล่อมเด็กเพลงนี้พรรณนาความถึงธรรมชาติที่งดงาม
ของชนบท โดยมีเนื้อความว่า พระอาทิตย์สีดังแก้วสีเหลืองทอง
ก�ำลังจะตกดินแล้ว ลูกน้อยเลือดในอกของแม่ จงนอนเสียเถอะ 
ยีเหล่เละ...ยีเหล่เละ (เอื้อน) นกคู่ผัวเมียก็กลับรังกันแล้ว ไม่                  
ส่งเสียงร้องหวาน นอนหลับแล้ว  ยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ (เอื้อน) 
เกสรดอกไม้ก็ไม่ส่งกลิ่นหอมอีกแล้ว เพราะพวกมันได้หุบกลีบ
หลับนอนกันแล้ว  ยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ (เอื้อน) ส่วนพระจันทร์
ก็ส่องแสงแผ่กระจาย นอนเถอะนะ ลูกน้อยเลือดในอกของแม่   
	 บทเพลงนี้ใช้ธรรมชาติที่งดงามอันเป็นที่คุ ้นเคยในชนบท
ทั้งพระอาทิตย์ พระจันทร์ ฝูงนกกา และมวลดอกไม้ท่ีส่งกลิ่น
หอม ประกอบด้วยเสียงเอื้อนยีเหล่เละ... ยีเหล่เละ... เป็นเสียงให้
สัญญาณในการพายเรือให้พร้อมเพรียงกัน ท�ำให้เด็กจินตนาการ
เหน็ภาพคล้อยตามการพรรณนาของบทเพลงและเคลิม้หลบัได้ง่าย

3. รักษาศีล	
	 อูบข้าวแดงแดง	 	 	  
	 แม่ทูนศีรษะแล้ว	 	 	  
	 พรุ่งนี้ ตอนเช้า	
	 จะไปที่วัด
	 หนู (เด็กชาย) ขอจะไปด้วย 	  
	 อย่าทิ้งไว้	 	 	  
	 ถ้าแม่ไป	 	 	 	  
	 เหงามาก	 	 	
	 ข้างบนที่วัดใหญ่	
	 ถ้าลูกเล่นซน		
	 พระตะโกน (ดุ) แล้ว	 	
	 จะตี…	
	 หนูไม่เล่นซนแล้ว	
	 นับลูกประค�ำ	
	 เหมือนพระสงฆ์	
	 จะอยู่…	 	
	 จะตามไป….	
	 จะตามไป…

ภาพที่ 9 แม่ทูนอูบข้าวจูงลูกไปวัด 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 14)

	 เพลงกล่อมเด็กบทนี้เป็นบทกวีที่ได้รับการยกย่องมาก                     
บทหนึ่งของกวีมีนตุ๊หวุ่น และเด็ก ๆ ต่างก็ชื่นชอบ เนื้อความ
กล่าวถึงการเตรียมข้าวของแม่ ที่ใส่ข้าวและอาหารต่าง ๆ ลงใน
อูบข้าวสีแดง และในเช้าวันรุ่งขึ้นแม่จะทูนอูบข้าวนั้นไปที่วัด ลูก
จะขอตามไปด้วย อย่าทิง้ลกูไว้เพราะเมือ่แม่ไปวดั ลกูอยูค่นเดยีว
ก็จะเหงา (แม่ก็ก�ำชับว่า) หากว่าลูกซุกซนบนวัด พระจะดุและตี 
(ลูกจึงสัญญาว่า) ลูกจะไม่ซุกซนจะนั่งนิ่ง ๆ  นับลูกประค�ำเหมือน
กับพระ (ดังนั้น) ลูกจะตามแม่ไป..จะตามแม่ไป
	 บทกลอนบทนี้เป็นภาพสะท้อนวัฒนธรรมของชาวพม่า                
ซ่ึงเป็นพุทธศาสนิกชนท่ีเคร่งครัด เมื่อถึงวันพระ ชาวพม่า โดย
เฉพาะในชนบทกจ็ะไปถอืศลีทีว่ดั โดยมเีดก็ ๆ  ทัง้ลกู ๆ  และหลาน 
ๆ ตามปู ่ย่า หรอืพ่อแม่ไปด้วย ภาพชวีติเช่นนีจ้งึเป็นภาพท่ีคุ้นเคย
ของผูค้นในชนบท  คอืผูใ้หญ่กจ็ะถอืศลีอยูบ่นวดั ส่วนเดก็ๆ กเ็ล่น
สนกุสนานอยูด้่านล่าง เมือ่น�ำมาขบักล่อมเดก็ ๆ  ด้วยท่วงท�ำนอง
ไพเราะ ใช้ค�ำซ�้ำ ๆ ก็ท�ำให้เด็กมีอารมณ์รื่นรมย์อ่อนโยนพร้อมที่
จะหลับใหล

4. เก็บลูกหว้า				     
 	 เดือนหว่าโส่ เดือนหว่าข่าวน์น�้ำท่วม เพราะ	        
	 เก็บลูกหว้าสุกกันเถอะ	 	 	
	 จากข้างในของพุ่มไม้โน่นมีหนามชนิดหนึ่ง	      
	 ทากด�ำตัวใหญ่มักจะเกาะ	 	 	  
	 ทากด�ำนั้นมีเขาหรือเปล่าล่ะ	 	       
	 แม้จะเป็นพญานาคก็ไม่กลัว	 	  
	 พวกเราก็ไม่กลัว ไปด้วยกันเถอะ	 	    
	 จะวางตุ๊กตาวัวทางมะพร้าวที่น่ารักไว้	      
	 ไปกันเถอะ... ไปกันเถอะ	 	  
	 เดือนหว่าโส่	
	 เดือนหว่าข่าวน์	  

ภาพที่ 10 เด็ก ๆ ในชนบทพายเรือเก็บลูกหว้าที่หล่นลงน�้ำ 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 19)
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5. ยากันผี	 			    
	 เวลาเก็บวัวอย่าออกไปข้างนอก		  
	 ภูตเปรตทั้งหลายมักจะตาม	 	  
	 มียาที่ภูตเปรตทั้งหลายกลัว 	 	  
   	 ที่พระสงฆ์ให้		 	
	 เพื่อนเอ๋ย ยาที่ภูตเปรตทั้งหลายกลัวนั้น 	
	 ขอแลกกับตุ๊กตาควาย		  	  	 	
	 จงท่องพุทธัง ธรรมมัง สังฆัง	 	  
	 ผีปล่อยเราแล้วจะวิ่งหนี 	 	  
	 ท่องสิ... ท่องสิ….	

ภาพที่ 11 เด็กใช้ยาและท่องคาถากันภูตผี 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 26)

	 เนื้อความของบทเพลงกล่อมเด็กบทนี้ กล่าวถึงการชักชวน
ไปเล่นสนุกของเด็ก ๆ ความว่าในเดือนหว่าโส่ หว่าข่าวน์คือเดือน
กรกฏาคมและสงิหาคมซึง่น�ำ้ท่วมนี ้ไปเกบ็ลกูหว้าสกุกนัเถอะ (แม้) 
ในพุม่ไม้ซึง่มหีนาม คอืพุม่ขะหย่าซโูฉ่งจะมทีากด�ำตวัใหญ่เกาะอยู่ 
(แต่) มันก็ไม่มีเขา และแม้จะเป็นพญานาค เราก็ไม่กลัว พวกเรา
ก็ไม่กลัว ไปด้วยกันเถอะ จะวางตุ๊กตาวัวทางมะพร้าวท่ีน่ารักไว้                    
ไปกันเถอะ... ไปกันเถอะ.. ในเดือนหว่าโส่และเดือนหว่าข่าวน์
	 บทกวบีทนีส้ร้างความเพลดิเพลนิแก่เดก็ผูฟั้งการขบักล่อม 
ด้วยการกล่าวถึงการเล่นสนุกที่เด็ก ๆ ในชนบทคุ้นเคย คือการ
พายเรือไปเก็บลูกหว้าสุกที่หล่นจากต้นลงแม่น�้ำล�ำคลองในฤดู
น�้ำหลาก ทั้งนี้ นอกจากจะได้รับประทานผลไม้รสหวานแล้ว ยัง
ได้อารมณ์การผจญภัย คือความกลัวทากที่มักเกาะตามพุ่มไม้ริม                                             
ฝั่งน�้ำ  ในบทเพลงน้ี เด็กผู้ชวนเพื่อนไปเก็บลูกหว้าสุกพยายาม
ปลุกปลอบใจตนเองและเพื่อน ๆ ไม่ให้กลัวทาก ด้วยการบอกว่า
มนัไม่มเีขา เนือ่งด้วยชาวพม่าจะกลวัสตัว์ทีม่เีขา เช่น ววั  ส่วนการ
วางตุก๊ตาววัทีท่�ำด้วยทางมะพร้าวนัน้ เป็นการกระท�ำในลกัษณะ 
“เขียนเสือให้วัวกลัว” เพราะชาวพม่ากลัวสัตว์มีเขาดังกล่าวแล้ว 
เด็ก ๆ จึงคิดว่าทากก็ต้องกลัวสัตว์มีเขาเช่นกัน

	 บทกล่อมเด็กบทนี้มีความเตือนเด็กเลี้ยงวัวว่า ในยามค�่ำ
มืดเมื่อพาวัวเข้าคอกแล้ว อย่าออกไปข้างนอก เพราะพวกภูตผี
ต่าง ๆ  จะตามมา (ฉนั) มยีากนัภตูผทีีพ่ระให้ไว้ เพือ่นเอ๋ย มาแลก
ยากันผีน้ีกับตุ๊กตาควายกันเถอะ แล้วสวดมนต์ว่า พุทธัง ธัมมัง                                                                                   
สังฆัง ผีก็จะหนีไป ท่อง (มนต์) สิ ท่อง (มนต์) สิ  
	 เนื้อความของเพลงกล่อมเด็กบทนี้เป็นการชักน�ำให้เด็ก ๆ 
เลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนาตั้งแต่ยังเยาว์วัย โดยใช้ความ
เช่ือเรือ่งภตูผีปีศาจของชาวพม่าทีม่พีทุธศาสนาหรอืพทุธคณุเป็น
ที่พึ่ง เช่นเดียวกับสังคมชาวพุทธที่ยังเชื่อถือเรื่องคุณไสยท่ัวไป 
ในขณะเดียวกันก็สะท้อนภาพชีวิตในชนบทที่เด็ก ๆ มักต้องท�ำ
หน้าที่เลี้ยงวัวจนค�่ำมืดจึงจะพาวัวกลับเข้าคอก

	 ตุ๊กตาวัวทางมะพร้าวหรือโองแลกน์วา คือทางมะพร้าวท่ี
น�ำมาถักเป็นสัตว์ต่าง ๆ เป็นการเล่นสมัยโบราณของเด็กพม่าท่ี
ฝึกจินตนาการและฝึกการใช้มือ การประดิษฐ์คิดค้น ตลอดรวม
ถึงการใช้ทรัพยากร ธรรมชาติให้เป็นประโยชน์อย่างกว้างขวาง

6. ตุ๊กแก
	 พระอาทิตย์ร้อนร้อนจากช่องเสาหลัก	  
	 มีผู้ที่ขอน�้ำฝน	 	 	 	  
	 ผิวหนังของเขาเหมือนกับใบบอน 	 	  
	 มีจุดลายเหลือง ๆ	 	 	 	  
	 มันก็คือตุ๊กแกไม่ใช่หรือ	 	 	  
	 ใกล้บ้านของเราก็มีหนึ่งตัว	 	 	  
	 เรียกฝน ตลอดฤดูร้อน	 
	 ฟ้าร้องแล้วลมทั้งหลายก็มา	 	 	  
	 มีฝน... มีลม...

ภาพที่ 12 ตุ๊กแกเรียกฝนเรียกลม 
(Min Thu Wun, 2006, หน้า 27)
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	 เพลงกล่อมเด็กบทน้ีมีความว่า ในเวลาที่อากาศร้อน                          
มาก ๆ จากเสาหลักของบ้านก็มีผู้ขอฝน ผิวของมันเหมือนกับ                           
ใบบอน มจีดุลายสีเหลอืง ๆ  มนัคอืเจ้าตุก๊แกไม่ใช่หรอื ทีใ่กล้บ้าน
ของเราก็มีตัวหนึ่ง คอยเรียกฝนและลมตลอดฤดูร้อน ฟ้าก็ร้อง 
แล้วลมก็พัด มีทั้งฝน มีทั้งลม
	 เนื้อเพลงบทนี้บรรยายถึงตุ๊กแกซึ่งเป็นสัตว์ที่เด็กในชนบท
คุ ้นเคย เพราะมันมักอาศัยตามหลืบตามโพรงของเสาบ้าน                                                                                                
รวมทั้งสะท้อนความเชื่อของชาวพม่า ที่เชื่อว่าตุ๊กแกรู้สภาพ
อากาศและสามารถพยากรณ์อากาศได้ การร้องของตุ ๊กแก
เป็นการเรียกฝนเรียกลม และเชื่อด้วยว่าถ้าตุ๊กแกร้องแล้วฝนจะ
ตกแน่นอน
	 บทเพลงกล่อมเด็กพม่าดังยกมาส่วนหนึ่งนี้แสดงให้เห็น
ว่า บทเพลงกล่อมเด็กของชาวพม่าซึ่งยังคงมีผู้ใช้ขับกล่อม
ลูกหลานอยู่ในปัจจุบันเหล่านี้ มีบทบาทอย่างส�ำคัญเช่นเดียว
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กับเพลงกล่อมเด็กในสังคมส่วนใหญ่ คือเป็นการขับขาน                                                                                            
โดยถ่ายทอดความรักความห่วงใยจากผู้ใหญ่ผ่านบทเพลง
เพื่อให้ความเพลิดเพลินแก่เด็กอย่างอ่อนโยนละเมียดละไม                          
เป็นสายสัมพันธ์ที่เชื่อมโยงความรักและความผูกพันระหว่าง
เด็กกับพ่อแม่หรือญาติผู้ใหญ่ให้แนบแน่นยิ่งขึ้น เนื่องจากเด็ก
จะสัมผัสได้ถึงอารมณ์ความรักและห่วงใยของผู้ใหญ่ที่ผ่าน
บทเพลงขับกล่อม และบ่อยครั้งที่เด็ก ๆ จะไม่เข้าใจความ
หมายบทขบักล่อมเหล่านี ้ผูใ้หญ่กต้็องอธบิายหรอืขยายความ
ให้เด็กเข้าใจ และอาจเพิ่มเติมการอบรมสั่งสอนเพื่อให้เด็กมี
ความรู้และมีความประพฤติที่ดี เป็นการเพิ่มเสริมความอาทร
รักใคร่เด็กในอีกทางหนึ่งด้วย นอกจากนั้น บทเพลงเหล่านี้ยัง                                                                                         
เป็นเอกสารส�ำคัญที่ช่วยเก็บบันทึกหรือสะท้อนสภาพชีวิต
ความเป็นอยู่ ตลอดจนโลกทัศน์และความนึกคิดของผู้คน                          
ในสังคมอีกด้วย
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“นับจากวันนี้  จิตรกรรมได้ตายไปแล้ว”
			    Paul Delaroche, 1839

1  นิสิตปริญญาเอก สาขาศิลปะและการออกแบบ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ประจ�ำสาขาวิชาศิลปะการถ่ายภาพ ภาควิชาสื่อศิลปะและการออกแบบสื่อ คณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

คุณลักษณะของการถ่ายภาพ 
Characteristics of Photography

อัษฎา โปราณานนท์1 

	 การถ่ายภาพ (Photography) มีรากศัพท์จากภาษากรีก 
โดยค�ำว่า “photo” นัน้ มาจาก “phos” แปลว่า “แสง” (Light) 
และค�ำว่า “graphy” มาจาก “graphe” แปลว่า “การเขียน 
หรือ การวาด” ด้วยเหตุนี้ ค�ำจ�ำกัดความของค�ำว่าการถ่ายภาพ 
จึงหมายถึง “การเขียนหรือการวาดด้วยแสง” และความหมาย
ของค�ำ  ๆ น้ี มีนัยถึงการผสมผสานระหว่างแสง ซ่ึงเป็นสิ่งท่ี                                                                                           
เกดิขึน้ตามธรรมชาต ิและการเขยีนหรอืการวาด ซึง่เป็นกจิกรรม
ในวัฒนธรรมมนุษย์ (Bull, 2010, p. 5)
	 นับตัง้แต่ช่วงแรกของการก�ำเนดิการถ่ายภาพ การถ่ายภาพ
มักถูกน�ำไปเปรียบเทียบกับภาพจิตรกรรมและภาพวาด ซึ่งเป็น
ส่ือทางทศันะรูปแบบเดยีวในการน�ำเสนอซ�ำ้ (Representation) 
ภาพความจริงที่มีอยู่ในเวลานั้น อย่างไรก็ตาม แม้ภาพถ่ายจะ
มีศักยภาพในการถอดแบบ (Duplicate) โลกแห่งความจริงได้
อย่างสมบรูณ์แบบ ในระดับทีง่านจิตรกรรมไม่สามารถเทยีบเคยีง
ได้ และแม้แนวความคดินีจ้ะชีใ้ห้เหน็ถงึข้อได้เปรยีบของการถ่าย
ภาพ ทว่าอกีนัยหนึง่กส็ือ่ให้เหน็ถงึข้อได้เปรยีบของงานจติรกรรม
ในความสามารถที่จะแสดงออกถึงมุมมองที่มีความเป็นอัตวิสัย 
(Subjective) ได้เหนือกว่า
	 การประกาศอย่างเป็นทางการแก่สาธารณชน ณ ประเทศ
ฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 1839 ถึงความสามารถในการบันทึกภาพ
โดยตรงจากกล้องออบสคูรา (Camera Obscura) ซ่ึงในขณะ
นั้นกล้องออบสคูราเป็นเครื่องมือส�ำหรับศิลปินในการลอกแบบ
ภาพภูมิทัศน์และสถาปัตยกรรมให้มีสัดส่วนและทัศนมิติที่ถูก
ต้องแม่นย�ำ  และด้วยลักษณะของภาพถ่ายที่สามารถถ่ายทอด
รายละเอียดและทัศนมิติได้อย่างสมบูรณ์แบบนี้เอง ก่อให้เกิด
ข้อสันนิษฐานว่า เมื่อ พอล เดอลาโครช (Paul Delaroche, 
1797-1856) จิตรกรชาวฝรั่งเศส ได้เห็นภาพถ่ายดาแกโรไทพ์ 
(Daguerreotype) เป็นครัง้แรก เดอลาโครชถงึกบักล่าวประโยค
ที่มักถูกอ้างอิงบ่อยครั้งในงานเขียนที่เกี่ยวกับการถ่ายภาพไว้ว่า 
“นบัจากวนันี ้จติรกรรมได้ตายไปแล้ว!” (From today, painting 

is dead!) อย่างไรก็ตาม ความหมายของค�ำกล่าวนี้ มิได้สื่อถึงจุด
สิน้สดุของงานจติรกรรมหรอืศกัยภาพในความเป็นศลิปะของสือ่
การถ่ายภาพแต่อย่างใด ในทางกลับกัน ค�ำกล่าวนี้ชี้ให้เห็นถึง
ความสามารถของสื่อภาพถ่ายในการน�ำเสนอข้อเท็จจริง และ
ความสามารถของสือ่ภาพถ่ายทีจ่ะท�ำหน้าทีใ่นฐานะผูช่้วยส�ำหรบั
ศิลปินตามท่ี เดอลาโครชได้กล่าวไว้อีกว่าเป็น “บริการชั้นยอด
ส�ำหรับศิลปะ” (Squiers, 1990, p. 8) 
	 นับจากช่วงเวลานั้นเป็นต้นมา สถานะของสื่อการถ่าย
ภาพได้กลายเป็นประเด็นหลักในการโต้เถียงระหว่างกลุ่ม                                
ช่างภาพและศิลปิน รวมถึงนักเขียน นักวิชาการ นักปรัชญา 
และนักประวัติศาสตร์ ท่ีพยายามค้นหาคุณลักษณะที่แท้จริง
ของสื่อการถ่ายภาพตลอดช่วงศตวรรษที่ 19 และ 20 เพราะ
ความสามารถในการถ่ายทอดข้อเท็จจริงเป็นเสมือนจุดเด่นและ                                                                                                   
จดุด้อยของการถ่ายภาพในตวัของมนัเอง อย่างไรกต็าม แม้ในอดตี
การถ่ายภาพจะถูกกล่าวอ้างถึงความสามารถของการถ่ายทอด       
ข้อเท็จจริงได้อย่างแม่นย�ำ  ตรงไปตรงมา และไร้อคติ ทว่าใน
ปัจจบุนั เราล้วนตระหนกัถงึข้อเทจ็จรงิว่า ความหมายในภาพถ่าย
สามารถถกูบดิเบอืนไปตามบรบิทต่าง ๆ  ได้อย่างง่ายดาย นอกจาก
นัน้แล้ว การถ่ายภาพมกัถกูกล่าวหา ว่าเป็นเพยีงผลลพัธ์ของการ
บันทึกทางกลไก (Mechanical Record) ที่ไร้ “รัศมี” (Aura)     
อันเป็นคุณลักษณะท่ีส�ำคัญของงานศิลปะตามท่ี วอลเตอร ์                                                                                                                 
เบนจามนิ (Walter Benjamin, 1892-1940) ได้กล่าวไว้ในบทความ                                                                                             
“The Work of Art in the Age of Mechanical Reproduction” 
(1936) 
	 ด้วยเหตุนี้เอง ในการศึกษาถึงคุณลักษณะที่ส�ำคัญของการ
ถ่ายภาพ ผู้เขียนจึงได้แบ่งการศึกษาออกเป็น 2 แง่มุม ที่มีความ
เชื่อมโยงกัน ได้แก่
	 1. การถ่ายภาพในฐานะเอกสาร
	 2. การถ่ายภาพในฐานะศิลปะ
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1. การถ่ายภาพในฐานะเอกสาร 	  
	 ผู้คิดค้นกระบวนการถ่ายภาพในยุคแรกมักกล่าวอ้างถึง
คุณลักษณะของการถ่ายภาพว่าเป็นกระบวนการที่เกิดข้ึนโดย
ธรรมชาติและกลไกทางวิทยาศาสตร์ ไม่ว่าจะเป็น หลุยส์ ฌาคส์ 
มงัเด ดาแกร์ (Louis Jacques Mandé Daguerre, 1787-1851) 
ผู้คิดค้นกระบวนการดาแกร์โรไทพ์ และวิลเลียม ฟอกซ์ ทัลบอต 
(William Henry Fox Talbot, 1800-1877) ผู้คิดค้นกระบวน
การคาโลไทพ์ (Calotype) ทั้งสองต่างอธิบายถึงคุณลักษณะ
ของการถ่ายภาพในลักษณะของกระบวนการที่เป็นเอกเทศจาก
ตัวช่างภาพและให้ผลลัพธ์เป็นภาพบันทึกที่ซื่อสัตย์ โดยทัลบอต 
กล่าวถึงภาพถ่ายว่าเกิดจาก “วิธีการที่เกี่ยวกับชิ้นแก้วและ                                 
สารเคมีเพียงอย่างเดียว” (By optical and chemical means 
alone) และภาพถ่ายนัน้กเ็ป็นการ “ประทบัร่องรอยด้วยมอืของ
ธรรมชาติ” (Impressed by Nature’s hand) ส่วนดาแกร์ก็ได้
กล่าวถึงภาพถ่ายดาแกร์โรไทพ์ว่า “ดาแกร์โรไทพ์ไม่ใช้อุปกรณ์ที่
ใช้ส�ำหรับวาดภาพธรรมชาติ แต่กระบวนการทางกายภาพและ
สารเคมีต่างหาก ที่มอบพลังให้กับธรรมชาติเพื่อผลิตซ�้ำตัวเอง” 
(Warner Marien, 2006, p. 23) 
	 ขณะเดียวกัน ในบทความ “Some Account of the 
Art of Photogenic Drawing, or the Process by Which 
Natural Objects May be Made to Delineate Themselves 
Without the Aid of the Artist’s Pencil” (1839) ของ                                    
ทัลบอต ยังได้แสดงออกถึงความเชื่อในการท�ำหน้าที่เป็นหลัก
ฐาน และคุณลักษณะแบบอุปนัยของภาพถ่าย การถ่ายภาพ
จะช่วยให้มนุษย์เข้าใจถึง “กฎที่แท้จริงของธรรมชาติ” (True 
law of nature) นอกจากนั้น ทัลบอตยังอ้างถึงคุณลักษณะของ
ภาพถ่ายว่าเป็นผลลพัธ์ของ “การกระท�ำของแสงทีม่ต่ีอกระดาษ
ไว้แสงเท่านั้น” (Talbot, as quoted in Armstrong, 1998, p. 
112 as cited in Gelder and Westgeest,  p. 19) ส่งผลให้
ภาพถ่ายมีความสามารถในการเป็นเอกสารและประจักษ์พยาน 
โดยในหนังสือ “The Pencil of Nature” (1844-1846) ซึ่งเป็น
หนงัสอืภาพถ่ายต้นฉบบัเล่มแรกของโลก ประกอบด้วยภาพสถาน
ที่และวัตถุสิ่งของต่าง ๆ  โดยในภาพหัวข้อ “Articles of China”                     
ทัลบอตได้บรรยายภาพนี้ไว้ว่า :
	 “หากจะมีโจรมาขโมยทรัพย์สมบัติเหล่านี้ไป ถ้าหลักฐาน
ที่เงียบงันของภาพถ่ายได้ถูกสร้างขึ้น เพื่อใช้เอาผิดเขาในชั้นศาล 
มนัจะเป็นหลกัฐานแบบใหม่ทีไ่ม่เคยมมีาก่อนอย่างไม่มข้ีอสงสยั”
	 (William Henry Fox Talbot 1844 as cited in Sekula, 
1999, p. 344) 

	 และทลับอตยงัได้กล่าวถงึลกัษณะการท�ำงานของกล้องถ่าย
ภาพไว้ด้วยว่า : 

	 “อปุกรณ์ท�ำการบนัทกึเหตกุารณ์ทกุ ๆ  อย่างทีเ่หน็ และจะ
บรรยายลกัษณะของปล่องไฟ หรอืคนท�ำความสะอาดปล่องไฟได้
เท่าเทียมกับประติมากรรม อพอลโล ออฟ เลเวเดเร  (Apollo of 
Belvedere)” (William Henry Fox Talbot 1844 as cited in 
Badger, 2007, p. 16)	
	
	 ในมุมมองของทัลบอต คุณลักษณะของภาพถ่ายในเชิง
วิทยาศาสตร์ในการสร้างภาพข้ึนจากแสงท่ีกระทบลงบนวัตถุ
และความเป็นร่องรอยที่สื่อถึงความจริงที่แสดงในภาพ คือความ
แตกต่างหลักจากภาพทางทัศนะอื่น ๆ เพราะในขณะท่ีส่ือทาง
ทัศนะอื่น ๆ ยังจ�ำเป็นต้องใช้ทักษะของศิลปิน แต่การถ่ายภาพ
เป็นผลลัพธ์ของการวาดโดยธรรมชาติ (Talbot, as quoted 
in Armstrong, 1998, p. 114 as cited in Gelder and 
Westgeest, 2011 p. 19)
	 ความพยายามในการเน้นย�้ำถึงคุณลักษณะที่ส�ำคัญของ
การถ่ายภาพ ว่าเป็นกระบวนการท่ีมีความเป็นอัตโนมัติในการ
ผลิตซ�้ำโดยธรรมชาติ สามารถถ่ายทอดภาพตัวแบบและราย
ละเอียดอย่างเป็นกลางด้วยวัสดุอุปกรณ์ถ่ายภาพ โดยปราศจาก
การทักษะและการควบคุมแทรกแซงจากมนุษย ์ เหล่านี้ล้วนส่ง                                                                                      
ผลต่อความเข้าใจในคุณลักษณะเบื้องต้นของภาพถ่ายในฐานะ
ของเอกสารจากการบันทึกมากกว่าสถานะความเป็นศิลปะ 
ด้วยเหตุนี้เอง สื่อการถ่ายภาพจึงถูกผนวกรวมเข้ากับวิธีการ
ท�ำงานภายใต้แนวคิดทฤษฎีเชิงประจักษ์ (Empiricism) ของ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ซึ่งเชื่อว่า ความรู้ควรมีพื้นฐานอยู่
บนการสังเกตท่ีเป็นกลางและปราศจากความคิดเห็นส่วนบุคคล 
นอกจากนั้น ภาพถ่ายยังถูกน�ำไปพิจารณาเทียบเคียงกับภาพ
ในเรตินาของดวงตามนุษย์ ซึ่งเป็นการเน้นย�้ำถึงแนวทางความ
เชื่อทางวิทยาศาสตร์ของศตวรรษที่ 18 ว่าภาพในเรตินานั้นเป็น
อิสระจากความคิดและความรู้สึกของมนุษย์ (Warner Marien, 
2006, p. 23) การเน้นย�้ำถึงคุณลักษณะของกระบวนการถ่าย
ภาพในฐานะมุมมองท่ีมีความธรรมชาติและเป็นกลางนี้เอง                                     

ภาพที่ 1 William Henry Fox Talbot, Articles of China, plate 3 
from The Pencil of Nature, 1844-1846
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ภาพที่ 2 Edouard Baldus, Cloister of 
Saint-Trophîme, Arles, 1851

ได้พัฒนาไปสู่กระบวนทัศน์ที่เชื่อว่าภาพถ่ายนั้นเป็น “เอกสาร” 
ที่มีความแม่นย�ำ เป็นกลาง และไร้อคติ
	 พจนานุกรม Oxford Advanced Learner’s Dictionary 
ได้ให้ความหมายของค�ำว่า “เอกสาร” (Document) ไว้ว่า 
“an official or formal paper, form, book, etc giving 
information about something, evidence or proof of 
something, or a record of something” ซึ่งสื่อความให้
ทราบถึงวัตถุที่มีประโยชน์ทางด้านข้อมูล มีคุณค่าทางการศึกษา 
หรือมีคุณค่าทางประจักษ์พยาน เอกสารมักถูกมองว่าเป็นการ
บันทึกข้อมูลที่มีความเป็นกลาง มีลักษณะของความเป็นภววิสัย 
(Objectivity) ไร้ทัศนคติในขณะเดียวกัน ภาพถ่ายก็เป็นการ
บนัทกึข้อมลูของสิง่ทีอ่ยูเ่บือ้งหน้ากล้องถ่ายภาพได้อย่างแม่นย�ำ
และตรงไปตรงมา รวมถึงคุณลักษณะของภาพถ่ายซึ่งเป็นตัว
สญัญะ (sign) ทีม่ลีกัษณะของ Indexical (ความเกีย่วพนัโดยตรง
ระหว่างวัตถุและตัวสัญญะในเชิงสัญญะวิทยา) ที่สื่อความให้
ทราบถึงการมีอยู่ของตัวแบบ (Subject) ในช่วงเวลาที่ถูกถ่าย
ภาพ เหล่านี้เป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้การถ่ายภาพถูกมองว่าเป็น
อุปกรณ์ที่เหมาะแก่การสร้างประจักษ์พยานส�ำหรับวัตถุ บุคคล 
หรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
	 ในอดีต การศึกษาความรู้ต่างๆ ที่ต้องมีการบรรยายด้วย
ภาพประกอบน้ันจ�ำเป็นต้องพึ่งพาทักษะของศิลปิน ไม่ว่าจะ
เป็นการวาดภาพหรือการพิมพ์ภาพ และกระบวนการสร้างภาพ
เหล่านี้เป็นกระบวนการที่มีความเป็นอัตวิสัย (Subjectivity) 
ของผู้วาดสูง จึงมักน�ำไปสู่ปัญหาของความไม่น่าเชื่อถือและการ
ปฏิเสธภาพวาดเหล่าน้ัน แต่เมื่อการถ่ายภาพถือก�ำเนิดขึ้นมา 
เหล่านักส�ำรวจ นักวิทยาศาสตร์ นักวิชาการ และนักสื่อสาร
มวลชน ก็สามารถบันทึกภาพได้เองโดยไม่จ�ำเป็นต้องพึ่งทักษะ
ของศิลปิน และเนื่องจากการถ่ายภาพเป็นการสังเกตที่มีความ
เป็นภววิสัยและมีลักษณะของความเป็นกลไก เอกสารที่ได้จึง
มีความเป็นภววิสัยมากกว่าผลงานจากทัศนศิลป์รูปแบบอื่น 
ภาพถ่ายจึงได้รับการยอมรับในฐานะของความเป็นประจักษ์
พยานที่น่าเชื่อถือ ด้วยเหตุนี้เอง การถ่ายภาพจึงถูกน�ำไปใช้เป็น
เครื่องมือหลักในการส�ำรวจ การศึกษา และการถ่ายทอดข้อ                  
เท็จจริงโดยองค์กรต่าง ๆ  
	 โดยตั้งแต่ช่วงปลายศตวรรษที่ 19 การใช้งานภาพถ่ายเชิง
เอกสารในสถาบันของรัฐมีความชัดเจนมากขึ้น อย่างเช่น ในป ี
ค.ศ. 1851 The Commission des Monuments Historiques 
ซ่ึงเป็นหน่วยงานของรฐับาลฝรัง่เศสได้มอบหมายช่างภาพจ�ำนวน 
5 คน ได้แก่ เอดวล บลัดัส (Édouard Baldus, 1813-1889), ฮปิโป
ลิท เบยาร์ด (Hippolyte Bayard, 1807-1887), กุสตาฟ เลอ 
เกรย์ (Gustave Le Gray, 1820-1884), เฮนร ีเล เซกค์ (Henri Le 
Secq, 1818-1882) และ โอกุสต์ เมสทรัล (Auguste Mestral, 
1812-1884) ให้ท�ำการส�ำรวจสถาปัตยกรรมและโบราณสถาน
ของประเทศฝร่ังเศส เพื่อการประเมินส�ำหรับวางแผนในการ

	 ส�ำหรบัผูค้นในประเทศองักฤษและฝรัง่เศส ซึง่เป็นประเทศ
เจ้าอาณานิคมในสมัยนั้นก็มีกระหายใคร่รู้ในสิ่งต่าง ๆ ที่มีความ
แปลกตาไปจากประเทศของตน ไม่ว่าจะเป็นภูมิประเทศ ผู้คน 
และสิ่งของจากประเทศอาณานิคมและประเทศท่ีห่างไกล อาทิ
เช่น ฟรานซิส ฟริทธ์ (Francis Frith, 1822-1898) ช่างภาพ
ชาวอังกฤษได้ออกเดินทางระหว่างปี ค.ศ. 1856 ถึง ค.ศ. 1860                  
สู่ประเทศตะวันออกกลาง ได้แก่ อียิปต์ ปาเลสไตน์ และไซเรีย 
ในปี ค.ศ. 1859 ฟริทธ์ ได้เปิดบริษัท Francis Frith & Co เพื่อ
จ�ำหน่ายภาพถ่ายเหล่านี้เป็นการเฉพาะ ส่วนจอห์น ทอมสัน 
(John Thomson, 1837-1921) เดนิทางสูป่ระเทศตะวนัออกไกล 
อาทิเช่น สิงคโปร์ กัมพูชา ไทย และจีน ทอมสันได้ตีพิมพ์ผลงาน
ภาพถ่ายจากการเดนิทางจ�ำนวนมาก อาทเิช่น “The antiquities 
of Cambodia” (1867), “Illustration of China and its 
people” (1873-1874), “Through Cyprus with a camera 
in the autumn of 1878” (1879) และ “Through China 
with a camera” (1898) เป็นต้น

ภาพที่ 3 FRANCIS FRITH. The Pyramids of 
Dahshur, Egypt. 1858

อนุรักษ์และบูรณะโบราณสถานเหล่านั้น การส�ำรวจนี้เป็นที่รู้จัก
กันในช่ือของ “Missions Héliographique” ส่วนในประเทศ
สหรัฐอมริกาหลังยุคสงครามกลางเมือง (American Civil War) 
รัฐบาลกลางได้สนับสนุนงบประมาณจ�ำนวนมากในการส�ำรวจ
พื้นที่ฝั่งตะวันตกของประเทศ โดยใช้การถ่ายภาพเป็นเคร่ืองมือ
หลักในการเก็บข้อมูลสภาพภูมิประเทศทั่วไป
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	 นอกจากน้ัน การถ่ายภาพยังถูกใช้เป็นเครื่องมือในการ                
น�ำเสนอสภาพสถานการณ์ เหตุการณ์ และผลลัพธ์ของสงคราม
เพือ่การวางแผนส�ำหรบักองทพั และการน�ำเสนอข่าวสารส�ำหรบั
ประชาชน โดยในช่วง Crimean War (1853-1856) ประเทศ
องักฤษได้ส่ง โรเจอร์ เฟนตนั (Roger Fenton, 1819-1869) เพือ่
ท�ำการบนัทกึภาพสถานการณ์ในสนามรบ หรอืในช่วง American 
Civil War (1861-1865) ที่แม็ทธิว เบรดี้ (Matthew Brady, 
1822-1896) และคณะได้ท�ำการบนัทกึภาพการสูร่บและสมรภมูิ 
เป็นต้น

	 ขณะเดียวกัน วงวิชาการแพทย์และมานุษยวิทยาก็ใช้
ภาพถ่ายในการวจิยัและทดลอง โดย โรเบร์ิต ซอมเมอร์ (Robert 
Sommer, 1864-1937) ศาสตราจารย์จิตแพทย์ชาวเยอรมัน
ได้กล่าวไว้ว่า การถ่ายภาพควรแทนที่การจดบันทึกเนื่องจาก
ภาพถ่ายเป็นสื่อท่ีไม่ปนเปื้อนด้วยปัญหาของการตีความที่มี
ในภาษา (Warner Marien, 2006, p.37) โดยมีการทดลองที่
ส�ำคัญจ�ำนวนมาก อาทิเช่น ในปี 1862 กิลโยม เบนจามิน อาเมด                           
ดเูชน เดอ บูโลนจ์ (Guillaume-Benjamin-Amand Duchenne 
de Boulogne, 1806-1875) นกัประสาทวทิยาชาวฝรัง่เศส ได้น�ำ
เสนอเอกสาร “Mécanisme de la Physionomie Humaine” 
อันเป็นผลจากการทดลองโดยใช้กล้องถ่ายภาพบันทึกผลลัพธ ์               
จากการช๊อตไฟฟ้าบริเวณใบหน้าและศีรษะคนไข้ เพื่อศึกษาการ
ท�ำงานของกล้ามเนื้อที่ก่อให้เกิดการแสดงออกทางสีหน้าและ
อารมณ์ที่ไม่สามารถบันทึกข้อเท็จจริงนั้นได้ด้วยการวาดภาพ  

	 ส่วนองค์กรที่ท�ำหน้าที่ในการควบคุมอ�ำนาจรัฐก็ตระหนัก
ถึงศักยภาพของภาพถ่ายเช่นกัน โดยองค์กรเหล่านี้ใช้ภาพถ่าย
เป็นเครื่องมือในการเปรียบเทียบและจ�ำแนกความแตกต่างของ                
อัตลักษณ์ประจ�ำตัวของบุคคล อาทิเช่น ในปี ค.ศ. 1876 ซีซาร์ 
ลอมโบรโซ (Cesare Lombroso, 1835-1909) นักอาชญา
วิทยาและนักจิตวิทยาชาวอิตาลี ได้ท�ำการศึกษาลักษณะสามัญ
ทางกายภาพของอาชญากรที่มีความแตกต่างจากคนทั่วไปโดย
ใช้ภาพถ่ายและวัตถุอื่น ๆ จนน�ำไปสู่ทฤษฎี “theory of the 
criminal man” และในช่วงปี ค.ศ. 1878 ฟรานซิส กาลตัน 
(Francis Galton, 1822-1911) นักสุพันธุศาสตร์ (Eugenics) 
หรือศาสตร์ที่ว่าด้วยการส่งเสริมศักยภาพของมนุษยชาติ และ
เป็นผู้ก่อตัง้ศาสตร์การวดัค่าทางจติวทิยา (Psychometrics) โดย                                                                                               
กาลตันได้น�ำเสนอเอกสารต่อสถาบัน Anthropological 
Institute of Great Britain and Ireland ซึ่งเป็นผลการทดลอง
จากการซ้อนภาพชุด (Composite Photography) โดยใช้
เนกาทฟีภาพบคุคลหลาย ๆ  ภาพน�ำมาซ้อนเพือ่สร้างภาพผลลพัธ์
ทีส่ามารถแสดงลกัษณะสามญัของเชือ้ชาติและอาชญากร เป็นต้น

ภาพที่ 5 ROGER FENTON, The Valley of the Shadow of 
Death, 1855

ภาพที่ 4 FRANCIS GALTON, The Jewish 
Type, 1883

ภาพที่ 6 G.B. Duchenne de Boulogne, Fright, 1862
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	 ขณะที ่ฮิลจ์ เวจช์ ไดมอน (Huge Welch Diamond, 1809 
-1886) นักจิตแพทย์ชาวอังกฤษและผู้อ�ำนวยการ The Surrey 
County Lunatic Asylum ซึ่งเป็นโรงพยาบาลจิตเวชส�ำหรับ
สตรี  ไดมอนได้ประยกุต์ใช้ภาพถ่ายในการวนิจิฉยัอาการป่วยจาก
ลกัษณะใบหน้าของคนไข้ (ศาสตร์ Morphopsychology) โดยใน
ปี ค.ศ. 1856 ไดมอนได้น�ำเสนอเอกสาร “On the Application 
of Photography to the Physiognomic and Mental 
Phenomena of Insanity” ต่อ The Royal Society ถึงการ
ใช้งานภาพถ่ายในการรักษาความเจ็บป่วยทางจิตเวช 3 ประการ
ได้แก่ 
	 1. ภาพถ่ายสามารถใช้ในการบันทึกลักษณะของคนไข้ท่ีมี
สภาพที่แตกต่างกันในขั้นต่าง ๆ 
	 2. ภาพถ่ายสามารถใช้เป็นเครือ่งจ�ำแนกคนไข้ทีร่บัเข้ารกัษา
ซ�้ำและการก�ำหนดวิธีการรักษา
	 3. ภาพถ่ายสามารถใช้เป็นเครื่องมือให้ผู้ป่วยได้เห็นถึง
สภาพของตัวเองตามความเป็นจริง

	 จากตวัอย่างท่ีได้กล่าวมาน้ี เหน็ได้ว่า ภาพถ่ายถกูน�ำไปใช้ใน
องค์กรและส่วนงานวชิาการในสาขาทีห่ลากหลาย ทัง้สงัคมวทิยา 
มานุษยวิทยา ภูมิศาสตร์ จิตวิทยา อาชญากรรมวิทยา ฯลฯ เพื่อ
การส�ำรวจ บนัทกึ สะสม จดัเกบ็ ศกึษา และแยกประเภท อนัเป็น
แนวความคิดสมัยใหม่นิยม (Modernism) และในยุคนี้ก็เป็นยุค
ที่มีการยอมรับกันอย่างกว้างขวางว่า ภาพถ่ายเป็นหลักฐานจาก
การสังเกตเชิงประจักษ์ เป็นข้อเท็จจริงที่บริสุทธิ์ และเป็นความ
จริงที่เป็นสากล
	 อย่างไรก็ตาม มีนักวิชาการจ�ำนวนมากโต้แย้งถึงความ
สภาพเป็นภววิสัยในความหมายของภาพถ่าย เน่ืองจากความ
หมายของภาพถ่ายนั้นล้วนขึ้นอยู่กับอ�ำนาจรัฐเป็นหลัก อาทิ
เช่น จอห์น แทจ (John Tagg) ชี้ให้เห็นว่า กล้องถ่ายภาพไม่เคย

      ภาพที่ 7 HUGH WELCH DIAMOND, Seated Woman 
with Bird, 1855

เป็นกลาง และภาพถ่ายกเ็ป็นรปูแบบการน�ำเสนอทีม่กีารเข้ารหัส 
(Coded) อย่างสงู เพราะสิง่ส�ำคญัท่ีมอีทิธพิลต่อความหมายหรอื                                                                                                 
ข้อเท็จจรงิของภาพถ่ายกค็อือ�ำนาจของรฐัในการก�ำหนดบทบาท
และสถานะของการถ่ายภาพในฐานะการสังเกตและการเก็บ
บันทึกข้อมูลเพื่อสร้างประจักษ์พยานและข้อเท็จจริงเพ่ือการ
ศึกษาจัดระเบียบ และควบคุมกลุ่มบุคคลท่ี “เป็นอื่น” และ                      
“ไม่ปกติ” อาทิเช่น ภาพถ่ายของอาชญากร คนไข้ คนวิกลจริต 
คนจน กรรมกร เชื้อชาติอาณานิคม ฯลฯ และน�ำเสนอภาพเหล่า
นั้นด้วยวิธีการจ�ำแนกแยกแยะ โดยมีการวัด การตั้งเลข และการ
ตั้งชื่อ ตามหลักการทางวิทยาศาสตร์  (Tagg, 1988, pp. 63-64)
	 สอดคล้องกับแนวความคิดของเอ็ดเวิร ์ดท่ีกล ่าวว ่า 
กระบวนการส�ำรวจต่าง ๆ เกิดข้ึนในลักษณะของมุมมองแบบ
ล�ำดับชั้น (Hierarchical Vision) โดยช่างถ่ายและผู้ดูภาพล้วน
มีสถานะและอ�ำนาจทางสังคมหรือทางการเงินที่สูงกว่าตัวแบบ 
โดยเอ็ดเวิร์ดได้ยกตัวอย่างจากบันทึกการท�ำงานของจอห์น                                                                                          
ทอมสัน ถึงการ ติดสินบนตัวแบบเพื่อแลกกับการถ่ายภาพใน
ลักษณะท่ีช่างภาพต้องการ นอกจากนั้น ภาพถ่ายตัวแบบที่มี
ความป่วยไข้ อาชญากร หรอืเช้ือชาตอิาณานคิม ล้วนมจีดุประสงค์
เพื่อการน�ำเสนอต่อผู้เช่ียวชาญในสาขาต่าง ๆ เป็นการเฉพาะ                                                                                              
อาทิเช่น ภาพถ่ายคนป่วยส�ำหรับแพทย์ ภาพถ่ายอาชญากร
ส�ำหรบัต�ำรวจหรอืศาล รวมไปถงึการเผยแพร่ต่อสาธารณะซึง่มกั
เป็นชนชัน้กลางและชนชัน้สงูเป็นหลกั (Edwards, 2006, p. 22)
	 นอกจากนั้น วอร์เนอร์ มาเรียน (Warner Marien) ยังชี้
ให้เห็นอีกด้วยว่า ช่างภาพมีความพยายามที่จะพัฒนาสไตล์หรือ                                           
รูปแบบการถ่ายภาพเพื่อส่งเสริมให้ภาพถ่ายสามารถส่ือให้
รู้สึกถึงความเป็นกลางมากยิ่งข้ึน โดยวอร์เนอร์ มาเรียนได้ยก
ตัวอย่างงานภาพถ่ายของ อี ทีเอสัน (E. Thiésson) ช่างภาพ
ชาวฝรัง่เศส ซึง่ถ่ายภาพผูอ้ยูอ่าศยัในหมูบ้่าน Sofala ในประเทศ
โมซัมบิก และชาวโบทคูโด (Botocudo) ในประเทศบราซิล โดย                                                
ทเีอสนัได้ใช้วธิลีะเว้นการลงชือ่และรายละเอยีดส่วนบคุคลของตวั
แบบเพื่อพยายามเน้นย�้ำถึงความเป็นภววิสัยในเชิงวิทยาศาสตร์
ของภาพถ่าย นอกจากนั้น Thiésson ยังได้พัฒนารูปแบบการ             
ถ่ายภาพ ด้วยถ่ายภาพตัวแบบจากทางด้านข้าง ทางด้าน
หน้า และใช้ฉากหลังแบบเรียบ ซึ่งจะช่วยสร้างสไตล์มาตรฐาน
ของรูปแบบท่ี “ไร้สไตล์” ท่ีจะช่วยสื่อความรู้สึกถึงความเป็น                                                                                   
ข้อเทจ็จรงิ (Warner Marien, 2006, p. 39)  นอกจากนัน้ เจ เฮช 
แลมเพรย์ (J H Lamprey) และ ที เฮช ฮัคซ์เลย์ (T H Huxley) 
ยังได้ให้แนวทางในการถ่ายภาพรูปแบบเดียวกันนี้ว่า นอกจาก
การถ่ายภาพตัวแบบเต็มตัวและเปลื้องผ้าเพื่อการศึกษาสภาพ
ร่างกายแล้ว แมลเพรย์ ยังแนะน�ำให้ถ่ายภาพด้วยวางต�ำแหน่ง
ตัวแบบให้ตัดกับฉากหลังซึ่งเป็นผ้าไหมตีตารางกริดส่ีเหล่ียม
ขนาดสองนิ้ว ขณะที่ฮัคซ์เลย์แนะน�ำให้ใช้ไม้วัดวางเทียบกับ                  
ตัวแบบเพื่อการเปรียบเทียบสัดส่วน เป็นต้น (Hamilton, 2001 
as cited in Bull, 2010, p. 106)



78

	 อลิซาเบธ เอ็ดวาร์ด (Elizabeth Edwards) ได้ให้ความ
เห็นไว้ว่า การถ่ายภาพมีบทบาทที่ส�ำคัญในการให้ประจักษ์
พยานที่ถูกจัดแต่งและมีการควบคุมสูง ตัวอย่างเช่น ตัวแบบท่ี                                  
เปลอืยกายสามารถสือ่ความหมายแฝง (Connotative Meaning) 
ถึงความไม่เจริญและความป่าเถื่อนเมื่อเทียบกับชาวตะวันตกท่ี
สวมเส้ือผ้าอย่างมอีารยธรรม โดยเอด็เวร์ิดได้สรปุประเดน็นีไ้ว้ว่า 
ขณะที่ภาพถ่ายเชิงมานุษยวิทยานั้นเป็นภาพนิ่งที่มีจุดประสงค์
เพ่ือบันทึกข้อเท็จจริง แต่เนื่องจากความหมายของภาพถ่าย                    
ไม่เคยหยุดนิ่งและมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ภาพถ่าย
จึงเป็นหลักฐานทางมานุษยวิทยาที่มีความเป็นพลวัต มีความ
เลื่อนไหลและไม่ตายตัว ด้วยเหตุนี้เอง มุมมองต่อภาพถ่ายเชิง                       
มานษุวทิยาจงึมคีวามเปลีย่นแปลงเน่ืองจากความเชือ่ทีม่ต่ีอความ
น่าเชื่อถือของภาพถ่ายเชิงเอกสารโดยรวมน้ันเปลี่ยนแปลงไป                            
จากเดิม (Edwards as cited in Bull, pp. 106-107)

การถ่ายภาพสารคดี (Documentary)
	 แม้ค�ำว่า “สารคดี” (Documentary) จะเริ่มมีการ
พูดถึงอยู่บ้างในก่อนช่วงทศวรรษ 1920 (Winston, 1995                           
as cited in Bull, 2010, p. 107) แต่ความเข้าใจในความ
หมายของค�ำว่า “สารคดี” (Documentary) ตามความหมาย
ร่วมสมัยและถูกน�ำไปใช้กันอย่างแพร่หลายจนกระทั่งปัจจุบัน
นั้นสันนิษฐานกันว่ามีต้นก�ำเนิดในปี ค.ศ. 1926 โดยจอห์น                           
เกรียร์สัน (John Grierson, 1898-1972) ผู้ซึ่งถูกยกย่องว่า
เป็นบิดาแห่งงาน สารคดีของประเทศอังกฤษ เกีรยร์สันไม่เพียง
ให้นิยามว่าสารคดีควรหมายถึงอะไร แต่เขายังได้สะท้อนใน                          
จุดประสงค์ที่สารคดีควรจะมีภายในตัวงานอีกด้วย ส�ำหรับ                                                                     
เกรียร์สัน ขณะที่งานสารคดีทุกชิ้นล้วนเกี่ยวข้องกับการน�ำ
เสนอหลักฐาน หรือข้อมูลเกี่ยวกับประวัติศาสตร์เชิงสังคม                                 
แต่งานสารคดจีะต้องเป็นมากกว่าแค่การการสร้างความเป็นจรงิ
กึง่วทิยาศาสตร์ขึน้มาใหม่ (Quasi-scientific reconstruction of 
reality) ผูผ้ลติสารคดจี�ำเป็นต้องใช้ทกัษะการสร้างสรรค์ทัง้หมด

ภาพที่ 8 JOHN LAMPREY, Front and Profile Views of 
Malayan Male, c.1868-69

เพื่อจัดการความเป็นจริงให้กลายเป็นผลงานท่ีมีผลกระทบต่อ
สงัคม ซึง่อาจจะเพือ่การศกึษาให้ความรูห้รอืเพือ่การยกระดบัทาง
วฒันธรรม ตามทีเ่กรยีร์สนัได้กล่าวเอาไว้ว่างาน  สารคดคีอื “การ
ปฏิบัติต่อความจริงอย่างสร้างสรรค์” (Creative treatment of 
actuality) และก่อให้เกิดความพึงพอใจเชิงสุนทรียะขณะที่มี                
จุดประสงค์ทางสังคมที่ชัดเจน (Izod and Kilborn, 1998, pp. 
426-427)
	 ด้วยเหตุนี้เอง การถ่ายภาพสารคดีจึงเป็นประเภทของ
การถ่ายภาพท่ีมีความยืดหยุ่น และมักใช้ในการอธิบายถึงการ                                 
ถ่ายภาพท่ีให้ข้อมูลต่าง ๆ อาทิเช่น การถ่ายภาพสงคราม                                                                             
การถ่ายภาพเชิงข่าว การสืบสอบสังคม (Social Investigation) 
และโครงการสังเกตแบบปลายเปิด นอกจากนั้นยังครอบคลุมถึง
งานที่มอบหมายโดยหนังสือพิมพ์ นิตยสาร และหนังสือ รวมถึง
งานส่วนบุคคลที่มีจุดประสงค์ส�ำหรับการรวมเล่มเป็นหนังสือ
หรือนิทรรศการ (Edwards, 2006, p. 26) สาเหตุหนึ่งที่ท�ำให้
การถ่ายภาพสารคดีถูกใช้เป็นเครื่องมือในการให้ความรู้และ
สร้างความเข้าใจในสิ่งต่าง ๆ ก็เพราะการถ่ายภาพสารคดีมักถูก                            
กล่าวอ้างถึงความเป็นภววิสัย การบันทึกข้อเท็จจริงที่ไม่เอียง
เอน และมีจุดประสงค์เพื่อให้ผู้ดูเข้าถึงข้อเท็จจริงได้โดยตรง ซึ่ง                      
คาเรน เบ๊คเกอร์ โอห์น (Karen Becker Ohrn) ได้ให้ความเห็นใน
คณุลกัษณะของการถ่ายภาพสารคดไีว้ว่า การถ่ายภาพสารคดนีัน้
มคีวามเชือ่มโยงกบัรปูแบบการสบืสอบสงัคม และมคีวามแตกต่าง
หลกัจากการถ่ายภาพประเภทอืน่ เพราะการถ่ายภาพสารคดนีัน้
มีจุดมุ่งหมายที่เหนือกว่าการสร้างภาพถ่ายที่สวยงาม และความ
ตั้งใจของช่างภาพสารคดีก็คือการดึงความสนใจของผู้ดูเข้าสู่ตัว
แบบในงานภาพถ่าย โดยมุ่งหวังท่ีน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงทาง
สังคม (Ohrn, 1980 as cited in Wells, 2004, p. 69)
	 เพื่อให้งานสารคดีสามารถบรรลุจุดประสงค์หลัก ไม่ว่าจะ
เป็นการให้ความรู้หรือการสร้างความเปลี่ยนแปลงทางสังคม
ให้ได้นั้น วิลเลี่ยม สตูทท์ (William Stott) ได้อธิบายถึงปัจจัย
หลักของงานสารคดีไว้ว่า “หัวใจของสารคดีนั้น ไม่ใช่รูปแบบ 
(Form) สไตล์ (Style) หรือตัวสื่อ (Medium) หากแต่เป็นเนื้อหา 
(Content)” (Stott, 1973 as cited in Wells, 2004, p. 90) 
และในยุคสมัยท่ีการสื่อสารมวลชนยังไม่กว้างขวางและยังม ี                                             
ตัวเลือกไม่มากนัก เนื้อหาหรือตัวแบบเชิงสารคดีที่สามารถเรียก
ร้องความสนใจจากคนดูที่เป็นชนชั้นกลางและชนชั้นสูงนั้นก็มัก
เป็นเนื้อหาท่ีเกี่ยวข้องกับตัวแบบท่ีมีความแปลกแยกแตกต่าง 
ไม่ว่าจะเป็นคนยากจน ชนชั้นกรรมกร แรงงานอพยพ คนป่วย 
อาชญากร รวมถึงผูท่ี้ได้รบัผลกระทบจากเหตกุารณ์ทางเศรษฐกจิ
หรอืสงัคมซึง่สมควรได้รบัการฟ้ืนฟ ูดแูล และแก้ไข ซึง่มกัถกูแยก
ออกจากสังคมและถูกมองว่าเป็น "คนอื่น” (Other)
	 สตเีฟน บูล (Stephen Bull) ได้ให้ความเหน็ต่องานภาพถ่าย
ของ จาคอบ ออกัส รีส (Jacob August Riis, 1849-1914) และ 
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ภาพที่ 9 JACOB  A. RIIS. Home of an Italian Ragpicker, 
New York. 1888

ภาพที่ 10  LEWIS  W. HINE, Child in Carolina 
Cotton Mill, 1908

ลีวิส วิคส์ ไฮน์ (Lewis Wickes Hine, 1874-1940) ซึ่งน�ำเสนอ
ภาพถ่ายวิถีชีวิต สภาพความเป็นอยู่ และความเสื่อมโทรมของ
ชนชั้นแรงงาน ว่าช่างภาพทั้งสองเป็นตัวอย่างที่เด่นชัดของช่าง
ภาพสารคดีในยุคบุกเบิก โดยงานภาพและหนังสือของทั้งสอง
เป็นงานที่มีความใกล้เคียงกับค�ำว่า “สารคดี” เป็นครั้งแรก ซึ่งมี
จุดประสงค์เพื่อการปฏิรูปและน�ำไปสู่การพัฒนาต่อสถานการณ์
ที่พวกเขาท�ำการบันทึก (Bull, 2010, p. 107) 

	 โดยในปี ค.ศ. 1889 รีสได้ติดตามสภาพความเป็นอยู่ของ
ผู้คนในสลัมย่าน East Side ของเมือง New York ซ่ึงเผยให้
เห็นความเสื่อมโทรมและความตกต�่ำในการใช้ชีวิตของผู้อพยพ
ท่ามกลางเมอืงใหญ่ผ่านบทความและภาพถ่ายในหนงัสอื “How 
the Other Half Lives” (1890) และ “Children of the Poor” 
(1898) ซึ่งในหนังสือเล่มแรกของเขา รีสท�ำงานร่วมกับธีร์โอดอร์ 
รูสเวสท์ (Theodore Roosevelt) ว่าทีป่ระธานาธบิดใีนขณะนัน้ 
โดยมีจุดประสงค์ในการเปลี่ยนแปลงทางสังคม (Wright, 1999, 
p. 137) ขณะที่ไฮน์ นักสังคมวิทยาชาวอเมริกันที่มีความสนใจ
ในเรื่องของแรงงานเด็กและแรงงานอพยพของเมือง New York 
เขาท�ำงานให้กับ The National Committee for Child Labor 
(NCCL) ระหว่างปี ค.ศ. 1907-1919 และสามารถสร้างกระแส
ความสนใจต่อการใช้แรงงานเด็กทั้งในโรงงานอุตสาหกรรมและ
ท้องถนน ส่งผลให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในการออกกฎหมาย
คุ้มครองแรงงานเด็กในที่สุด

	 แนวความคิดของความเป็นภววิสัยในการบันทึกภาพผู้คน
ที่มีความแตกต่างจากผู้ชม โดยเฉพาะอย่างยิ่งวิถีชีวิตของผู้คนที่
มีความแตกต่างและยากล�ำบากเป็นจุดร่วมที่ส�ำคัญของรีสและ 
ไฮน์ ซึ่งทั้งสองได้ใช้การถ่ายภาพในฐานะของประจักษ์พยานที่
มีศักยภาพและความสามารถของภาพถ่ายในการเปลี่ยนแปลง
สังคม โดยรีสเห็นว่าบทความหรือข้อเขียนเพียงอย่างเดียวยังไม่
เพยีงพอทีจ่ะโน้นน้าวความสนใจของคนอ่านได้ (Newhall, 1982, 
p. 132) และเขายังเห็นถึงศักยภาพของการถ่ายภาพในการเป็น
ประจักษ์พยานให้กับธรรมชาติท่ีแท้จริงของสิ่งต่าง ๆ ทว่าสิ่งที่
ส�ำคัญนั้นไม่ใช่มุมมองส่วนบุคคลของตัวช่างภาพ แต่เป็นความ
สามารถของข้อเท็จจริงที่จะพูดได้ด้วยตัวเอง และด้วยพลังของ
การถ่ายภาพ ผู้คนในสลัมจะถูกเปลี่ยนในกลายเป็นข้อเท็จจริง
ท่ีท�ำหน้าท่ีเป็นตัวอย่างและการรวบรวมปัญหาสังคมที่เห็นได้
ชัดเจน (Wells, 2004, p. 78) ขณะที่ไฮน์ นั้นก็มีทัศนคติต่อการ
ถ่ายภาพว่าสจันยิม (Realism) เป็นคณุลกัษณะหลกัของภาพถ่าย
ทีไ่มส่ามารถพบได้ในภาพรปูแบบอืน่ ๆ  (Wright, 1999, p. 138) 
	 ด้วยคุณสมบัติของการถ่ายภาพท่ีสามารถเผยข้อเท็จจริง
และเรียกร้องความสนใจของคนดูได้เป็นอย่างดี การถ่ายภาพ
จึงถูกใช้เป็นเครื่องมือส�ำหรับการส�ำรวจโดยหน่วยงานภาครัฐ
ของประเทศสหรัฐอเมริกาในช่วงวิกฤติเศรษฐกิจของประเทศ
สหรัฐอเมริกา (The Great Depression) เริ่มต้นในปี ค.ศ. 
1929 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่คนอเมริกากว่า 13 ล้านคนตกงาน โดย
รฐับาลอเมรกิาได้ก่อตัง้องค์กร Resettlement Administration 
(RA) ในปี ค.ศ. 1935 และต่อมาในปี ค.ศ. 1937 ได้เปลี่ยนชื่อ
เป็น Farm Security Administration (FSA) เป็นหน่วยงาน
ที่ท�ำหน้าที่ฟื ้นฟูและเยียวยาเกษตรกรที่ได้รับผลกระทบจาก
เหตุการณ์นี้ โดยมีรอย สไตรเกอร์ (Roy Stryker, 1893-1976) 
ดูแลกิจกรรมการถ่ายภาพเพื่อการประชาสัมพันธ์หน่วยงาน 
Stryker ได้ว่าจ้างช่างภาพชาวอเมริกันจ�ำนวนมาก อาทิเช่น                                                 
โดโรเธีย แลงจ์ (Dorothea Lange, 1895-1965), วอคเกอร์ 
อีวาน (Walker Evans, 1903-1975) และอาเธอร์ รอทสไตน ์ 
(Arthur Rothstein, 1915-1985) เพื่อบันทึกสภาพความเป็น
อยู่และชีวิตของผู้ได้รับผลกระทบจากวิกฤติในครั้งนั้น ภาพถ่าย
จากหน่วยงาน FSA ถูกน�ำเสนอผ่านหนังสือพิมพ์ นิตยสาร และ
นิทรรศการทั่วประเทศสหรัฐอเมริกา ส่งผลให้เกิดการสนับสนุน
จากสาธารณชนและรฐับาลในการช่วยเหลอืและเยยีวยาผู้ประสบ
ภัยในที่สุด 
	 นบัตัง้แต่อดตี การถ่ายภาพในเชงิเอกสารหรอืในเชงิสารคดี
ถูกใช้งานเพื่อการเป็นหลักฐานพยาน เพื่อพิสูจน์ เพื่อเรียนรู้ 
และเพื่อถ่ายทอดสภาพเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนด้วยข้อเท็จจริงเชิง
ประจักษ์ โดยมีความเชื่อว่าการถ่ายภาพมีคุณลักษณะที่เป็น
ภววิสัย เป็นกลาง และไร้อคติ อย่างไรก็ตาม Wells โต้แย้งว่า 
ภาพถ่ายสารคดีก็เหมือนกับภาพถ่ายประเภทอื่น ๆ  ซึ่งใช้เทคนิค
และรูปทรงท่ีก่อให้เกิดการตอบสนองจากผู้ดูท่ีช่างภาพต้องการ 
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แม้ภาพเหล่านี้ประกอบด้วยข้อเท็จจริงพื้นฐาน แต่ในเบ้ืองลึก 
ภาพเหล่าน้ีเป็นภาพทีถ่กูควบคมุ มกีารจดัวางองค์ประกอบอย่าง
ระมดัระวงัเพือ่สร้างความหมายทีอ่ยูเ่หนอืสิง่ทีแ่สดงภายในภาพ 
โดยผู้ดูถูกโน้มน้าวให้ยอมรับว่าภาพเหล่านี้คือภาพที่ “ซื่อสัตย์” 
อันมีที่มาจากชีวิตจริง แต่ภาพเหล่านี้ก็เป็นผลผลิตของช่างภาพ
ที่มีความสามารถพิเศษด้วยเช่นกัน (Wells, 2004, pp. 95-97) 
นอกจากนัน้กย็งัมช่ีางภาพหรอืองค์กรบางแห่งทีเ่ลง็เหน็ศกัยภาพ
และความเป็นไปได้ในคณุลกัษณะของการถ่ายภาพ ทีจ่ะสามารถ
น�ำภาพถ่ายสารคดมีาใช้ โดยมเีป้าหมายเพือ่การชวนเชือ่ เพือ่การ
เปลี่ยนแปลงทัศนคติ หรือเพื่อจุดประสงค์ประการอื่น ๆ ซึ่งเมื่อ
ทบทวนย้อนกลับไปในอดีต พบว่ามีกรณีวิพากษ์วิจารณ์ถึงความ
บดิเบอืนในการใช้งานภาพถ่ายลกัษณะต่าง ๆ  อยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก 
	 ในปี ค.ศ. 1876 โทมัส จอห์น บาร์นาโด (Thomas John 
Barnardo, 1845-1905) ผู้ก่อต้ังสถานสงเคราะห์เด็กเร่รอน
ถูกตัดสินว่ามีความผิดในข้อกล่าวหาชวนเชื่อและหลอกลวง
ประชาชน โดยบาร์นาร์โดได้ใช้ภาพถ่ายด้วยวิธีการน�ำเสนอภาพ 
“ก่อนและหลัง” ของเด็กก�ำพร้าที่รับอยู่ในความดูแล เพื่อแสดง
ให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับตัวเด็กที่อยู ่ในความ
ดูแลส�ำหรับการระดมทุนเข้าสู่สถานสงเคราะห์ โดยในภาพแรก
เป็นภาพเด็กที่แต่งตัวมอมแมมในสภาพแวดล้อมที่เสื่อมโทรม
ก่อนที่จะเข้ามาอยู่ในความดูแลของสถานสงเคราะห์ และภาพ
ที่สองเป็นเด็กคนเดิมที่แต่งตัวสะอาดเรียบร้อยและก�ำลังท�ำงาน                                
หลังจากที่ผ่านการดูแลจากสถานสงเคราะห์แล้ว อย่างไรก็ตาม 
สาเหตุที่ท�ำให้ บาร์นาร์โดถูกตัดสินว่ามีความผิด เนื่องจากภาพ
เหล่านี้มิได้เป็นการบันทึกข้อเท็จจริงอย่างที่ควรจะเป็น ทว่า
เป็นการจัดฉากขึ้นมาโดยที่เด็กเหล่านั้นไม่ได้มีความสามารถใน
การท�ำงานได้อย่างที่น�ำเสนอภายในภาพถ่ายแต่อย่างใด

	 ในปี ค.ศ. 1936 อาเธอร์ รอทสไตน์ ช่างภาพที่ท�ำงาน
ให้กับ Farm Security Administration (FSA) ได้ถ่ายภาพ                              
หัวกะโหลกวัวบนพื้นดินเพื่อสะท้อนให้เห็นวิกฤตทางการเกษตร
ที่เกิดขึ้นในช่วง The Great Depression ในประเทศอเมริกา 

ภาพที่ 11 ไม่ทราบชื่อผู้ถ่าย, Before and After Photographs 
of Young Boys, c. 1875.

	 หนึ่งในกรณีท่ีก่อให้เกิดการวิพากษ์วิจารณ์ในวงกว้างถึง
ความน่าเช่ือถือของภาพถ่ายสารคดีท่ีน�ำเสนอผ่านนิตยสารแนว
สารคดีท่ีมีช่ือเสียง ได้แก่ การปรับเปลี่ยนภาพถ่ายเพื่อน�ำไปใช้

	 ขณะที่ ภาพถ่าย “The Kiss at the Hôtel de Ville” 
(1950) โดย โรเบิร์ด ดัวส์นู (Robert Doisneau, 1912-1994)                  
ก็เป็นภาพถ่ายที่ใช้รูปแบบการน�ำเสนอในลักษณะของการ                     
ถ่ายภาพสารคดีท่ีพยายามสื่อให้ผู้ดูรู้สึกถึงความสามารถในการ
จบัจงัหวะในสิง่ท่ีเกดิข้ึนภายในเสีย้ววนิาทีของเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้
บนท้องถนนของเมอืงปารสี โดยภาพนีเ้ป็นส่วนหนึง่ของโครงการ
ถ่ายภาพที่ต้องการแสดงให้เห็นว่าเมืองปารีสนั้นเป็นเมืองท่ีมี
ความโรแมนติก และภาพนี้ถูกตีพิมพ์ในนิตยสาร Life เพื่อแสดง
ให้เห็นคู่รักท่ีจูบกันอย่างดูดดื่ม   ต่อมาดัวส์นูได้ยอมรับว่าเขา
ใช้นักแสดงในการถ่ายภาพนี้ เพราะต้องการใช้ความไวชัตเตอร์
ต�่ำให้คู่รักสองคนคมชัด ขณะท่ีส่วนอื่นๆ ของภาพกลายเป็น                                                                
ความเบลอ

ภาพที่ 12 Arthur Rothstein, The Skull, 1936

ภาพที่ 13 ROBERT DOISNEAU. The Kiss at the 
Hôtel de Ville, Paris. 1950

สิ่งที่สร้างปัญหาให้กับภาพนี้เกิดขึ้นจากการที่รอทสไตน์ได้ถ่าย
ภาพหัวกะโหลกเดียวกันนี้ไว้สองภาพ โดยภาพหนึ่งเป็นภาพหัว
กะโหลกท่ีวางบนพื้นดินท่ีแห้งแล้ง และอีกภาพหนึ่ง รอทสไตน์
ได้ท�ำการย้ายต�ำแหน่งของหัวกะโหลกเปลี่ยนไปวางไว้บนหญ้า 
แม้รอทสไตน์จะให้เหตุผลในการย้ายต�ำแหน่งของหัวกะโหลก
นี้เพื่อให้ได้องค์ประกอบภาพท่ีสวยงามยิ่งข้ึน แต่การกระท�ำนี้
ก่อให้เกิดค�ำถามต่อสาธารณชนถึงความเป็นกลางและความน่า                               
เชื่อถือของภาพถ่ายสารคดีในการน�ำเสนอข้อเท็จจริง
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	 ประเด็นปัญหาที่มีต่อความน่าเชื่อถือของภาพถ่ายอันเกิด
ขึ้นจากการจัดฉาก การเคลื่อนย้ายต�ำแหน่งของวัตถุ ไม่ว่าจะ
เป็นการย้ายวัตถุทางกายภาพขณะที่ถ่ายภาพ หรือการย้าย
ต�ำแหน่งด้วยการปรบัแต่งทางคอมพวิเตอร์ เหล่านีเ้ป็นเพยีงส่วน
หนึ่งของกรณีที่ช่างภาพหรือผู้ใช้งานภาพถ่ายมีความพยายามที่
จะใช้ภาพถ่ายนั้นอย่างมีจุดประสงค์ในการชี้น�ำหรือโน้มน้าวผู้ดู 
อย่างไรกต็าม ความหมายหรอืข้อเทจ็จรงิในภาพถ่ายนัน้สามารถ
เปลี่ยนแปลงได้ด้วยปัจจัยอื่น ๆ อีกมากมาย ทั้งในกระบวนการ
ถ่าย (Production) อาทิเช่น การใช้แสง (Lighting) การเลือก
มุม (Positioning) การเลือกใช้ลักษณะของฟิล์มขาวด�ำหรือ
ฟิล์มสีที่สามารถส่งผลต่อมุมมองและความรู้สึกของผู้ดูได้ และ
กระบวนการหลังการถ่าย (Postproduction) อาทิเช่น การตัด
ส่วนภาพ (Crop) การตัง้ชือ่ (Name) การเลอืกรปูแบบและสถาน
ที่ของการน�ำเสนอ (Presentation) ซึ่งวิธีการเหล่านี้สามารถ                      
ส่งผลต่อความหมายของภาพถ่ายได้โดยทีช่่างภาพไม่จ�ำเป็นต้อง
จัดฉากหรอืสัมผัสวตัถเุพือ่เปลีย่นแปลงต�ำแหน่งหรอืมุมมองของ
เหตุการณ์ 
	 เฟรด ริทชิน (Fred Ritchin) ได้สรุปประเด็นความเป็น                     
ภววิสัยของการถ่ายภาพเอาไว้ว่า นับตั้งแต่อดีต การถ่ายภาพถูก
ใช้ในการสร้างภาพตามความคิดที่อนุมานไว้ล่วงหน้า ภาพถ่าย
ถูกถอดออกจากบริบท ถูกชี้น�ำในทางที่ผิด และเป็นเครื่องมือ
ส�ำหรับการยืนยันคุณค่าบางอย่างโดยผู้ควบคุมการใช้งานตาม

   ภาพที่ 14 National Geographic, February 1982 

(ต้นฉบับเป็นภาพสี)

เป็นหน้าปกส�ำหรับนิตยสาร National Geographic ฉบับเดือน
กุมภาพันธ์ ปี ค.ศ. 1982 ซึ่งเป็นภาพถ่ายของ Pyramids of 
Giza โดยกอร์ดอน ดับบลิว กาฮาน (Gordon W. Gahan) ภาพ
ต้นฉบับภาพนี้เป็นภาพแนวนอน แต่ถูกปรับแต่งด้วยโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ด้วยการย้ายพิรามิดให้เข้าใกล้กันมากขึ้น เพื่อสร้าง
ภาพแนวตั้งให้เหมาะกับปกหนังสือ

จุดประสงค์ท่ีต้องการ หน้าท่ีสูงสุดของการถ่ายภาพไม่เคยถูกใช้
ในการบอกเล่าข้อเท็จจริงท่ีเป็นกลาง แต่เป็นความสัมพันธ์ของ
การถ่ายภาพระหว่างตรรกะและความเป็นมนุษย์ ด้วยเหตุนี้เอง 
ภาพถ่ายโดยตัวเองจึงไม่สามารถเป็นข้อเท็จจริงได้โดยอัตโนมัติ 
(Ritchin, 1999, p. 125) และค�ำกล่าวที่ว่า “กล้องถ่ายภาพ                
ไม่เคยโกหก”  (The camera never lie) ก็เป็นความเข้าใจที่ไม่
ถูกต้องนัก เพราะความสัมพันธ์ระหว่างการถ่ายภาพและความ
จริงนั้นก็มีความบอบบางไม่ต่างไปจากสื่อชนิดอื่น ๆ ดังท่ี ลีวิส 
ไฮน์ ได้กล่าวไว้ว่า “แม้ภาพถ่ายจะไม่โกหก แต่คนโกหกถ่ายภาพ” 
(While photographs may not lie, liars may photograph) 
(Trachtenberg, 1980 as cited in Wright, 1999, p. 138) 
และเมื่อรวมกับพัฒนาการทางเทคโนโลยีทางดิจิทัลท่ีสามารถ
ท�ำการปรบัแต่งหรอืสร้างภาพถ่ายข้ึนมาใหม่ได้โดยให้ผลลพัธ์ทีม่ี
ความแนบเนยีนไร้ร่องรอย เหล่านีเ้ป็นปัจจยัหลกัทีส่่งผลให้ความ
น่าเชือ่ถือของภาพถ่ายลดต�ำ่ลงน�ำไปสูจ่ดุสิน้สดุของการถ่ายภาพ
ในฐานะประจักษ์พยานในที่สุด
		
2. การถ่ายภาพในฐานะศิลปะ
	 เนื่องจากในช่วงแรกของประวัติศาสตร์การถ่ายภาพ ทั้งผู้
คิดค้นกระบวนการ นักวิจารณ์ ศิลปิน และช่างภาพ ต่างเน้นย�้ำ
ในความสามารถของการสร้างภาพโดยธรรมชาตท่ีิมคีวามแม่นย�ำ 
และด้วยลกัษณะของอปุกรณ์การสร้างภาพทีม่ลีกัษณะของกลไก 
ส่งผลให้ภาพถ่ายสามารถเกิดข้ึนได้โดยอัตโนมัติและเป็นอิสระ
จากทักษะการสร้างสรรค์ของมนุษย์ ด้วยเหตุนี้เอง ภาพถ่ายซึ่ง
เกิดจากอุปกรณ์ดังกล่าวจึงมีสถานะของการเป็นประจักษ์พยาน
เชิงวิทยาศาสตร์เพียงอย่างเดียว และไม่ได้รับการยอมรับว่ามี
สถานะของความเป็นศิลปะแม้จะมีจากกลุ่มช่างภาพบางกลุ่ม
พยายามทีจ่ะใช้สือ่การถ่ายภาพในการสร้างสรรค์ผลงานภาพถ่าย
เชิงศิลปะก็ตาม
	 แม้ในงานนิทรรศการ Exhibition of Fine Art ณ เมือง
ปารีสประจ�ำปี 1859 ได้มีการอนุญาตให้จัดแสดงภาพถ่ายใน
งานนิทรรศการนี้เป็นครั้งแรก แต่ชาร์ลส์ โบเดอแลร์ (Charles 
Baudelaire, 1821-1867) นกัวจิารณ์ชาวฝรัง่เศสได้เขยีนวจิารณ์
ในเชิงลบต่อภาพถ่ายในฐานะงานศิลปะในบทวิจารณ์ “The 
Salon of 1859” โดยโบเดอแลร์ได้กล่าวโจมตว่ีาเป็นความเข้าใจ
ผิดที่คิดว่าการถ่ายภาพเป็นศิลปะเนื่องจากความสามารถในการ
บันทึกภาพธรรมชาติ เพราะในความจริงแล้ว ศิลปะไม่ควรเกี่ยว
กบัการบนัทกึซ�ำ้ธรรมชาตแิละความจรงิทีห่ยาบกระด้าง แต่ควร
เป็นความงามที่เกิดจากจินตนาการของศิลปิน (Baudelaire, 
1980 as cited in Bull, 2010, p. 124) ด้วยเหตุนี้เอง การถ่าย
ภาพจึงควรมีสถานะเพียงผู้รับใช้ศิลปะเท่านั้น 
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	 “…ถ้าการถ่ายภาพจะได้รบัอนญุาตให้เข้ามาส่งเสรมิศลิปะ
ด้วยหน้าที่บางประการไม่นานนักมันก็จะแก่งแย่งหรือท�ำให้
เปรอะเปื้อนกันไปหมด ต้องขอบคุณความน่าเบื่อในความหลาก
หลายซึ่งเป็นธรรมชาติของมัน ซึ่งนี่ก็ถึงเวลาแล้วที่มันจะกลับไป
สูห่น้าที ่ๆ  แท้จรงิของมนั นัน่คอืการเป็นผูร้บัใช้วทิยาศาสตร์และ
ศิลปะ แต่เป็นผู้รับใช้ที่ถ่อมตน เช่นเดียวกับการพิมพ์และการจด
บันทึก ซึ่งไม่สามารถสร้างสรรค์หรือส่งเสริมวรรณกรรมได้...”
	 	 	  (Baudelaire 1859 : 297)

	 แม้โบเดอแลร์จะยอมรับว่าการถ่ายภาพเป็นเครื่องมือ
ส�ำหรับการบันทึก แต่เขาปฏิเสธสถานะทางศิลปะของการ                              
ถ่ายภาพ โดยโบเดอแลร์โต้แย้งว่า ไม่มีทางเป็นไปได้ที่การถ่าย
ภาพจะสามารถสร้างงานศิลปะที่แท้จริงได้ เนื่องจากภาพถ่าย
เป็นเพียงการบันทึกอย่างภววิสัยที่ไร้จินตนาการเชิงอัตวิสัยของ
ศลิปิน ด้วยเหตนุเีองการถ่ายภาพจึงไม่เพยีงพอทีจ่ะสามารถสร้าง
ผลงานศิลปะได้ โดยในมุมมองของโบเดอแลร์นั้น การบันทึกเชิง
ภววิสัยนั้นไม่มีประโยชน์และไม่น่าสนใจ

	 “ข้าพเจ้าเห็นว่าเป็นการไร้ซึ่งประโยชน์และน่าเบื่อหน่าย
ในการแสดงภาพส่ิงต่างๆ ตามที่มันเป็นอยู่ เนื่องจากสิ่งท่ีมีอยู่
นั้นไม่ได้ท�ำให้ข้าพเจ้าพอใจ ธรรมชาตินั้นน่าเกลียด และข้าพเจ้า
ชมชอบอสูรกายแห่งจนิตนาการของข้าพเจ้ามากกว่าความจรงิที่
น่าเบื่อหน่ายนี้เสียอีก”

(Baudelaire 1859)

	 แม้การถ่ายภาพจะมภีาพลกัษณ์ทีถ่กูผกูยดึกบัการถอดแบบ
ธรรมชาตโิดยอตัโนมตัหิรอืการบนัทกึภาพอย่างภววสิยัโดยกลไก 
แต่ก็มีช่างภาพจ�ำนวนมากที่พยายามหารูปแบบการสร้างสรรค์
ผลงานภาพถ่ายในลักษณะของความเป็นศิลปะ อาทิเช่น มาร์คัส 
โอเรลียูส รูท (Marcus Aurelius Root, 1808-1888) ช่างภาพ
บุคคลชาวอเมริกัน กล่าวถึงภาพถ่ายในฐานะของการถอดแบบ
ของธรรมชาติ แต่ช่างภาพก็สามารถเป็นศิลปินได้หากช่างภาพ
สามารถเอาชนะสถานะความเป็นกลไกของกระบวนการได้ ดงันัน้
ช่างภาพจงึต้องจดัการกบั ตัวแบบด้วยวธิทีีส่ามารถท�ำให้ภาพถ่าย
สามารถเผยถงึตวัตนและความสมบรูณ์แบบทีส่�ำคญัของตวัแบบ 
นอกจากนั้น งานเขียนของรูท ยังสนับสนุนการถ่ายภาพว่าเป็น
รูปแบบหนึ่งของงานศิลปะ และมีศักยภาพที่เทียบเท่าได้กับงาน
ศิลปะอื่น ๆ (Eisinger, 1995, p. 15)
	 และเน่ืองจากทศิทางทีย่งัไม่ชดัเจนในการสร้างสรรค์ศลิปะ
ด้วยการถ่ายภาพ ช่างภาพที่พยายามสร้างสรรค์งานศิลปะ
ภาพถ่ายในยุคแรกจึงเลือกที่จะใช้รูปแบบการสร้างสรรค์งาน
จิตรกรรมเป็นแนวทางในการสร้างสรรค์ ไม่ว่าการจดัท่าทาง การ
ใช้แสงและการจัดฉาก เนื่องจากงานจิตรกรรมเป็นรูปภาพเพียง

แบบเดียวที่มีอยู่ และเพื่อทิ้งระยะห่างจากความคิดที่ว่าการถ่าย
ภาพเป็นเพียงการบันทึกท่ีไร้จิตใจ (Edwards, 2006, p. 43) 
ด้วยเหตุนี้เอง การถ่ายภาพจึงใช้กระบวนการสร้างงานที่มีการ
แสดงออกทางอารมณ์และบรรยากาศทีเ่ข้มข้น และเลอืกใช้หัวข้อ
จากประวัติศาสตร์และวรรณกรรม โดยในช่วงทศวรรษ 1850 
งานจิตรกรรมที่มีอิทธิพลในประเทศอังกฤษคือจิตกรรมสกุลพรี
ราฟาเอลไลท์ (Pre-Raphaelite) ซึ่งนิยมสร้างสรรค์งานภาย
ใต้เนื้อหาเชิงศาสนาและกวีนิพนธ์ และมีการวาดภาพด้วยราย
ละเอยีดทีส่มบรูณ์และแม่นย�ำ ซึง่รปูแบบการสร้างสรรค์ภาพถ่าย
ในลักษณะนี้ถูกเรียกว่าการถ่ายภาพสกุล “High Art”

	 เทคนิคหนึ่งในการสร้างภาพถ่ายสกุล “High Art” นั้น
ได้แก่การสร้างภาพชุดประกอบ (Combination printing) โดย
การใช้เนกาทีฟจ�ำนวนมากน�ำมาประกอบสร้างภาพขนาดใหญ่
ซ่ึงเป็นกระบวนการท�ำงานท่ีซับซ้อนและใช้เวลานาน ท�ำให้ช่าง
ภาพสามารถสร้างภาพถ่ายตามหลักเกณฑ์ของงานจิตรกรรมได้
โดยไม่ได้เพียงการลอกแบบจากธรรมชาติอีกต่อไป ในปี ค.ศ. 
1857 ออสการ์ กสุตาฟ เรย์ลนัเดอร์ (Oscar Gustav Reijlander, 
1813-1875) ได้จัดแสดงภาพถ่าย “Two Ways of Life”                                                                           
ซึ่งเป็นภาพนักปราชญ์แนะน�ำชายหนุ่มสู่โลกทั้งสองด้าน โดย
ทางด้านซ้ายเป็นโลกทีเ่ป่ียมไปด้วยศลีธรรมและการท�ำงาน ส่วน
ทางด้านขวาเป็นโลกท่ีเต็มไปด้วยมิจฉาชีพและอบายมุข เรย์ลัน
เดอร์ใช้เนกาทีฟกว่า 30 ชิ้น เพื่อสร้างภาพประกอบขนาดใหญ่
ท่ีมีสัดส่วนเทียบเท่าได้กับภาพจิตรกรรม ส่วนในปี ค.ศ. 1861 
เฮนรี พีช โรบินสัน (Henry Peach Robinson, 1830-1901) 
ได้สร้างสรรค์ภาพ “The Lady of Shalott” (1861) ซ่ึงมี
เรื่องราวมาจากวรรณกรรมที่มีชื่อเสียงของอัลเฟรดเทนนีสัน 
(Alfred Tennyson, 1809-1892) โดยภาพของโรบินสันภาพนี้
มคีวามเหมอืนกบัภาพจติรกรรมสกลุพรรีาฟาเอลไลท์ของจอห์น                           
เอเวอเรท มิลเลส (John Everett Millais, 1829-1896) ที่ชื่อ 
Ophelia (1852) ซึ่งวาดไว้ก่อนหน้านี้ 10 ปี และมีเรื่องราวมา
จากวรรณกรรม Hamlet ของ วิลเลียม เชกสเปียร์ ( William 
Shakespeare, 1564-1616)

ภาพที่ 15 OSCAR G. REJLANDER. The Two 
Ways of Life, 1857
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	 ในช่วงทศวรรษ 1880 เริ่มมีความพยายามในระดับ
นานาชาตทิีจ่ะผลกัดนัสถานะของการถ่ายภาพให้เป็นศลิปะ โดย
เป็นที่รู้จักกันในชื่อการถ่ายภาพแนวพิกทอเรียล (Pictorialism) 
โดยสาเหตุหนึ่งที่ใช้ชื่อนี้น่าจะได้รับอิทธิพลมาจากหนังสือ 
“Pictorial Effect in Photography” (1869) ของโรบินสัน 
(Bull,  2010, pp. 125-126) กล่าวโดยรวมกค็อื แนวพกิทอเรยีล
เป็นชือ่ทีใ่ช้ในการอธบิายถงึรปูแบบและทฤษฎทีางการถ่ายภาพท่ี
ให้ความส�ำคัญทางด้านความงามมากกว่าการบันทึกเชิงเอกสาร 
โดยมีจุดประสงค์ที่จะยกฐานะของการถ่ายภาพให้เป็นศิลปะ                                                                                                 
ด้วยการประยุกต์ใช้รูปแบบและทฤษฎีจิตรกรรมที่มีมาก่อน
หน้านี้  ไม ่ว ่าจะเป ็นอิมเพรสชันนิสม ์หรือลัทธิประทับใจ 
(Impressionism), สนุทรยีนยิม (Aestheticism) และสญัลกัษณ์
นิยม (Symbolism) แม้จะมีการประยุกต์ใช้สกุลแนวคิดที่หลาก
หลาย แต่แนวคิดหลักของการถ่ายภาพแนว พิกทอเรียลมอง
ว่าการถ่ายภาพเป็นสื่อที่มีความยืดหยุ่น และผู้ที่มีสุนทรียะก็
สามารถใช้สื่อการถ่ายภาพในการตีความธรรมชาติและตอบ
สนองต่อแรงบันดาลใจด้วยวิถีทางปัจเจกได้เช่นเดียวกับจิต
กร (Eisinger, 1995, pp. 17-18) รวมถึงการใช้หัวข้อในการ
สร้างสรรค์ผลงานและการจัดองค์ประกอบภาพที่เลียนแบบงาน
จิตรกรรม

ภาพที่ 16 Henry Peach Robinson, The Lady of Shalott, 
1860-1861

ภาพที่ 17 HENRY PEACH ROBINSON, 
Fading Away, 1858

	 อย่างไรก็ตาม ปีเตอร์ เฮนรี อีเมอร์สัน (Peter Henry 
Emerson, 1856-1936) ได้โต้แย้งประเด็นของการเลียน
ภาพแนวทางของงานจิตรกรรมไว้ในหนังสือ “Naturalistic 
Photography” (1889) ว่า ช่างภาพไม่ควรเลียนแบบหัวข้อ
และกระบวนการของจติรกรรมแนวศลิปะอคาเดมคิ (Academic 
Art) แต่การถ่ายภาพควรมีสถานะท่ีเป็นรูปแบบศิลปะที่มีความ
เป็นเอกเทศ อีเมอร์สันเสนอว่าช่างภาพควรศึกษาลักษณะของ
ธรรมชาตมิากกว่าการศกึษาภาพจติรกรรม และใช้เทคนคิทางการ
ถ่ายภาพทีส่�ำคญัอย่างเช่นการโฟกสัและการจดัแสงมากกว่าการ
ใช้เทคนิคการซ้อนเนกาทีฟเพื่อสร้างภาพที่สวยงาม นอกจากนั้น
เขาจึงได้เสนอด้วยว่า การถ่ายภาพควรมีลักษณะท่ีเหมือนกับ
ดวงตาของมนุษย์ นั่นก็คือ ควรมีเพียงส่วนเล็ก ๆ ของภาพท่ีมี
โฟกัสที่คมชัดขณะที่ภาพส่วนที่เหลือหลุดโฟกัสกลายเป็นความ
เบลอ เพราะความคมชัดตลอดทั้งภาพเป็นสิ่งที่ไม่เป็นธรรมชาติ 
(Langford, 1997, p. 111) แม้ในภายหลัง อีเมอร์สันจะปฏิเสธ
แนวคิดที่เขาน�ำเสนอ ทว่าความฟุ ้งเบลอก็ได้รับความนิยม
และกลายเป็นแนวทางของการถ่ายภาพสกุลพิกทอเรียลอย่าง                       
หลีกเลี่ยงไม่ได้
	 หนึ่งในสาเหตุท่ีท�ำให้ช่างภาพพยายามจ�ำกัดรายละเอียด
ของภาพถ่ายให้ลดน้อยลง เนื่องจากมีความเชื่อว่า รายละเอียด
ที่มากเกินไปของภาพถ่ายจะสื่อโยงถึงความเป็นกลไกในการ
บันทึกเชิงวิทยาศาสตร์ รวมไปถึงจุดประสงค์เพื่อเพิ่มความ                                
โดดเด่นให้กับภาพถ่ายแต่ละภาพและการเน้นถึงความเป็นงาน
ฝีมือที่ต้องใช้ความพยายาม ด้วยเหตุนี้เอง ช่างภาพจ�ำนวนมาก
จึงใช้เทคนิคต่าง ๆ เพื่อลดทอนรายละเอียดของภาพลง ไม่ว่า
จะเป็นการปรับเปลี่ยนโทนสี การลดไฮไลท์ การเพิ่มรอยฝีแปรง 
รวมถงึการใช้เทคนคิการถ่ายและสร้างสรรค์ภาพแบบอืน่ ๆ  อาทิ
เช่น การใช้กล้องรเูขม็ (Pin-hole camera), Gum Bichromate, 
Platinum Print และ Bromoil Print เป็นต้น นอกจากนั้น ภาพ
วิถีชีวิตที่เรียบง่ายและภาพทิวทัศน์ที่เงียบสงบกลายเป็นหัวข้อ
ในการถ่ายภาพสกุลพิกทอเรียลท่ีได้รับความนิยม ขณะที่ภาพ
เมืองอุตสาหกรรมที่ก�ำลังขยายตัวอย่างรวดเร็วยังไม่ได้รับความ
สนใจพอทีจ่ะเป็นตวัแบบส�ำหรบัการถ่ายภาพสกลุพกิทอเรยีลได้ 
(Warner Marien, 2012. p. 28) 

ภาพที่ 18 George Davision, The Onion Field, 1890



84

	 ปัจจัยที่ส�ำคัญในการพัฒนาการถ่ายภาพแนวพิกทอเรียล 
ก็คือการถ่ายภาพแบบมวลชน โดยในปี ค.ศ. 1880 จอร์จ อีสต์
แมน (George Eastman, 1854-1932) ได้ผลิตกล้องและฟิล์ม
ถ่ายภาพภายใต้ชือ่เครือ่งหมายการค้า “Kodak” โดยใช้สโลแกน
ว่า “you press the button, we do the rest” และด้วย
เทคโนโลยีที่ถูกคิดค้นขึ้นมานี้ ผู้ถ่ายภาพไม่จ�ำเป็นต้องมีความรู้
เรื่องการผสมสารเคมีหรือกระบวนการล้างอัดขยายภาพเหมือน
ช่างภาพก่อนหน้านี้ เพราะเมื่อถ่ายภาพเสร็จ เพียงส่งกล้องกลับ
ไปยังบริษัท ทางบริษัทจะส่งภาพถ่ายพร้อมกล้องที่ใส่ฟิล์มใหม่
มาให้ ความง่ายและความสะดวกที่เพิ่มขึ้นก่อให้เกิดความนิยม
ในการถ่ายภาพอย่างแพร่หลาย แต่ความนิยมในการถ่ายภาพของ
มวลชนนีก้ส่็งผลให้ช่างภาพสกลุพกิทอเรยีลจ�ำนวนมากรูส้กึกงัวล
ว่าการถ่ายภาพในลักษณะนี้จะท�ำให้การรับรู้ทางสุนทรียศาสตร์
ของสาธารณชนลดลง และด้วยความเชื่อว่าสื่อของพวกเขานั้น
มีความเท่าเทียมกับศิลปะอื่น ๆ ทั้งในแง่ของแรงบันดาลใจและ
การเติมเต็มทางอารมณ์สุนทรียศาสตร์ช่างภาพเหล่านี้ต้องการ                    
เครือข่ายของผู้ที่มีรสนิยมเดียวกันเพื่อร่วมกันจัดตั้งนิทรรศการ
ของตนเอง รวมถงึเพือ่ต่อต้านองค์กรการถ่ายภาพทีม่แีนวคดิแบบ
หวัเก่า โดยในปี ค.ศ. 1891 ได้มกีารก่อต้ัง Wiener Kamera Klub 
(Vienna Camera Club) และ Photo Club de Paris ถูกก่อ
ตั้งในปี ค.ศ. 1894 โดยแยกตัวออกมาจาก Société Française 
de Photographie และการรวมกลุ่มของช่างภาพนานาชาติ
ที่เรียกตนเองว่า The Linked Ring ที่รวมตัวกันในปี ค.ศ. 
1892 เพื่อต่อต้าน Photographic Society of Great Britain 
(Warner Marien, 2006, p. 176) ความเคลื่อนไหวของกลุ่ม
ชมรมและองค์กรต่าง ๆ  เหล่าน้ีก่อให้เกดิการพฒันาในความหลาก
หลายของแนวคิดและกระบวนการท�ำงานในการถ่ายภาพสกุล                                                                                    
พิกทอเรียล 
	 หน่ึงในช่างภาพทีม่บีทบาทและอทิธพิลอย่างสงูในการถ่าย
ภาพสกุลพิกทอเรียลได้แก่ อัลเฟรด สติกลิซ (Alfred Stieglitz, 
1864-1946) ช่างภาพชาวอเมรกินั โดยในปี ค.ศ. 1902 สตกิลซิได้
ก่อต้ัง Photo Secession ซึง่เป็นการรวมตัวกลุม่ช่างภาพแนวพกิ
ทอเรียลเพือ่จดันิทรรศการผลงานภาพถ่ายของสมาชกิคล้ายคลงึ
กับกลุ่ม The Linked Ring แต่สิ่งที่แตกต่างก็คือ กลุ่ม Photo 
Secession นี้ยอมรับในรูปแบบการถ่ายภาพที่หลากหลายกว่า 
ต้ังแต่ภาพถ่ายที่คมชัดไปจนถึงภาพถ่ายที่ฟุ้งเบลอ (Langford, 
1997, p. 117) นอกจากนั้น ในปี ค.ศ. 1903 สติกลิซยังได ้                                                                                   
ตพิีมพ์นิตยสาร Camera Work เพือ่เผยแพร่ผลงานภาพถ่ายแนว
พิกทอเรียลร่วมสมัย โดยน�ำเสนอผลงานภาพถ่ายจากนานาชาติ 
รวมถึงบทความเกี่ยวกับศิลปะและการถ่ายภาพ และต่อมาในป ี
ค.ศ. 1905 สติกลิซก็ได้เปิดแกลเลอรี 291 ที่ Fifth Avenue 

	 นอกจากภาพถ่ายแล้ว แกลเลอรี 291 ยังน�ำเสนอผลงาน
ศิลปะทั้งงานจิตรกรรม ภาพเขียน และประติมากรรม รวมถึงผล
งานศิลปะอาวองต์-การ์ด (Avant-garde) ที่มีความแปลกใหม่
ของยุคสมัยนั้น และศิลปะอาวองต์-การ์ดนี้เองที่เป็นแรงบันดาล
ใจให้กับช่างภาพรุ่นใหม่ในต้นศตวรรษที่ 20 สติกลิซเริ่มแยกตัว
จากการถ่ายภาพแนวพกิทอเรยีลและหนัไปถ่ายภาพเชิงนามธรรม 
โดยใช้คุณลักษณะของเทคโนโลยีของกล้องถ่ายภาพ ไม่ว่าจะ
เป็นการตัดส่วนภาพให้แน่น การสร้างภาพที่มีโฟกัสคมชัดโดย
ไม่ใช้เทคนิคหลังการถ่ายเพื่อท�ำให้ภาพนุ่มนวลลง (Solomon-
Godeau, 1991 as cited in Bull, 2010, p. 129) ผลลัพธ์จาก
ภาพถ่ายในลักษณะท่ีตรงกันข้ามกับแนวพิกทอเรียลนี้เริ่มเป็นที่
รู้จักกันในชื่อของภาพถ่ายแนว “สเตรท” (Straight) (Newhall, 
1964 as cited in Bull, p. 129)
	 การถ่ายภาพแนวพิกทอเรียลเริ่มเสื่อมความนิยมลงในช่วง
ก่อนสงครามโลกครั้งที่ 1 (1914-1918) โดยในปี ค.ศ. 1909 
กลุม่ Linked Ring เริม่กลายเป็นองค์กรถาวรท่ีปราศจากความคดิ                                                                                      
ใหม่ ๆ กอปรกับการขาดผู้น�ำส่งผลให้เกิดการโต้แย้งภายใน
กลุ่ม ส่วนสมาชิกในกลุ่ม Photo Secession ก็หันไปท�ำงานเชิง
พาณิชย์ส่งผลให้ขาดเป้าหมายร่วมกันในกลุ่ม นอกจากนั้นแล้ว                                                                                                            
แกลเลอรี 291 และนิตยสาร Camera Work ก็น�ำเสนอผล
งานจิตรกรรมมากกว่าภาพถ่ายและปิดตัวลงในปี ค.ศ. 1917 
(Langford, 1997, pp. 119-120) อย่างไรก็ตาม แม้การถ่าย
ภาพแนวพิกทอเรียลจะเสื่อมความนิยมลงในแวดวงศิลปะการ
ถ่ายภาพ แต่สกุลภาพนี้ก็ยังคงมีอิทธิพลต่อช่างภาพมือสมัคร
เล่นและมีส่วนในการก�ำหนดความคิดความเข้าใจของผู้คนทั่วไป
ต่อการถ่ายภาพแนวศิลปะจนกระทั่งปัจจุบัน
	 เป็นที่น่าสังเกตว่า นิตยสาร Camera Work ฉบับสุดท้าย
นั้น สติกลิซน�ำเสนอผลงานของพอล สแตนด์ (Paul Strand, 
1890-1976) เป็นการเฉพาะ ซ่ึงผลงานของสแตนด์นั้นถือได้ว่า
เป็นจุดเปลี่ยนในกระบวนทัศน์ของการถ่ายภาพ โดยภาพถ่าย
ของสแตนด์มีลักษณะเฉพาะท่ีเรียกว่าการถ่ายภาพ “สมัยใหม่
นิยม” (Modernism) ซึ่งมีการใช้ธรรมชาติพื้นฐานของการถ่าย
ภาพอย่างเตม็ที ่โดยการถ่ายอย่างตรงไปตรงมา ภาพถ่ายมคีวาม
คมชัด และใช้ตัวแบบที่พบได้ทั่วไปในชีวิตประจ�ำวัน ซึ่งตัวแบบ
ลักษณะนี้เป็นตัวแบบที่ช่างภาพแนวพิกทอเรียลปฏิเสธที่จะถ่าย 
โดยสแตนด์มีความเชื่อใน “ความสัตย์จริงในวัสดุ” และศิลปะ
การถ่ายภาพจะต้อง “อยูบ่นพืน้ฐานธรรมชาตทิีแ่ท้จรงิ” ของสือ่
และศลิปินต้องท�ำงานกบั “กฎเกณฑ์ทีแ่ท้จรงิของการถ่ายภาพ”                   
ซึง่เอด็เวร์ิดช้ีให้เหน็ว่า ความเปลีย่นแปลงทางกระบวนทัศน์ทีเ่กดิ
ขึน้นีม้คีวามย้อนแย้งอยูใ่นตวั เมือ่การถ่ายภาพกลายเป็นศลิปะใน
ร่างของเอกสาร (Edwards, 2006, pp. 49-50)
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ภาพที่ 19 PAUL STRAND. The White Fence, 
Port Kent, New York. 1916

	 แนวความคิดศิลปะ “สมัยใหม่นิยม” เชื่อว่าศิลปะควรมี
ความแตกต่างไปจากอดีตและท�ำหน้าที่สะท้อนสังคมที่ก�ำลัง
เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ศิลปินแนวสมัยใหม่นิยมจะมองหา
คุณค่า วิธีการ และรูปแบบใหม่ ๆ  ในการแสดงออก ไม่ว่าจะเป็น
งานจิตรกรรม ประติมากรรม สถาปัตยกรรม วรรณกรรม ดนตรี 
หรือการถ่ายภาพ ด้วยเหตุนี้เอง ศิลปะภายใต้แนวคิดสมัยใหม่
นิยมจึงปฏิเสธคุณค่าและขนบการสร้างสรรค์งานรูปแบบเก่า
เพื่อสร้างสรรค์ความใหม่ (Newness) และความเป็นต้นฉบับ 
(Originality) ส่งผลให้เกิดการพัฒนาไปสู่ความเคลื่อนไหวทาง
ศิลปะแนวอาวองต์-การ์ด ที่ต่อต้านและท้าทายวัฒนธรรมหรือ
ศิลปะกระแสหลัก อาทิเช่น ศิลปะแนวฟิวเจอริสม์ (Futurism) 
วอร์ทิซิสม์ (Vorticism) ดาดาอิสม์ (Dadaist) และเซอเรียลิสม์ 
(Surrealism) เป็นต้น
	 ขณะเดียวกัน การถ่ายภาพในช่วงทศวรรษ 1920 และ 
1930 ก็มีพัฒนาการในการถ่ายภาพแนวสมัยใหม่นิยมที่สามารถ
แยกออกได้เป็นสองส่วน ได้แก่ การถ่ายภาพแนวนามธรรม 
(Abstract Photography) ที่เน้นรูปทรงและลวดลายกราฟฟิก 
โดยมีศูนย์กลางอยู่ที่ประเทศเยอรมัน และการถ่ายภาพแนว                   
สเตรท (Straight Photography) ที่เลือกใช้คุณลักษณะของท่ี
ส�ำคัญของการถ่ายภาพ อันได้แก่ รายละเอียด ความคมชัด และ
ช่วงโทนเพื่อเน้นย�้ำในลัทธิเรียลลิสม์ (Realism) โดยมีศูนย์กลาง
อยู่ที่ประเทศอเมริกาและเยอรมัน (Langford, 1997, p. 126)

ภาพที่ 20 EDWARD WESTON. Shells, 1927

ภาพที่ 21 MAN RAY, Abstract Composition, 1921-1928

	 การถ่ายภาพแนวสเตรทมีความเช่ือว่า การถ่ายภาพควร
ถูกใช้อย่างซื่อสัตย์ ให้ความเคารพในวัสดุและกระบวนการ และ
ใช้คุณลักษณะของสื่อที่มีความโดดเด่นเพื่อสื่อสารรูปทรง พื้นผิว 
ลวดลายของตัวแบบอย่างตรงไปตรงมา ความบริสุทธิ์ของสื่อ
คือสิ่งท่ีส�ำคัญท่ีสุด ด้วยเหตุนี้เอง การถ่ายภาพจึงควรถูกน�ำไป
ใช้งานในสิ่งท่ีการถ่ายภาพท�ำได้ดีท่ีสุด นั้นก็คือการน�ำเสนอช่วง
โทน ความคมชัด รายละเอียด เป็นส�ำคัญ ช่างภาพส�ำคัญในการ
ถ่ายภาพแนวนี้ ได้แก่ แอนเซล อดัมส์ (Ansel Adams, 1902-
1984) และ เอ็ดเวิร์ด เวสตัน (Edward Weston, 1886-1958) 
เป็นต้น ขณะที่การถ่ายภาพแนวนามธรรมในเบื้องต้นนั้นก็ได้รับ
อิทธิพลจากศิลปะ คิวบิสม์ (Cubism) และต่อมาได้รับอิทธิพล
จากความเคลื่อนไหวศิลปะดาดา (Dada) โดยเน้นการถ่ายภาพ
แนวทดลองกบัสือ่การถ่ายภาพทัง้ด้วยวธิกีารถ่ายหรอืในระหว่าง
กระบวนการอัดขยายด้วยเทคนิคต่าง ๆ เพื่อค้นหาความเป็นไป
ได้ในการสร้างสรรค์ผลงานรปูแบบทีแ่ปลกใหม่ ช่างภาพส�ำคัญใน
การถ่ายภาพแนวนีไ้ด้แก่ศลิปินชาวอเมรกินั แมน เรย์ (Man Ray, 
1890-1976) และโมโฮลี-นาจี (Moholy-Nagy, 1895-1946) 
ศิลปินชาวฮังกาเรียน เป็นต้น

	 จากการเปลี่ยนถ่ายกระบวนทัศน์จากการถ่ายภาพแนว                
พิกทอเรียลมาสู่การถ่ายภาพแนวสมัยใหม่นิยม โดย โจเอล ไอ
ซงิเกอร์ (Joel Eisinger) ได้สรปุว่า โดยภาพรวมแล้วเส้นทางการ
เปลี่ยนถ่ายนี้เป็นการเปลี่ยนแปลงทางเทคนิคและสุนทรียะ 
จากคุณค่าแบบอัตวิสัยไปสู่คุณค่าแบบภววิสัย จากเทคนิคการ
ปรับภาพให้นุ่มเบลอและเร่งเร้าอัตวิสัยของการถ่ายภาพแนว                                                                                             
พิกทอเรียล ถูกเปลี่ยนให้เป็นเทคนิคท่ีเน้นย�้ำถึงความชัดเจน 
ในขณะที่ความลึกลับและประสบการณ์ส่วนบุคคลถูกลดคุณค่า 
และการเผชิญหน้ากับโลกภายนอกกลายเป็นความสิ่งท่ีส�ำคัญ 
ช่างภาพแนวสมัยใหม่นิยมมีมุมมองในแง่ลบต่อการถ่ายภาพ
แนวพิกทอเรียล เนื่องจากช่างภาพแนวพิกทอเรียลปฏิเสธและ
บดิเบอืนธรรมชาตทิีแ่ท้จรงิของการถ่ายภาพ อกีทัง้ยงัเลยีนแบบ
งานจติรกรรมอย่างโจ่งแจ้ง ขณะทีก่ารถ่ายภาพแนวสมยัใหม่นยิม
นัน้จะเผยถงึความชดัเจน ความเป็นกลาง ความเป็นวทิยาศาสตร์ 
และความเป็นภววิสัย นอกจากนั้น การถ่ายภาพแนวสมัยใหม่
นิยมนี้จะช่วยเปิดอิสระทางสุนทรียะมากกว่าการถ่ายภาพแนว
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ภาพที่ 22 ANSEL ADAMS, Valley View, Yosemite 
National Park, California, 1933

	 การถ่ายภาพแนวสมัยใหม่นิยมเป็นการเสาะแสวงหา
ธรรมชาติที่แท้จริงของการถ่ายภาพที่แตกต่างจากสื่อทัศนศิลป์
อ่ืน ๆ  อกีทัง้ยงัมคีวามพยายามในการควบคมุผลลพัธ์ภาพถ่ายให้
เป็นไปตามจินตนาการที่วางไว้ (Pre-visualization) ด้วยระบบ
โซน (Zone System) ที่คิดค้นโดยแอนเซล อดัมส์ รวมถึงการ
ค้นหาส่ิงทีก่ารถ่ายภาพสามารถท�ำได้ดทีีส่ดุและใช้ประโยชน์จาก
จุดเด่นต่าง ๆ ของการถ่ายภาพ อันได้แก่ ช่วงโทน ความคมชัด 
พื้นผิว ลวดลาย เป็นต้น ในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะภาพถ่าย
อย่างตรงไปตรงมา นอกจากนั้นแล้ว ช่างภาพแนวสมัยใหม่นิยม
ยงัเช่ือว่าการถ่ายภาพแนวศิลปะนัน้มคีวามแตกต่างและมสีถานะ
ท่ีสูงกว่าการถ่ายภาพเชงิพาณชิย์ และผลงานศลิปะนัน้กส็ามารถ
มีคุณค่าได้ด้วยตัวผลงานเอง ซึ่งงานเหล่านั้นก็เป็นผลงานศิลปะ
ที่เกิดจากการสร้างสรรค์โดยอัจฉริยะภาพของช่างภาพ โดยช่าง
ภาพแนวสมัยใหม่นิยมที่ได้เด่น ได้แก่ พอล สแตนด์, เอ็ดเวิร์ด 
เวสตัน, ไมเนอร์ ไวท์ และ แอนเซล อดัมส์ รวมถึงเป็นต้น และ
ด้วยความพยายามที่จะสร้างความโดดเด่นและความแตกต่าง
จากสื่อทัศนศิลป์อื่น ๆ จอห์น ชาร์เคาสกี้ (John Szarkowski, 
1925-2007) น�ำเสนอคุณลักษณะของการถ่ายภาพที่มีความ
โดดเด่น 5 ประการ ได้แก่ 1. The thing itself (วัตถุรูปธรรม) 
2. The Detail (รายละเอียด) 3. The Frame (กรอบภาพ)                                                              
4. Time (เวลา) และ 5. Vantage point (มุมมอง) อย่างไรก็ตาม 
การถ่ายภาพยุคสมัยใหม่ที่สนใจกับการค้นหาคุณลักษณะและ
ธรรมชาติของตัวส่ือ และให้ความส�ำคัญในสุนทรียศาสตร์และ
เทคนคิของการสร้างสรรค์ ซึง่ครสิโตเฟอร์ ฟิลลปิส์ (Christopher 
Phillips) ชี้ให้เห็นว่า ปัญหาของการถ่ายภาพแนวสมัยใหม่นิยม
ก็คือการแยกภาพถ่ายออกจากบริบททางสังคมแวดล้อมอย่าง                            
เด็ดขาด (Phillips 1989, as cited in Bull, 2010, p. 11)

ภาพที่ 23 ANDY WARHOL, Marilyn Diptych, 1962

	 ด้วยปัญหาในลกัษณะนีเ้อง ไอซงิเกอร์ชีใ้ห้เหน็ว่า แนวความ
คดิของการถ่ายภาพยคุสมยัใหม่เริม่ถกู ท้าทายในช่วงปี 1970 โดย
ศลิปินจ�ำนวนมากทีเ่ริม่ใช้การถ่ายภาพโดยไม่สนใจความเป็นงาน
ฝีมอื (Craftsmanship) ประวตัศิาสตร์ หรอืธรรมชาตขิองการถ่าย
ภาพ แต่ศิลปินเหล่านี้สนใจการถ่ายภาพในฐานะปรากฏการณ์
ทางสังคมอย่างกว้าง ๆ และมองการถ่ายภาพในฐานะเอกสาร
บันทึกแนวคิดทางศิลปะในสื่ออื่น ๆ  (Eisinger, 1995, p. 245) 
อาทิเช่น การใช้งานภาพถ่ายเพื่อการบันทึกศิลปะการแสดงสด             
ของบรซู นาว์แมน (Bruce Nauman, 1941) การใช้งานภาพถ่าย
เพื่อการศึกษาเอกสารของซูซาน ฮิลเลอร์ (Susan Hiller, 1940) 
การใช้งานภาพถ่ายเพือ่การศกึษาตวัตนและสงัคมของเอเลเนอร์ 
อันติน (Eleanor Antin, 1935) หรือใช้เป็นเครื่องมือในกิจกรรม
ประตมิากรรมของรชิาร์ด ลอง (Richard Long, 194) เป็นต้น โดย
อทิธพิลทีส่�ำคญันัน้เริม่ต้นมาจากความเคลือ่นไหวของศลิปินแนว
ป๊อปอาร์ต ไม่ว่าจะเป็นโยเซฟ บอยส์ (Joseph Beuys, 1921-
1986) รอย ลิเคนสไตน์ (Roy Lichtenstein, 1923-1997) และ 
แอนดี้ วอร์โฮล (Andy Warhol, 1928-1987) ในช่วงทศวรรษ 
1960 ท่ีใช้การถ่ายภาพและวัตถุในชีวิตประจ�ำวันส�ำหรับการ
สร้างสรรค์ผลงานศิลปะ อาทิเช่น วอร์โฮลได้สร้างสรรค์ผลงาน
ศิลปะด้วยกระบวนการท่ีก้าวข้ามขนบการถ่ายภาพแบบดั้งเดิม 
แต่ใช้ภาพถ่ายท่ีพบได้ท่ัวไปจากสื่อสิ่งพิมพ์ท่ัวไปไม่ว่าจะเป็น
หนังสือพิมพ์ นิตยสาร โปสเตอร์ หรือภาพบุคคลส�ำคัญ แล้วน�ำ
ภาพเหล่านั้นมาท�ำซ�้ำด้วยเทคนิคภาพพิมพ์ตะแกรงไหม (Silks 
screen) เพื่อสะท้อนถึงลัทธิบริโภคนิยม
	 อย่างไรก็ตาม แคมพานีชี้ให้เห็นว่า แม้ความเคลื่อนไหว
ของศิลปะแนวป๊อปอาร์ต จะท�ำหน้าที่ล้อเลียนและและสะท้อน
ถึงวัฒนธรรมแห่งการบริโภค แต่ศิลปะแนวป๊อปอาร์ต ก็ยัง
ไม่สามารถท�ำหน้าที่เชิงวิพากษ์วิจารณ์สังคมได้อย่างเพียง
พอ ความเคลื่อนไหวทางศิลปะที่มีความส�ำคัญและส่งผลต่อ
พัฒนาการทางการถ่ายภาพสู่ความเป็นศิลปะร่วมสมัยที่แท้จริง
กลับเป็นศิลปะแนวคอนเซ็ปชวล ซ่ึงมีลักษณะท่ีให้ความส�ำคัญ
กับแนวความคิด (Campany, 2003, p. 17) โดยศิลปะแนว                                 
คอนเซ็ปชวล ถือว่าแนวความคดินัน้กค็อืตวังานศลิปะเอง ศลิปินที่

พิกทอเรียล เพราะไม่เพียงช่างภาพจะสามารถถ่ายภาพตัวแบบ
ได้หลากหลายมากขึ้น แต่มันยังช่วยให้ช่างภาพสามารถสร้าง
คุณค่าทางสุนทรียะของการถ่ายภาพอย่างที่ไม่เคยถูกให้คุณค่า
มาก่อน (Eisinger, 1995, pp. 49-52)
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ภาพที่ 24 ED RASCHA จากงานชุด Nine Swimming Pools 
and a Broken Glass, 1968

ท�ำงานในลกัษณะนีม้องว่าศิลปะไม่จ�ำเป็นต้องเกีย่วข้องกบัทกัษะ
ทางเทคนิคหรือความงามตามแบบแผนที่ถูกก�ำหนดไว้ หากแต่
ความงามจะปรากฏให้เห็นในความชัดเจนของแนวความคิดของ
ศลิปิน ตวัอย่างงานในลกัษณะนีไ้ด้แก่ผลงานของเอด็วาร์ด รสัก้า 
(Edward Ruscha, 1937) แดน เกรแฮม (Dan Graham, 1942) 
บรูซ นาว์แมน (Bruce Nauman, 1941) และ วิคเตอร์ เบอร์กิน 
(Victor Burgin, 1941)  

	 เมื่อผนวกกับพัฒนาการทางทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการ
ถ่ายภาพ นักคิดนักทฤษฎีแนวหลังสมัยใหม่ยังตั้งค�ำถามถึง
สถานะของการถ่ายภาพใหม่อีกครั้ง โดยมุ่งเน้นไปรูปแบบวิธี
การใช้งานภาพถ่าย รวมถึงบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่
ขาดหายไปในการถ่ายภาพสมัยใหม่ แนวคิดหลังสมัยใหม่นิยม
นี้มีที่มาจากหลายแหล่ง อาทิเช่น ทฤษฎีมาร์กซิสม์ (Marxism) 
ทฤษฎีสัญศาสตร์ (Semiology) ทฤษฎีหลังโครงสร้างนิยม 
(Post-structuralism) ทฤษฎีสตรีนิยม (Feminism) ทฤษฎี
จิตวิเคราะห์ (Psychoanalysis) และทฤษฎีปรากฏการณ์
วิทยา (Phenomenology) ฯลฯ ซึ่งทฤษฎีเหล่านี้ล้วนส่งผลต่อ                                                
ความคิดความเข้าใจและการมองเห็นความเป็นไปได้รูปแบบ               
ใหม่ ๆ ในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะ ศิลปินที่สร้างสรรค์ผล
งานโดยได้รับอทิธพิลจากทฤษฎหีลงัสมยัใหม่ อาทเิช่น บาร์บารา                                                                                            
ครูเกอร์ (Barbara Kruger, 1945) ริชาร์ด ปริ้นส์ (Richard 
Prince, 1949), มาร์ธา รอสเลอร์ (Martha Rosler, 1943) 
และ ซินดี้ เชอร์แมน (Cindy Sherman, 1954) ซึ่งศิลปิน
กลุ่มน้ีสร้างสรรค์ผลงานในลักษณะของศิลปะแอ็บโพรพริเอช่ัน 
(Appropriation) ซึ่งเป็นลักษณะการสร้างสรรค์ผลงานโดยการ
หยิบยืมผลงานที่มีมาก่อนหน้าน้ันจากสื่อต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น
จิตรกรรม ภาพถ่าย ภาพยนตร์ รวมถึงงานภาพถ่ายโฆษณาท่ี                  
ช่างภาพยคุสมยัใหม่มองว่างานภาพถ่ายเชงิพาณชิย์นัน้มสีถานะ
ที่ต�่ำกว่างานภาพถ่ายเชิงศิลปะ
	 ส�ำหรับเนื้อหาในการสร้างสรรค์งานศิลปะภาพถ่ายใน
ยุคหลังสมัยใหม่นั้นก็ได้รับอิทธิพลจากแนวคิดและทฤษฎีหลัง
สมัยใหม่นิยมเป็นอย่างสูง โดยแนวคิดหลังสมัยใหม่นิยมมองว่า
แนวคดิสมยัใหม่นิยมนัน้ล้มเหลวในการสร้างสงัคมในอดุมคตท่ีิได้                                     
วาดหวัง ในทางกลับกัน การพัฒนาจากแนวคิดสมัยใหม่นิยมก่อ
ให้เกิดการ เอารัดเอาเปรียบ การกดขี่ การเหยียดผิวและเพศ 

ภาพที่ 25 CINDY SHERMAN, Untitled Film Still, 1978

อีกท้ังความล้มเหลวจากสังคมอุตสาหกรรม ลัทธิบริโภคนิยม                                                           
การขยายตัวของเมืองท่ีไร้การควบคุม ส่งผลให้เกิดปัญหาทาง
สังคมตามมามากมาย ด้วยเหตุนี้เอง ศิลปินและช่างภาพยุคหลัง
สมัยใหม่จึงมักเลือกใช้ประเด็นเนื้อหาทางสังคมและการเมือง
เหล่านี้ในการสร้างสรรค์ผลงานเชิงวิพากษ์วิจารณ์สังคม 
	 ศิลปะการถ่ายภาพในยุคหลังสมัยใหม่ได้กลายเป็นเครื่อง
มือในการวิพากษ์วิจารณ์สังคม ซ่ึงการถ่ายภาพยุคสมัยใหม ่                                        
ไม่ได้ให้ความส�ำคัญ น�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงทางแนวความคิด 
จาก “ศิลปะเพื่อศิลปะ” ของยุคสมัยใหม่ที่เน้นความส�ำคัญของ
รูปแบบเหนือเนื้อหาและการค้นหาอัตลักษณ์ท่ีแท้จริงของส่ือ
การถ่ายภาพ ไปสู ่“ศลิปะเพือ่สงัคม” โดยน�ำภาพจากวฒันธรรม
มวลชนทีเ่ป็นทีรู่จ้กักนัมาใช้ในการสร้างสรรค์แทนการแสดงออก
ทางอารมณ์เชิงนามธรรมของศิลปิน (Bull, 2010, p.137)                                                                                            
แนวความคิดยุคหลังสมัยใหม่ส่งผลให้เกิดความเปลี่ยนแปลง
ในความเชื่อเรื่องความเป็นอัจฉริยภาพส่วนบุคคลของศิลปิน 
ภาพถ่ายในฐานะวัตถุท่ีเป็นเอกเทศและทรงคุณค่าในตัวของมัน
เอง เหล่านี้ล้วนถูกเปลี่ยนแปลงสู่วัฒนธรรมมวลชนท่ีไม่ได้ให้
ความส�ำคัญกับสิ่งเหล่านั้น

ภาพที่ 26 NAN GLODIN, Nan One Month After Being 
Battered, 1984 จากงานชุด The Ballad of Sexual 

Dependency
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	 หลั งจากที่ การถ ่ ายภาพถูกใช ้ งานโดยศิลป ินแนว                                
คอนเซ็ปชวล ในช่วงปี 1960 และ 1970 และโดยศิลปินแนว
หลังสมยัใหม่นิยมในช่วงปี 1980 ส่งผลให้ในช่วงปี 1990 เกดิการ
พัฒนาในฐานทางวชิาการ แนวความคดิ สนุทรยีศาสตร์ และการ
สร้างสรรค์ผลงานศลิปะภาพถ่ายทีห่ลากหลาย ผนวกกบัการกระ
จายตัวทางศูนย์กลางศิลปะ จากเมืองนิวยอร์คไปสู่ประเทศทั่ว
โลก ไม่ว่าจะเป็น โตเกียว มิลาน ปารีส ฯลฯ รวมถึงการเติบโต
ของตลาดศิลปะ จ�ำนวนนายทุนผู้สนับสนุนที่เพิ่มมากขึ้น และ
พ้ืนทีจ่ดัแสดงงานทีมี่ความหลากหลายมากยิง่ขึน้ เหล่านีล้้วนเป็น
ปัจจัยที่เสริมที่ผลักดันการถ่ายภาพให้หลุดพ้นจากสถานะความ
เป็นศิลปะชั้นรองและก้าวเข้าสู่โลกของศิลปะร่วมสมัยได้ 
	 ส�ำหรับจุดเริ่มต้นของการถ่ายภาพร่วมสมัยนั้นชาร์ลอท 
คอทตอน (Charlotte Cotton) กล่าวว่า ช่างภาพที่มีอิทธิพล
อย่างมากต่อศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัย ได้แก่ วิลเลี่ยม                          
เอกเกลตัน (William Eggleston, 1939) และสตีเฟน ชอร์ 
(Stephen Shore, 1947) ซึ่งในช่วงทศวรรษ 1960 และ 1970 
ได้สร้างสรรค์ผลงานภาพถ่ายสใีห้เป็นทีย่อมรบัเหนือการถ่ายภาพ
ขาวด�ำ ในฐานะเครือ่งมอืหลกัส�ำหรบัการถ่ายภาพศิลปะร่วมสมยั 
ซ่ึงก่อนหน้านี้ภาพสีถูกใช้งานเฉพาะในการถ่ายภาพเชิงพาณิชย์
และในการถ่ายภาพอัลบั้มครอบครัวเท่านั้น

ภาพที่ 27 Stephen Shore, Untitled (6a), 1972

	 ในขณะที่ แบน เบคเชอร์ (Bernd Becher, 1931-2007) 
และฮิลลา เบคเชอร์ (Hilla Becher, 1934)  ก็เป็นอีกสองศิลปิน
ชาวเยอรมันที่มีความส�ำคัญต่อศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัยเป็น
อย่างสูง ซึ่งงานภาพถ่าย  ขาวด�ำ  ของทั้งสองเป็นการถ่ายภาพ
โครงสร้างสถาปัตยกรรมทั่วไปด้วยมุมมองและกลวิธีทางศิลปะ 
นอกจากน้ันคู่สามีภรรยาเบคเชอร์มีบทบาทที่ส�ำคัญในการเป็น
อาจารย์ที่ Dusseldorf Academy of Arts และมีลูกศิษย์

	 อย ่างไรก็ตาม รายชื่อช ่างภาพร่วมสมัยที่ผู ้ เขียนได ้                        
ยกตัวอย่างข้างต้นนี้เป็นเพียงส่วนเล็ก ๆ ส่วนหนึ่งของสังคม
ศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัยเท่านั้น เนื่องจากในปัจจุบันศิลปะ
การถ่ายภาพร่วมสมยันัน้มคีวามหลากหลายอย่างทีไ่ม่เคยเป็นมา
ก่อน Wells (2004), Edwards (2006) และ Robertson and 
McDaniel (2005) ช้ีให้เห็นว่าความพยายามท่ีจัดประเภทการ
ถ่ายภาพร่วมสมัยในช่วงเวลาปัจจุบันนั้นเต็มไปด้วยความยาก
ล�ำบาก เพราะไม่เพียงแต่ความหลากหลายของรูปแบบ ตัวแบบ 
และประเด็นของการสร้างสรรค์แล้ว ยังมีปัจจัยประกอบอื่น ๆ 
ไม่ว่าจะเป็นสภาพสังคมแบบโลกาภิวัตน์ (Globalization) ที่                                                                     
ส่งผลให้การสื่อสารแลกเปลี่ยนข้อมูลในรูปแบบต่างๆ เป็นไป
ด้วยความรวดเร็ว หรือการโยกย้ายถิ่นฐานการพ�ำนักอาศัยของ
ศิลปินข้ามชาติ รวมถึงการเพิ่มขึ้นของสื่อและแกลเลอรีหลาก
หลายประเภทท่ีมีความสนใจการถ่ายภาพในลักษณะท่ีแตกต่าง
กนั รวมถงึเทศกาลศลิปะทีจ่ดัขึน้ในระดบันานาชาตทิัว่โลก เหล่า
นี้ล้วนส่งผลให้การรวบรวม แบ่งประเภท และจัดหมวดหมู่ของ
ศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัยแทบเป็นไปไม่ได้ในสภาวะที่ศิลปะ
ภาพถ่ายได้แพร่กระจายไปทั่วทุกแห่งหนและในทุกรูปแบบของ
การน�ำเสนอ ในที่สุดแล้ว การถ่ายภาพก็ได้รับการยอมรับในโลก
ของ “ศลิปะชัน้สงู” หลงัความพยายามทีย่าวนานในการเรียกร้อง
ถึงสถานะความเป็นศิลปะเป็นเวลามากกว่า 170 ปี
 

ภาพที่ 29 Bernd and Hilla Becher, Gas Tower 
(Telescopic Type), Off Paulaski Bridge, Jersey City,

 New Jersey, U.S.A, 1981

ภาพที่ 28 William Eggleston, Untitled, 1970

จ�ำนวนมาก อาทิ แอนเดียส เกอร์สกี (Andreas Gusky, 1955) 
โทมัส สทรูท (Thomas Struth, 1954) โทมัส ดีมาน (Thomas 
Demand, 1964) และ แคนดิดา ฮอฟเฟอร์ (Candida Höfer, 
1944)  ซึง่ทัง้หมดล้วนเป็นช่างภาพร่วมสมยัทีม่อีทิธพิลในปัจจบุนั
เป็นอย่างสูง (Cotton, 2004, pp. 11-15)
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ประมวลภาพกิจกรรม
สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร

Institute of Mekong-Salween Civilization Studies, Naresuan University 

สุโขทัยเพ่ือการท่องเที่ยวโดยใช้องค์ความรู้ทางด้านวัฒนธรรมและการมีส่วนร่วม ท้ังนี้ได้ขอความร่วมมือคนในชุมชนในการตอบ
แบบสอบถาม เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับผลกระทบของโครงการในด้านกระบวนการหรือข้ันตอนของโครงการ ด้านการ                                    
ปรับเปลี่ยนหรือการปรับตัวของชุมชน ด้านเศรษฐกิจและสังคม ด้านการพัฒนาการท่องเที่ยวของชุมชน

	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร มุ่งสร้างสรรค์พัฒนาผลงานวิจัย เพื่อค้นหาองค์ความรู้ เกี่ยวกับ
อารยธรรมและวิถีชีวิตในด้านต่าง ๆ 

2. จัดอบรมอาสาสมัครน�ำเที่ยวรุ่นเยาว์ศึกษาวิถีชุมชน
เมืองสองแคว เตรียมต้อนรับนักท่องเที่ยวชาวไทยและ
ต่างชาติ
	 มหาวิทยาลัยนเรศวร โดยรองศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน ์
พิระสันต์ ผู้อ�ำนวยการสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน 
ร่วมกับส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัยและเทศบาลนคร
พิษณุโลก จัดการอบรมอาสาสมัครน�ำเที่ยวรุ่นเยาว์ ขึ้น เมื่อวันที่ 
20 ธนัวาคม 2555 โดยเป็นการฝึกเยาวชนรุน่ใหม่ ได้แก่ นกัเรยีน
โรงเรียนจ่าการบญุ จ�ำนวน 35 คน ศกึษาเรยีนรูว้ถิชีวีติของชมุชน

1. ร่วมการจัดท�ำประชาคมของชุมชนในเขตเทศบาล
ต�ำบลเมืองเก่า สุโขทัยเพื่อประเมินโครงการวิจัยการ
พัฒนาชุมชนรอบอุทยานประวัติศาสตร์สุโขทัย 
	 เมื่อวันที่ 18-20 กุมภาพันธ์ 2556 รองศาสตราจารย ์             
ดร.จิรวัฒน์ พิระสันต์ ผู้อ�ำนวยการสถานอารยธรรมศึกษา โขง-
สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร พร้อมด้วยบุคลากร เข้าร่วมการ
จัดท�ำประชาคมของชุมชนในเขตเทศบาลต�ำบลเมืองเก่า อ�ำเภอ
เมือง จังหวัดสุโขทัย ประกอบด้วยชุมชนบ้านเหนือ ชุมชนศรีชุม 
ชุมชนป่ามะม่วง และชุมชนรามเล็ก โดยเป็นการน�ำเสนอผลการ
ด�ำเนนิงานวจิยัเรือ่ง การพฒันาชมุชนรอบอทุยานประวตัศิาสตร์

 • การวิจัยและพัฒนาองค์ความรู้

ในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก ตามโครงการวิจัยเรื่อง การพัฒนาเส้นทางการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมแบบมีส่วนร่วมโดยชุมชนใน
เขตเทศบาลนครพิษณุโลก ประกอบด้วยการเจาะลึกวิถีชุมชนย่านตลาดใต้ ศาลเจ้าปุนเถ่ากง ศาลเจ้าแม่ทับทิม ต่อด้วยการย�่ำถนน
สายศิลปะ-วัฒนธรรม ได้แก่ พิพิธภัณฑ์พื้นบ้านจ่าทวี โรงหล่อพระบูรณะไทย สวนนกไทยศึกษา มูลนิธิประสาทบุญสถาน หอศิลป์                                                             
พิระสันต์ หอศิลป์มหาวิทยาลัยนเรศวร โรงหมี่มังกรคู่ และชุมชน วิสุทธิกษัตริย์ 



92

 • การบริการวิชาการแก่สังคม 

	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร มุ่งส่งเสริมสร้างสรรค์และสนับสนุนการบริการวิชาการสังคม                   
ในหลากหลายรูปแบบ ให้เกิดประโยชน์สูงสุด สอดคล้องกับความต้องการของสังคมท้องถิ่น

	 1. ออกหน่วยบริการเคลื่อนที่...จังหวัดตาก สอน
ตกแต่งสารพัดข้าวของเครื่องใช้ด้วยเทคนิคเดคูพาจ 
	 บคุลากรสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวนิ มหาวทิยาลยั
นเรศวร ร่วมออกหน่วยบริการวิชาการเคลื่อนที่มหาวิทยาลัย
นเรศวร NU Mobile Unit 2556 ครั้งที่ 1 เมื่อวันที่ 9 มีนาคม 
2556 ณ โรงเรียนบ้านห้วยน�้ำนักวิทยา ต�ำบลพบพระ อ�ำเภอ
พบพระ จังหวัดตาก โดยมีนักเรียน ครู อาจารย์ แม่บ้าน และ
ประชาชนทัว่ไป จ�ำนวน 100 คน ร่วมฝึกประดิษฐ์ตกแต่งข้าวของ

2. เป็นวิทยากรรับเชิญในโครงการ “เพิ่ม
ประสิทธิภาพเจ้าหน้าที่พัฒนาชุมชนจังหวัด 
ในการส่งเสริมด้านการผลิตแก่ ผู้ผลิต
ผู้ประกอบการ OTOP” 

	 เมื่อวันที่ 27 ธันวาคม 2556 ณ โรงแรมวังจันทน์
ริเวอร์วิว รองศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน์ พิระสันต์ 
ผู ้อ�ำนวยการสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน 
มหาวทิยาลัยนเรศวร พร้อมด้วยบคุลากร เป็นวทิยากร
ในโครงการ “เพิม่ประสิทธิภาพเจ้าหนา้ที่พัฒนาชุมชน
จงัหวัดในการส่งเสรมิด้านการผลติแก่ผูผ้ลติ ผูป้ระกอบ
การ OTOP” ประกอบด้วยการบรรยายเรือ่ง ศิลปกรรม 
อัตลักษณ์ : การสร้างสรรค์ ศิลปกรรมชุมชน และฝึก
อบรมประดิษฐ์นาฬิกาเดคูพาจ ที่แขวนพวงกุญแจ 
และบอร์ดอเนกประสงค์ ให้แก่เจ้าหน้าที่พัฒนาชุมชน
จงัหวดัพษิณโุลกเจ้าหน้าทีพั่ฒนาชมุชนอ�ำเภอต่าง ๆ  ใน
จงัหวดัพษิณโุลก และประธานเครอืข่าย OTOP จ�ำนวน 
20 คน
      	โครงการนี้จัดโดยส�ำนักงานพัฒนาชุมชนจังหวัด
พษิณโุลก เพ่ือให้เจ้าหน้าทีพ่ฒันาชมุชนมคีวามรู ้ความ
สามารถ ส่งเสรมิผูผ้ลติ ผูป้ระกอบการ OTOP ด้านการ
ผลิต ในหมู่บ้านเศรษฐกิจพอเพียงได้

เครื่องใช้ต่าง ๆ ด้วยเทคนิคเดคูพาจ ประกอบด้วยนาฬิกา กระเป๋าสตางค์ ที่แขวนลูกบิดประตู พวงกุญแจ และจานรองแก้ว เพื่อให้
สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ และพัฒนาเป็นงานอดิเรกหรืออาชีพใหม่ สร้างรายได้ให้แก่ตนเองต่อไป
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3. วิทยากรบรรยาย “การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมใน
เขตเทศบาลนครพิษณุโลก” ในโครงการสัมมนาระดับ
ชาติด้านการท่องเที่ยว เพื่อขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ 
การท่องเที่ยวจังหวัดพิษณุโลก 
	 รองศาสตราจารย์ ดร.จริวฒัน์ พริะสนัต์ ผูอ้�ำนวยการสถาน
อารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร เข้าร่วม
โครงการสัมมนาระดับชาติ ด้านการท่องเที่ยว เรื่อง The New 
Issues in Managing Tourist Behavior ตามโครงการความ
ร่วมมือในการส่งผู้เชี่ยวชาญให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ประจ�ำปี 2555 ณ ห้องประชุม อาคารหอสมุด เทศบาลนครพิษณุโลก 
ซ่ึงจัดโดยเทศบาลนครพิษณุโลก ร่วมกับสภาองค์กรปกครองส่วนท้องถ่ินเพื่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศแห่งญี่ปุ่น (CLAIR)                                 
เพือ่เป็นการแลกเปลีย่นเรยีนรูก้ลยทุธ์การจดัการอตุสาหกรรมการท่องเทีย่วและบรกิาร ในอนัทีจ่ะขบัเคลือ่นภารกจิของยทุธศาสตร์
การท่องเที่ยวจังหวัดพิษณุโลก เพื่อรองรับการเติบโตของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
	 การบรรยายในครั้งนี้มาจากผลการด�ำเนินโครงการวิจัย การพัฒนาเส้นทางการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมแบบมีส่วนร่วมโดย
ชุมชนในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก ซึ่ง รองศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน์ พิระสันต์ เป็นหัวหน้าโครงการร่วมกับเทศบาลนครพิษณุโลก 
งานวิจัยครั้งนี้มีเป้าหมายหลักของการจัดการและการพัฒนาที่ยั่งยืนคือ การสร้างองค์ความรู้และประสบการณ์ในแง่มุมต่าง ๆ เพื่อ
ให้คนในท้องถิ่นรับรู้ถึงคุณค่า และความส�ำคัญของมรดกทางธรรมชาติ มรดกทางวัฒนธรรมของชาติ และมรดกทางวัฒนธรรมที่มี
อยู่ในท้องถิ่นเพื่อการอยู่เย็นเป็นสุข

4.  วิทยากรในโครงการ “ความส�ำคัญและบทบาท
ของชุมชนกับการมีส่วนร่วมในการสร้างหมู่บ้าน
วัฒนธรรม เพื่อการท่องเที่ยว”
	 นายเอกชัย โกมล หัวหน้างานส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 
สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร 
เป็นวทิยากรในการอบรมถ่ายทอดภมูปัิญญาท้องถิน่ ในหวัข้อ 
“ความส�ำคัญและบทบาทของชุมชนกับการมีส่วนร่วมในการ
สร้างหมู่บ้านวัฒนธรรมเพื่อการท่องเท่ียว” ให้แก่กลุ่มอาสา

สมัครสาธารณสุขประจ�ำหมู่บ้านเสาหิน จ�ำนวน 60 คน เมื่อวันที่ 19 มีนาคม 2556 ณ โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพต�ำบลเสาหิน 
ต�ำบลวัดพริก อ�ำเมือง จังหวัดพิษณุโลก เพื่อให้ประชาชนตระหนักถึงความส�ำคัญของวัฒนธรรม ภูมิปัญญาท่ีเป็นอัตลักษณ์ของ
ตนเอง และร่วมสนับสนุน รวมถึงมีส่วนร่วมกับโครงการหมู่บ้านวัฒนธรรมได้ประสบความส�ำเร็จ 
	 งานนี้จัดโดยองค์การบริหารส่วนต�ำบลวัดพริก จังหวัดพิษณุโลก เพื่อให้ประชาชนรับทราบและมีส่วนร่วมในการด�ำเนินการ             
ส่งเสริมหมู่บ้านวัฒนธรรมเครือข่ายเพื่อการท่องเที่ยว ซึ่งได้รับงบประมาณจัดสรรจากส�ำนักงานวัฒนธรรมจังหวัดพิษณุโลก



94

 • การท�ำนุบ�ำรุงศิลปวัฒนธรรม

1.  ร่วมพิธเีปิดและจดักิจกรรมการแสดงศลิปวฒันธรรมไทย ใน
งานสมโภชพระพุทธชินราช ประจ�ำปี 2556
       	 สถานอารยธรรมศกึษา โขง-สาละวนิเป็นหนึง่ในคณะกรรมการจดั
งานสมโภชพระพุทธชินราช ฝ่ายกองส่งเสรมิศิลปวฒันธรรมไทย โดยด�ำเนนิ
การจดักจิกรรมการแสดงศลิปวฒันธรรมไทย ตัง้แต่วนัที ่16-22 กมุภาพนัธ์ 
2554 ณ เวทหีน้าวิหารพระพทุธชนิสห์ี วดัพระศรรีตันมหาธาตวุรมหาวหิาร 
เพือ่ร่วมส่งเสรมิและสบืสานศิลปวฒันธรรมไทย ตลอดจนเป็นเวทีให้เยาวชน
ได้แสดงความสามารถ โดยได้รับความร่วมมือจากสถาบันการศึกษาตั้งแต่
ระดับชั้นอนุบาลจนถึงอุดมศึกษา ตลอดจนสภาวัฒนธรรมอ�ำเภอ ชุมชน 
และชมรมต่าง ๆ ในจังหวัดพิษณุโลก ส่งชุดการแสดงหลากหลายรูปแบบ 
สร้างสีสันและความเพลิดเพลินให้แก่ผู้มาเที่ยวชมงาน

2. ร่วมประเพณี “ทอดผ้าป่าหัวเรือและแห่ผ้าห่ม
หลวงพ่อพระพุทธชินราช” สืบสานประเพณี 
ฟื้นฟูวิถีคนสองแคว
	 นายเอกชยั โกมล หวัหน้างานส่งเสรมิศลิปวฒันธรรม สถาน
อารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร พร้อมด้วย
บุคลากร น�ำกองผ้าป่าของมหาวิทยาลัยเข้าร่วมประเพณีทอด
ผ้าป่าหัวเรือและแห่ผ้าห่มหลวงพ่อพระพุทธชินราช ประจ�ำป ี
2556 เมื่อวันที่ 25 กุมภาพันธ์ 2556 ณ ริมน�้ำน่าน หน้าวัดพระ
ศรีรัตนมหาธาตุวรมหาวิหาร โดยมีพุทธศาสนิกชน ประชาชนที่
อาศยัอยูร่มิน�ำ้น่าน ตลอดสองฟากฝ่ัง จ�ำนวน 21 แห่ง ได้รวมกนั
น�ำกองผ้าป่าขึน้เรอืล่องมาทีว่ดัพระศรรีตันมหาธาตวุรมหาวหิาร 
หรอืเรยีกว่าผ้าป่าหวัเรอืท้ัง 21 กอง พร้อมกบัน�ำผ้าห่มถวายหลวง
พ่อพระพุทธชินราช ตามประเพณีไทยโบราณ โดยนายปรีชา                 
เรืองจันทร์ ผู้ว่าราชการจังหวัดพิษณุโลก เป็นประธานในพิธี 

	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร ร่วมส่งเสริม อนุรักษ์และเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมไทย พร้อมสร้าง
เครือข่ายการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ด้านอารยธรรมกับหน่วยงานต่าง ๆ 

	 งานน้ีจัดโดยส�ำนักงานวัฒนธรรมจังหวัดพิษณุโลก ร่วมกับชมรมสตรีศรีสองแคว ชมรมก�ำนันผู้ใหญ่บ้านจังหวัดพิษณุโลก 
เพื่อเป็นการฟื้นฟูและสืบทอดประเพณีดั้งเดิมของชาวพิษณุโลก ตลอดจนเป็นการปลุกจิตส�ำนึกรักบ้านเกิด หวงแหน และอนุรักษ์
ขนบธรรมเนียมประเพณีของชุมชน นับเป็นการเชื่อมโยงการท่องเท่ียวทางประวัติศาสตร์ ต�ำนานเรื่องราว วิถีชีวิตของชาวเมือง                
สองแคว
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3. ร่วมจัดเวทีการแสดงทางวัฒนธรรมและกิจกรรม 
“ลานอาหารไทย ก้าวไกลสู่อาเซียน” ในงานมหกรรม
อาหารและพิษณุโลกเคาท์ดาวน์ 2556
       นายเอกชัย โกมล หัวหน้างานส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม สถาน
อารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร พร้อม
ด้วยบุคลากร จัดกิจกรรม “ลานอาหารไทย ก้าวไกลสู่อาเซียน”                                                                                                    
ในงานมหกรรมอาหารและพิษณุโลกเคาท ์ดาวน ์ 2556 
Phitsanulok Food Festival and New Year’s 2013 

4. ร่วมพิธีถวายผ้าพระกฐินหลวง 
ณ วัดพระศรีรัตนมหาธาตุวรมหาวิหาร
	 เมื่อวันที่ 13 พฤศจิกายน 2555 รองศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน์ พิระ
สันต์ ผู้อ�ำนวยการสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร 
และนายเอกชยั โกมล หวัหน้างานส่งเสรมิศลิปวฒันธรรม พร้อมด้วยผูบ้รหิาร
และบุคลากรของมหาวิทยาลัยนเรศวร เข้าร่วมพิธีถวายผ้าพระกฐินหลวง                                                                
ณ วัดพระศรีรัตนมหาธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดพิษณุโลก ซึ่งพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้า                 
ศรีรัศมิ์ พระวรชายาในสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ สยามมกุฎราชกุมาร 
เสด็จแทนพระองค์ทรงบ�ำเพ็ญพระราชกุศลถวายผ้าพระกฐินหลวงดังกล่าว

5. ร่วมจัดซุ้มลอยกระทงภาคเหนือ ในงานลอยกระทง
ประเทศไทย จังหวัดพิษณุโลก ประจ�ำปี 2555
     	 มหาวิทยาลัยนเรศวร โดยสถานอารยธรรมศึกษา                                   
โขง-สาละวนิ ร่วมจดังานลอยกระทงประเทศไทย สบืสานต�ำนาน
น่านนท ีประเพณสีีภ่าคและนานาชาติ จงัหวดัพษิณุโลก ประจ�ำปี 
2555 โดยจดัซุ้มลอยกระทงภาคเหนอื ณ ลานกจิกรรมรมิน�ำ้น่าน 
หน้าวิทยาลัยอาชีวศึกษาพิษณุโลก เมื่อวันที่ 26-28 พฤศจิกายน 

Countdown เมื่อวันที่ 25 ธันวาคม 2555 – 1 มกราคม 2556 ณ บริเวณสวนชมน่านเฉลิมพระเกียรติฯ โดยจัดซุ้มจ�ำหน่าย
อาหารพื้นเมือง ของที่ระลึก ผลิตภัณฑ์พื้นเมือง และสินค้า OTOP พร้อมจัดเวทีการแสดงทางวัฒนธรรม ซึ่งได้รับความร่วมมือจาก                         
เครือข่ายวัฒนธรรมชุมชนจังหวัดพิษณุโลก

2555 ประกอบด้วยกิจกรรมการสาธิตการประกอบอาหาร พร้อมชิมอาหารเมืองเหนือในกาดมั่วครัวแลง เพลิดเพลินกับการแสดง
ทางวัฒนธรรม เก็บเกี่ยวความรู้ในนิทรรศการประวัติความเป็นมาของงานลอยกระทงภาคเหนือ และมุมฝึกปฏิบัติงานฝีมือ ได้แก ่
การตัดตุงกระดาษและประดิษฐ์กระทงใบตอง ซึ่งงานนี้ได้รับความร่วมมือเป็นอย่างดีจากวิทยาลัยพาณิชยการบึงพระพิษณุโลก
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 • การประชุม สัมมนาและการสร้างเครือข่ายทางวิชาการ 

	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มุ่งสร้างเครือข่ายทางวิชาการ ในรูปแบบของการจัดประชุม สัมมนาทางวิชาการ รวมถึง
การเป็นเวทีแห่งการเสวนาเกี่ยวกับอารยธรรมด้านต่าง ๆ

	 1. จัดโครงการบรรยายพิเศษ “การปฏิรูป
กฎหมายเวียดนามสู่พยัคฆ์แห่งอาเซียน” เรียนรู้
ประเทศเวียดนาม สู่การสานสัมพันธ์ด้านการค้า
และวัฒนธรรม
	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน และภาควิชา
ประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ร่วม
กับสถาบันภูพาน ประเทศไทย มหาวิทยาลัยกฎหมาย โฮจิมินห์                     
ซีตี้ และส�ำนักข่าวสารสากล กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม 
ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม จัดโครงการบรรยาย

พิเศษ “การปฎิรูปกฎหมายเวียดนามสู่พยัคฆ์แห่งอาเซียน” ขึ้น เมื่อวันที่ 19 มีนาคม 2556 ณ ห้อง Main Conference อาคารศูนย์
บริการเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร มหาวิทยาลัยนเรศวร โดยมีรองศาสตราจารย์ ดร.สุขกิจ ยะโสธรศรีกุล รองอธิการบดี
ฝ่ายกิจการต่างประเทศ มหาวิทยาลัยนเรศวร เป็นประธานเปิดงาน
	 การบรรยายในหวัข้อ การปฏริปูรฐัธรรมนญูและกฎหมายท่ีเกีย่วข้องกบัการส่งเสรมิความร่วมมอืด้านการค้าและวฒันธรรมของ
เวียดนาม   มีคณะกรรมการกลางแก้ไขกฎหมายรัฐธรรมนูญฉบับ 1992 ประเทศเวียดนาม เป็นวิทยากร ประกอบด้วยศาสตราจารย์ 
ดร.มาย ฮ่วง กุ๋ย อธิการบดีมหาวิทยาลัยกฎหมายโฮจิมินห์ซีตี้ (Prof. Dr Mai Hong Quy, Director of Law University of Ho 
Chi Minh city) พร้อมด้วยนกัวชิาการจากมหาวทิยาลยักฎหมายโฮจมินิห์ซตีี ้และสมาคมกฎหมายศนูย์กลางแห่งเวยีดนาม เพือ่สร้าง
ความรู ้ความเข้าใจเกีย่วกบัการกฎหมาย ระเบยีบ ข้อบงัคบั และวฒันธรรมของประเทศเวยีดนาม อนัน�ำไปสูช่่องทางและโอกาสด้าน
การค้า   การลงทุน ตลอดจนด้านศิลปวัฒนธรรมระหว่างไทยและเวียดนาม โดยมีนิสิต ครู อาจารย์ หน่วยงานภาครัฐและเอกชน                       
เข้าร่วมงานกว่า 100 คน 

2. ร่วมจัดการสัมมนาวิชาการ ก่อนอรุณรุ่ง 
ณ ดินแดน ‘รุ่งอรุณแห่งความสุข’ ศึกษาวัฒนธรรม 
ประวัติศาสตร์ ยุคก่อนสมัยสุโขทัย
           สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน และภาควิชา
ประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร ร่วมกับ
ส�ำนักศิลปากรที่ 6 สุโขทัย กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม 
จัดโครงการสัมมนาทางวิชาการ พัฒนาการทางวัฒนธรรมก่อน
สมัยสุโขทัยในพ้ืนที่ภาคเหนือตอนล่าง ครั้งที่ 1 ก่อนอรุณรุ่ง                                                                                            
ณ ดินแดน ‘รุ่งอรุณแห่งความสุข’ เมื่อวันที่ 16 มีนาคม 2556                   
ณ ห้อง 301 อาคารเอกาทศรถ มหาวทิยาลยันเรศวร เพือ่กระตุน้
ให้เกิดการศึกษา วิจัยด้านโบราณคดีและประวัติศาสตร์อย่างกว้างขวาง โดยมีนายปริญญา ปานทอง รองอธิการบดีฝ่ายจัดการ
ทรัพย์สิน มหาวิทยาลัยนเรศวร กล่าวต้อนรับ และนายสหวัฒน์ แน่นหนา อธิบดีกรมศิลปากร เป็นประธานเปิดงาน มีผู้ทรงคุณวุฒิ
และนักวิชาการเฉพาะด้านเป็นวิทยากรบรรยายให้ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ และโบราณคดี ในพื้นที่จังหวัดต่าง ๆ 
เขตภาคเหนือตอนล่าง ช่วงยคุก่อนสมยัสโุขทยั อนัมคีวามสมัพนัธ์กบัการก่อก�ำเนดิของเมอืงสโุขทยัและเมอืงบรวิาร มพีฒันาการทาง
วัฒนธรรมมายาวนานและต่อเน่ือง โดยมนิีสติ คร ูอาจารย์ บุคลากรจากหน่วยงานต่าง ๆ  ในภาคเหนอืตอนล่างเข้าร่วมงานกว่า 300 คน 
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 • การจัดนิทรรศการ 

	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร ได้จัดกิจกรรมที่เสริมสร้างและเปิดโลกทัศน์ต่อสาธารณชนในด้าน
ศิลปวัฒนธรรม 

1.  นิทรรศการศิลปะเพื่อการเรียนรู้ “Art to Learn”
	 เมื่อวันที่  8 มีนาคม 2556 สถานอารยธรรมศึกษา                       
โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร จัดพิธีเปิดนิทรรศการ
ศิลปะเพื่อการเรียนรู้ “Art to Learn” ขึ้น ณ หอศิลป์ อาคาร
วิสุทธิกษัตริย์ มหาวิทยาลัยนเรศวร โดยภาคเช้าเป็นการปฏิบัติ
การทางศิลปะ (workshop) ของเหล่าศิลปิน น�ำโดยอาจารย์                                                   
สุวิทย์ เชยชม จากนั้น มีพิธีเปิด โดยผู้ช่วยศาสตราจารย์ภูพงษ์
พงษ์เจริญ รองอธิการบดีฝ่ายวิจัย มหาวิทยาลัยนเรศวร เป็น

2. นิทรรศการภาพถ่าย “ออกดอก”
	 สถานอารยธรรมศกึษา โขง-สาละวนิ มหาวทิยาลยันเรศวร 
จัดงานนิทรรศการภาพถ่าย ‘ออกดอก’ ในวันที่ 6 กุมภาพันธ์-   
31 มีนาคม 2556 พบกับภาพถ่ายดอกไม้สารพัดชนิด ซ่ึง                                                                                                  
สอดแทรกเร่ืองราว ความหมาย ฝีมือบุคลากรของสถาน
อารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร จ�ำนวน
กว่า 40 ภาพ เช่น ภาพ barong dance การร่ายร�ำของหญิงสาว
ชาวอินโดนีเซีย กับเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายอันตระการตา พร้อม
ดอกไม้ทีป่ระดบัตกแต่งบนศรีษะ, ภาพโอม ความสวยงามในแบบ                                                                                        
ดอกไม้แห้ง สื่อถึงวัฒนธรรมประเพณีของชาวฮินดู, ภาพโชคดี 
ดอกโชคดี ดอกไม้แห่งสิริมงคลของชาวกัมพูชา” 

3. นิทรรศการภาพถ่าย “Remember of Beijing”
          เมื่อวันที่ 14 ธันวาคม 2555 สถานอารยธรรมศึกษา 
โขง-สาละวนิ มหาวทิยาลยันเรศวร จดัพธิเีปิดนทิรรศการภาพถ่าย 
“Remember of Beijing” ขึ้น ณ หอศิลป์มหาวิทยาลัยนเรศวร 
(ส่วนสนามบิน) โดยมีรองศาสตราจารย์ ดร.สุขกิจ ยะโสธรศรีกุล 
รองอธิการบดีฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 
เป็นประธานในพิธี ภายในงานเป็นการจัดแสดงผลงานภาพถ่าย 
ฝีมือของคณาจารย์และนิสิตระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิต 

ประธานในพิธี ภายในงานเป็นการจัดแสดงผลงานจิตรกรรมและสื่อผสม จ�ำนวน 140 ชิ้น ฝีมือของครู อาจารย์ผู้สอนศิลปะในสาขา
ทัศนศิลป์ ทั่วทุกภาคของประเทศไทย ตลอดจนศิลปินระดับแนวหน้าของประเทศไทย ประเทศจีน และประเทศลาว จ�ำนวนกว่า 60 คน 
อันเกิดจากการร่วมคิดร่วมท�ำงานศิลปะที่เป็นการแสดงออกซึ่งความสุข ความรักในวิชาชีพหน้าที่การสอนศิลปะ และต้องการ
แสดงออกถึงความสามารถที่หลากหลาย เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ศิลปะ โดยใช้ศิลปะเป็นสื่อกลางแก่นักเรียนและผู้ที่ได้ชมนิทรรศการ

สาขาวิชาศิลปะและการออกแบบ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร จากการเดินทางไปศึกษาดูงาน ณ กรุงปักกิ่ง 
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน กับหลากหลายมุมมองเกี่ยวกับธรรมชาติ แสง สี วิถีชีวิต ที่สะท้อนสังคม วัฒนธรรม การเมือง 
ตลอดจนประวัติศาสตร์ชาติจีน 
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4. นิทรรศการ “15 ปี พิพิธภัณฑ์ผ้า”
 	 สถานอารยธรรมศกึษา โขง-สาละวนิ มหาวทิยาลยันเรศวร 
จงึได้รวบรวมกจิกรรมการด�ำเนินงานของพิพิธภณัฑ์ผ้าน�ำเสนอใน
รูปแบบของงานนิทรรศการ “15 ปี พิพิธภัณฑ์ผ้า” เพื่อเป็นการ
เฉลิมฉลองการก้าวสู่ปีที่ 15 ของพิพิธภัณฑ์ผ้า ในปี พ.ศ. 2556    
	 ก�ำหนดจัดขึ้นในวันที่ 13 ธันวาคม 2555-31 มกราคม 
2556 โดยเป็นการจัดแสดงกิจกรรมการด�ำเนินงาน 15 เรื่องเด่น 
ในรอบ 15 ปี อันสอดคล้องกับพันธกิจของมหาวิทยาลัยนเรศวร
ในด้านการท�ำนุบ�ำรุงศิลปวัฒนธรรม การบริการวิชาการ และ
การวิจัย ประกอบด้วยเรื่องราวของนักออกแบบ, บริการชุมชน, 
งานวิจัย, นิทรรศการ, การบริจาค, คนดัง, ฝึกอบรม, การทอผ้า, 
ราชวงศ์, ผ้าทอ, แสดงแบบผ้าไทย, สื่อ, การเป็นวิทยากร, ความ
ทรงจ�ำ และส่งเสริมการแปรรูป” 

5. นิทรรศการ “ศิลปกรรมร่วมสมัยของศิลปิน
รุ่นเยาว์ ครั้งที่ 29”
	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัย
นเรศวร ร่วมกับมหาวิทยาลัยศิลปากร จัดพิธีเปิดนิทรรศการ 
“ศิลปกรรมร่วมสมัยของศิลปินรุ่นเยาว์ ครั้งท่ี 29” ขึ้น เมื่อ                                    
วนัที ่7 พฤศจกิายน 2555 ณ หอศลิป์มหาวทิยาลยันเรศวร (ส่วน
สนามบิน) โดยมี ดร.สุชาติ เมืองแก้ว รองอธิการบดีฝ่ายบริหาร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร เป็นประธานในพิธี 

	 ....กรรม, ต้นกามกิเลส, อุดมคติใหม่ในอีสานเดิม, แดนทิพย์, มุมแห่งวิถี, หวานเย็น, ปริศนาธรรม, ห้วงเวลาที่นึกถึง...ฯลฯ กับ
อีกหลากหลายผลงานจิตรกรรม ภาพพิมพ์ สื่อประสม และทัศนศิลป์อื่น ๆ สะท้อนความรู้สึกนึกคิด และเหตุการณ์ ความเป็นไปใน
สังคม ฝีมือของเยาวชนอายุ 16-25 ปี จากสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ทั่วประเทศ ซึ่งได้รับรางวัลจากการประกวด พร้อมทั้งผลงานที่
ได้รับการคัดเลือกให้เข้าร่วมแสดง 

6. นิทรรศการ “ศิลปกรรมแห่งชาติ ครั้งที่ 58”
     	 เมื่อวันที่ 10 ตุลาคมที่ผ่านมา สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร ร่วมกับมหาวิทยาลัยศิลปากร จัดพิธี
เปิดนิทรรศการ “ศิลปกรรมแห่งชาติ ครั้งที่ 58” ข้ึน ณ หอศิลป์มหาวิทยาลัยนเรศวร (ส่วนสนามบิน) โดยนายยุทธศักดิ ์                                     
รัตนปัญญา หัวหน้าฝ่ายนิทรรศการศิลปะ หอศิลป์ มหาวิทยาลัยศิลปากร กล่าวปาฐกถาน�ำการจัดนิทรรศการ มีนายบุญทรง                         
แทนธานี นายกเทศมนตรีนครพิษณุโลก เป็นประธานในพิธี 
     	 ภายในงานเป็นการจัดแสดงผลงานจิตรกรรม ประติมากรรม ภาพพิมพ์ และสื่อประสม สะท้อนอัตลักษณ์และกลิ่นอายความ
เป็นไทยตามสภาวะทีอ่ยูร่ายรอบ ด้วยความงามตามขนบจารตี วฒันธรรม และศาสนา ฝีมอืของศลิปินทีไ่ด้รบัรางวลัจากการประกวด 
พร้อมด้วยผลงานที่ได้รับคัดเลือกเข้าร่วมแสดง เช่น มหรสพแห่งชีวิต, รูปทรงอิสระจากการผูกมัด, ดินด�ำน�้ำชุ่ม, กามกิเลส, เสพติด, 
เจ้าสาวซ่อนกลิ่น, เชียงใหม่สภาวะการณ์ปัจจุบัน, วิถีชีวิตชนบท, ร่องลอย เรื่องราว การกระท�ำ, Emptiness ฯลฯ
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1. นโยบายการตีพิมพ์ทั่วไป
	 วารสารอารยธรรมศึกษา โขง–สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร เป็นสื่อกลางการเผยแพร่รายงานการวิจัย บทความวิชาการ
หรือบทความวิจัย ทางด้านอารยธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในเขตพื้นที่ลุ่มน�้ำ โขง–สาละวิน โดยรับพิจารณาตีพิมพ์ต้นฉบับของบุคคล
ทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย มีก�ำหนดออกวารสารปีละ 2 ฉบับ (ราย 6 เดือน) ผลงานที่ส่งมาจะต้องไม่เคยเสนอหรือก�ำลัง
เสนอตีพิมพ์ในวารสารวิชาการใดมาก่อน

2. ประเภทของผลงานที่ตีพิมพ์ในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
	 2.1  บทความวิชาการ (Article) เป็นบทความด้านอารยธรรมที่เขียนขึ้นในลักษณะวิเคราะห์วิจารณ์ หรือเสนอแนวคิดใหม่ๆ 
จากพื้นฐานทางวิชาการที่ได้เรียบเรียงจากผลงานทางวิชาการของตนเองหรือของผู้อื่น หรือเป็นบทความทางวิชาการที่เขียนขึ้นเพื่อ
เป็นความรู้ที่มีประโยชน์แก่คนทั่วไป  
	 2.2  บทความวิจัย (Research Article) เป็นบทความท่ีมีการค้นคว้าอย่างมีระบบและมีความมุ่งหมายชัดเจน เพ่ือให้ได้
ข้อมลูหรอืหลกัการบางอย่างทีจ่ะนาํไปสูค่วามก้าวหน้าทางวชิาการ หรอืการนาํวชิาการมาประยกุต์ช้ให้เกดิประโยชน์ บทความวจิยั
มีลักษณะเป็นเอกสารที่มีรูปแบบของการวิจัยตามหลักวิชาการ เช่น มีการตั้งสมมติฐานหรือมีการกําหนดปัญหาที่ชัดเจนสมเหตุผล  
โดยจะต้องระบุวัตถุประสงค์ที่เด่นชัดแน่นอน มีการรวบรวมข้อมูล พิจารณาวิเคราะห์ ตีความและสรุปผลการวิจัยที่สามารถให้คํา
ตอบหรือบรรลุวัตถุประสงค์

3. รูปแบบของการจัดเตรียมต้นฉบับ 
	 ต้นฉบับบทความทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวไม่ควรเกิน 20 หน้ากระดาษ A4 (รวมเอกสารอ้างอิง) พิมพ์บน
กระดาษหน้าเดียว ใช้ตัวอักษร TH SarabunSK ตั้งค่าหน้ากระดาษโดยเว้นขอบบน ขอบล่างและขอบขวา 2.5 ซม. ขอบซ้าย 3 ซม. 
ก�ำหนดระยะห่างระหว่างบรรทัดเท่ากับ 1 และเว้นบรรทัดระหว่างแต่ละย่อหน้า

หลักเกณฑ์และระเบียบการตีพิมพ์วารสารอารยธรรมศึกษา โขง–สาละวิน
Mekong–Salween Civilization Studies Journal

รายการ ลักษณะตัวอักษร รูปแบบการพิมพ์ ขนาดตัวอักษร

ชื่อบทความ หนา กลางหน้ากระดาษ 18

ชื่อผู้แต่ง หนาและเอียง ชิดขวา 14

บทคัดย่อ หนา ชิดซ้าย 14

เนื้อหาบทคัดย่อ ปกติ - 13

หัวข้อแบ่งตอน หนา ชิดซ้าย 14

หัวข้อย่อย หนา ใช้หมายเลขกำ�กับ 14

บทความ ปกติ - 14

การเน้นความในบทความ หนา - 14

ข้อความในตาราง ปกติ - 13

ข้อความอ้างอิง ปกติ - 14

หนังสืออ้างอิง หนา กลางหน้ากระดาษ 14
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	 การนําเสนอรูปภาพและตาราง ตองนําเสนอรูปภาพและตารางท่ีมีความคมชัดพรอมระบุหมายเลขกํากับรูปภาพไว้ด้านล่าง 
พิมพ์เป็นตัวหนา เช่น ตาราง 1 หรือ Table 1 และ รูป 1 หรือ Figure 1 รูปภาพที่นําเสนอตองมีรายละเอียดของขอมูลครบ
ถวนและเขาใจไดโดยไมจําเปนตองกลับไปอานที่เนื้อความอีก ระบุลําดับของรูปภาพทุกรูป ใหสอดคลองกับเนื้อหาท่ีอยูในตนฉบับ                    
โดยคําอธิบายตองกระชับและสอดคลองกับรูปภาพที่นําเสนอ
	
4. ระบบการอ้างอิงและบรรณานุกรมทางวิชาการ 
	 เอกสารที่นํามาอ้างอิงควรได้มาจากแหล่งที่มีการตีพิมพ์ชัดเจน อาจเป็นวารสาร หนังสือหรือข้อมูลทางอินเตอร์เน็ตก็ได้ ทั้งนี้             
ผู้เขียนบทความต้องเป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องของเอกสารอ้างอิงท้ังหมด ก่อนส่งต้นฉบับผู้เขียนบทความควรตรวจสอบถึง
ความถูกต้องของการอ้างอิงเอกสาร เพื่อป้องกันความล่าช้าในการตีพิมพ์บทความ เนื่องจากบทความท่ีการอ้างอิงไม่ถูกต้องจะไม่
ได้รับการส่งต่อเพื่อพิจารณาโดยผู้ทรงคุณวุฒิจนกว่าการอ้างอิงเอกสารจะได้รับการแก้ไขให้ถูกต้อง 

	 4.1 การอ้างอิงในเนื้อหาบทความ
	 	 สําหรับการอางอิงเอกสารในบทความนั้น ใหใชระบบตัวอักษรโดยใชวงเล็บ เปด-ปด แลวใสชื่อสกุลผูแตง และป พ.ศ. หรือ 
ค.ศ. กํากับทายเนื้อความที่ไดอางอิง เอกสารที่อางอิงในบทความจะตองปรากฏในเอกสารอางอิงทายบทความทุกรายการ และเจา
ของบทความตองรับผิดชอบถึงความถูกตองของเอกสารที่นํามาอางอิงทั้งหมด โดยรูปแบบของการอ้างอิงเอกสาร มีดังนี้
		  อ้างอิงจากเอกสารภาษาไทย
	 	 	 - ผูแตงหนึ่งรายใหอางชื่อผูแตง เครื่องหมายจุลภาค ตามดวยปที่พิมพ์ เชน (สุขใจ, 2548) 
	 	 	 - ผูแตงสองรายใหอางชือ่ของผูแตงสองราย เครือ่งหมายจลุภาค ตามดวยปทีพ่มิพ เชน (สขุใจ และอิม่เอม, 2548) 
หากมเีอกสารทีนํ่ามาอางองิมากกวา 1 รายการใหใชเครือ่งหมายเซมโิคลอน คัน่ระหวางรายการอางองิ เชน (สขุใจ, 2548; สขุใจ และ
อิ่มเอม, 2548) 
	 	 	 - ถามผีูแตงมากกวา 2 รายใหอางชือ่ของผูแตงรายแรก เวนวรรคหนึง่ครัง้ เพิม่คาํวา และคณะ เครือ่งหมายจลุภาค
ตามดวยปที่พิมพตามลําดับ (อิ่มเอม และคณะ, 2548) 
			   - ใหเรียงลําดับการอางอิงตามลําดับพยัญชนะตัวแรกของชื่อผูแตง เชนเดียวกับลําดับการอางอิงในสวนเอกสารอางอิง
		  อางอิงจากเอกสารภาษาอังกฤษ 
	 	 	 - ถามีผูแตงหนึ่งรายใหอางนามสกุลของผูแตง เครื่องหมายจุลภาค และ ปที่พิมพ เชน (Smith, 2005) 
	 	 	 - ถามีผูแตงสองรายใหอางนามสกุลของผูแตงสองราย เครื่องหมายจุลภาค และ ปที่พิมพ  เชน (Smith & Xu, 
2005) และใหใชเครื่องหมายเซมิโคลอน (;) คั่นกลางระหวางเอกสารที่นํามา อางอิงมากกวา 1 เอกสาร เชน (Smith, 2005; Smith 
& Xu, 2005) 
	 	 	 - ถามีผูแตงมากกวา 2 รายใหอางนามสกุลของผูแตงรายแรกตามดวย et al., และปที่พิมพตามลําดับ (Smith  
et al., 2005)
	 	 	 - ใหเรียงลําดับการอางอิงชื่อผูแตง  

4.2 บรรณานุกรมท้ายบทความ
บรรณานุกรมจากหนังสือ 
	 	 รูปแบบ 	:  ผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อหนังสือ. (ครั้งที่พิมพ์). สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์หรือโรงพิมพ์.
	 	 ตัวอย่าง	 :  อัญชลี สิงห์น้อย. (2549). ค�ำนามประสม: ศาสตร์และศิลป์ในการสร้างค�ำไทย. กรุงเทพฯ: 
	 	 	   	 ส�ำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
	 	 	    Roberts, E. V. and Jacobs, H. E. (1989). Fiction.  Englewood Cliffs, New Jersey: 
บรรณานุกรมจากบทความในหนังสือ 
	 	 รูปแบบ :  ผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ใน ชื่อบรรณาธิการ (บรรณาธิการ). ชื่อเรื่อง, (หน้า เลขหน้าอ้าง) 
	 	 	 	 สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์หรือโรงพิมพ์.
	 	 ตัวอย่าง : รุ่งนภา ฉิมพุฒ. (2545). ลิเกในจังหวัดพิษณุโลก. ใน ดิเรก ปัทมสิริวัฒน์ และพัชรินทร์ สิรสุนทร 
	 	 	 	 (บรรณาธิการ), ความรู้คู่สังคม รวมผลงานวิจัยของคณะมนุษยศาสตร์และ สังคมศาสตร์ 		
				    มหาวิทยาลัยนเรศวร (หน้า 67-94). กรุงเทพฯ: พี. เอ. ลีฟวิ่ง.
 	 	 	 Bergstein, J. M. (2000). Tubular function. In E. B. Richard, M. K. Robert and B. J. Hal (Eds.), 	
				    Nelson textbook of pediatrics (16th ed., p. 596). Philadelphia: W.B. Saunders.
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บรรณานุกรมจากหนังสือสารานุกรม
	 รูปแบบ :    ผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ใน ชื่อสารานุกรม, (เล่มที่ เล่มที่อ้าง,หน้า เลขหน้าที่อ้าง). สถานที่พิมพ์: 
	 	 	 	 ส�ำนักพิมพ์หรือโรงพิมพ์.
	 ตัวอย่าง :    สนม ครุฑเมือง. (2530). หม้อคอควาย. ใน สารานุกรมของใช้พื้นบ้านไทยในอดีตเขตหัว เมืองฝ่ายเหนือ 
	 	 	 	 (หน้า 274-275). กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้ง แอนด์ พลับลิชชิ่ง.    
	 	 	 McNeil, D. W., Turk, C. L. and Ries, B. J. (1994).  Anxiety and fear. In  Encyclopedia of human 	
				    behavior (Vol.1, pp. 151-163). San Diego:  Academic Press.
บรรณานุกรมจากเอกสารประกอบการบรรยาย
	 เอกสารที่จัดพิมพ์รวมเล่ม และอ้างเฉพาะเรื่อง
	 รูปแบบ :  	 ผู้บรรยาย (ผู้บรรยาย). (วันที่ เดือน ปีที่จัด). ชื่อเรื่องที่บรรยาย. ใน ชื่อเอกสารรวมเล่ม (หน้า  เลขหน้าที่อ้าง). 
	 	 	 	 สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์หรือโรงพิมพ์. 
	 ตัวอย่าง : 	 วสิทุธิ ์ใบไม้ (ผูบ้รรยาย). (5-7 มถินุายน 2546). การใช้ประโยชน์ความหลากหลายทางชวีภาพ. ในสมัมนาวชิาการ
				    พนัธศุาสตร์ ครัง้ท่ี 13: พนัธศุาสตร์กบัการพฒันาทีย่ัง่ยนื (หน้า 11-15). พษิณโุลก: คณะวทิยาศาสตร์ 
	 	 	 	 มหาวิทยาลัยนเรศวร. 
	 เอกสารที่จัดพิมพ์เฉพาะเรื่อง
	 รูปแบบ : 	 ผู้บรรยาย (ผู้บรรยาย). (วันที่ เดือน ปี). ชื่อเรื่องที่บรรยาย. สถานที่: หน่วยงานที่จัดบรรยาย 
	 ตัวอย่าง : 	 เกษม วัฒนชัย (ผู้ปาฐกถา). (26 กรกฎาคม 2546). ยุทธศาสตร์การพัฒนาบัณฑิตศึกษา 
				    มหาวิทยาลัยนเรศวร. พิษณุโลก: มหาวิทยาลัยนเรศวร.
บรรณานุกรมจากวารสาร
	 บทความทั่วไปจากวารสาร
	 รูปแบบ : 	 ผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ชื่อวารสาร. ปีที่ (เลขประจ�ำฉบับ), เลขหน้าแรกที่ตีพิมพ์- เลข 
	 	 	 	 หน้าสุดท้ายที่ตีพิมพ์.
	 ตัวอย่าง : 	 ปิยะดา วชิระวงศกร และเสวียน เปรมประสิทธิ์. (2548). การสะสมตะกั่วและแคดเมียมในพืชผักที่ปลูกในดินที่	
	 	 	 	 ได้รับการผสมตะกั่วและแคดเมียม. วารสารเกษตรนเรศวร, 8(1), 61-75.
	 	 	 Kolber, M. A. (1991).  Enhancement of redirected target cell lysis by Cytotoxic 	 	 	
				    Tlymphocytes in the presence of cytochalasin B. Cellular Immunology, 133(1), 84-94.
	 บทสัมภาษณ์จากวารสาร
	 รูปแบบ: 	 ผู้ให้สัมภาษณ์. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทสัมภาษณ์ [ชื่อสกุลผู้สัมภาษณ์, ผู้สัมภาษณ์]. ชื่อวารสาร, ปีที่ 
	 	 	 	 (เลขประจ�ำฉบับ), เลขหน้าแรกที่ตีพิมพ์-เลขหน้าสุดท้ายที่ตีพิมพ์ 
	 ตัวอย่าง: 	 มณฑล สงวนเสริมศรี. (2549). อธิการบดีสนทนา [สิริพร จันทร์บรรจง, ผู้สัมภาษณ์]. ข่าวสาร 
				    มหาวิทยาลัยนเรศวร, 5(62), 4.
	 	 	 Chumsai, S. and Sirisumphan, K. (1985), Viewpoints: Thailand or Siam[Interviewed 
	 	 	 	 by the editor]. Asiaweek, 11(17), 62.

บรรณานุกรมจากหนังสือพิมพ์
	 หนังสือพิมพ์ทั่วไป  
	 รูปแบบ : 	 ผู้แต่ง. (วันที่ เดือน ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ชื่อหนังสือพิมพ์, เลขหน้า.
	 ตัวอย่าง : 	 ธวัช วิรัตติพงศ์. (14 มีนาคม 2549). ปฏิวัตินักวิจัยรุ่นใหม่ คืนอิสรภาพทางเศรษฐกิจของประเทศ. มติชน, 8.
	 บทความมีชื่อคอลัมน์
	 รูปแบบ : 	 ผู้แต่ง. (วันที่ เดือน ปีที่พิมพ์). ชื่อคอลัมน์: ชื่อบทความ. ชื่อหนังสือพิมพ์, เลขหน้า.
	 ตัวอย่าง : 	 วรีะ มานะคงตรชีพี. (12 มถินุายน 2549). กระจกหกัมมุ: ภาวะเศรษฐกจิไทยภายใต้ สถานการณ์การเมอืงปัจจบุนั. 
				    ไทยโพสต์, 6.
	 บทสัมภาษณ์จากหนังสือพิมพ์
	 รูปแบบ :  	 ผู้ให้สัมภาษณ์. (วันที่ เดือน ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ: [ชื่อสกุลผู้สัมภาษณ์, ผู้สัมภาษณ์]. ชื่อหนังสือพิมพ์, เลขหน้า.
	 ตัวอย่าง :  	 ประพัฒน์ ปัญญาชาติรักษ์. (12 กันยายน 2549). จากศิษย์เก่า ทรท...สู่น้องใหม่ ชท. [ทองนากศิริวิ เหล่าวงศ์	
	 	 	 	 โคตร, ผู้สัมภาษณ์]. มติชนรายวัน, 11.
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บรรณานุกรมจากวิทยานิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง
	 รูปแบบ : 	 ผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ชื่อเรื่อง. วิทยานิพนธ์ หรือการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง อักษรย่อปริญญา,ชื่อ
	 	 	 	 มหาวิทยาลัย,ชื่อจังหวัดทีตั้งมหาวิทยาลัย.
	 ตัวอย่าง: 	 ปวีณา มณีวัลย์, รัชนู แตงอ่อน, วิจิตรา ทองพาน, พ.ท.สมบัติ บุญกอแก้ว และสุชัย เชี่ยววิทย์การ. (2548). 
				    การบริหารจัดการวิสาหกิจชุมชนกับการพึ่งตนเองทางเศรษฐกิจและสังคม: กรณีศึกษาจังหวัด	
				    พิษณุโลก. การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง ศศ.ม., มหาวิทยาลัยนเรศวร, พิษณุโลก.
	 	 	 Singnoi, U. (2000). Norminal constructions in Thai. Doctoral dissertation, Ph.D., 
	 	 	 	 University of Oregon, Eugene.
บรรณานุกรมจากการอ้างอิงจากสื่อออนไลน์
	 บทความภาษาไทยออนไลน์  
	 รูปแบบ : 	 ผู้แต่ง. (วันที่ เดือน ปีที่เผยแพร่). ชื่อบทความ. สืบค้นเมื่อ วันที่ เดือน ปี, จาก แหล่งที่อยู่ไฟล์ (URL)
	 ตัวอย่าง : 	 จิรวัฒน์  พิระสันต์ และวนิดา บ�ำรุงไทย. (8 เมษายน 2543). วรรณกรรมเฉลิมพระเกียรติ พระราชนิพนธ์	
				    พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช ฯ เรื่อง พระมหาชนก: ความงดงามแห่ง		
				    วรรณกรรมสยามความงดงามแห่งน�้ำพระราชหฤทัย. สืบค้นเมื่อ 10 เมษายน 2544, 
	 	 	 	 จาก http://www.nu.ac.th/article/chanok.html
	 บทความภาษาอังกฤษออนไลน์  
	 รูปแบบ : 	 Author. (Month Date Originated Year). Name of Title. Retrieved Month Date, Year, From of URL. 
	 ตัวอย่าง : 	 Bain, F. W. (June 16, 2006). A digit of the moon. Retrieved September 12, 2006, from 
	 	 	 	 http://en.wikipedia.org/wiki/F._W._Bain

5.  การส่งต้นฉบับบทความเพื่อตีพิมพ์
	 5.1 ส่งด้วยตนเองหรือทางไปรษณีย์ เอกสารประกอบด้วย 
	 	 1. ตนฉบับ จํานวน 2 ชุด 
	 	 2. แผนซีดีบรรจุขอมูลตนฉบับ จ�ำนวน 1 แผน (ระบุชื่อบทความและชื่อผูเขียนกํากับไว้ทุกแผ่น)
	 	 3. แบบเสนอผลงานเพื่อตีพิมพ์ในวารสารฯ  จัดส่งมายัง...
	 	 	 บรรณาธิการวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน (MSCSJ)
	 	 	 สถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร 
	 	 	 อาคารพิพิธภัณฑ์ผ้า ชั้น 2 ต�ำบลท่าโพธิ์ อ�ำเภอเมือง จังหวัดพิษณุโลก 65000
	 5.2 ส่งทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ แนบต้นฉบับ (File attachment) ในรูปแบบ MS Word มายัง E-mail: mekong_
salween@nu.ac.th เมื่อได้รับการยืนยันจากกองบรรณาธิการพิจารณาให้ตีพิมพ์ลงในวารสารแล้ว ผู้เขียนจะต้องส่งแผนซีดีบรรจุ
ขอมูลตนฉบับ จ�ำนวน 1 แผน มายังกองบรรณาธิการวารสารเพื่อน�ำเข้าสู่กกระบวนการตีพิมพ์ต่อไป

6.  ขั้นตอนการน�ำบทความลงตีพิมพ์ 
	 กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู้เขียนทราบเมื่อได้รับบทความที่ส่งให้แล้ว และจะแจ้งผลการพิจารณาบทความให้ทราบอีกคร้ัง
หนึง่ เมือ่ได้ผ่านการพจิารณาบทความจากผูท้รงคณุวฒุแิล้ว โดยการพจิารณาบทความเพือ่ลงตพีมิพ์ได้จะค�ำนงึถงึความหลากหลาย
และความเหมาะสม ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับดุลพินิจของบรรณาธิการ อย่างไรก็ดี บทความที่แก้ไขต้นฉบับเสร็จเรียบร้อยก่อนอาจได้รับการ
พิจารณาน�ำลงตีพิมพ์ก่อน

7.   สิทธิของบรรณาธิการ 
	 ในกรณทีีก่องบรรณาธกิารหรอืผูเ้ชีย่วชาญ ซึง่ได้รบัเชญิให้เป็นผูต้รวจบทความมคีวามเหน็ว่าควรแก้ไข กองบรรณาธกิารจะส่ง
คนืเพ่ือแก้ไข โดยจะยดึถอืข้อเสนอแนะของผูต้รวจเป็นเกณฑ์ และหรอืขอสงวนสทิธิท์ีจ่ะพจิารณาไม่ตพีมิพ์ ในกรณทีีร่ายงานการวจิยั 
บทความทางวชิาการหรอืบทความวจิยัไม่ตรงกบัแนวทางของวารสาร หรอืไม่ผ่านการพจิารณาของกองบรรณาธกิารหรอืผูเ้ชีย่วชาญ 
	 บทความทีไ่ด้รบัการตอบรบัเพือ่ตพีมิพ์ในวารสารอารยธรรมศกึษา โขง-สาละวนิ มหาวทิยาลยันเรศวรแล้ว จะต้องไม่ปรากฏใน
สิ่งพิมพ์อื่นใดก่อนที่จะปรากฏในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน ทั้งนี้กองบรรณาธิการจะส่งวารสารที่มีบทความของผู้เขียน
ตีพิมพ์ให้แก่ผู้เขียนจ�ำนวน 2 ฉบับ
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